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This document contains a German language and an English 

language securities note within the meaning of Article 8 (6) 

(b) of the Regulation (EU) 2017/1129 as amended (the 

"Prospectus Regulation"). Each of the German and English 

language securities note was approved by the Bundesanstalt 

für Finanzdienstleistungsaufsicht ("BaFin"), as competent 

authority under the Prospectus Regulation. 

Dieses Dokument enthält eine deutschsprachige und eine 

englischsprachige Wertpapierbeschreibung im Sinne von 

Artikel 8 (6) (b) der Verordnung (EU) 2017/1129 in der 

jeweils geltenden Fassung (die "Prospekt-Verordnung"). 

Die deutsche und die englische Wertpapierbeschreibung 

wurden jeweils durch die Bundesanstalt für 

Finanzdienstleistungsaufsicht ("BaFin") als zuständige 

Behörde gemäss der Prospekt-Verordnung gebilligt. 

This document has also been filed with the Prospectus Office 
of the SIX Exchange Regulation Ltd as reviewing body (the 

"Reviewing Body") under the FinSA (as defined below) and 

the English language version of this document has been 

approved by the Reviewing Body on 21 June 2022 as a 
securities note within the meaning of Article 44 of the Swiss 

Federal Act on Financial Services ("Financial Services Act"; 

"FinSA").  

Dieses Dokument wurde zudem bei dem "Prospectus Office" 
der SIX Exchange Regulation AG als Prüfstelle (die 

"Prüfstelle") unter dem FIDLEG (wie nachstehend definiert) 

eingereicht und von der Prüfstelle in der englischsprachigen 

Fassung als eine Effektenbeschreibung im Sinne von Artikel 
44 des Schweizerischen Bundesgesetzes über die 

Finanzdienstleistungen ("Finanzdienstleistungsgesetz" ; 

"FIDLEG") am 21. Juni 2022 genehmigt.  

 

Securities note  for the issuance by Credit Suisse AG 

of Complex Products with a Minimum Redemption 

Amount 

Wertpapierbeschreibung für die Emission durch 

Credit Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag  

Credit Suisse AG, a corporation with limited liability under the 

laws of Switzerland ("Credit Suisse"), acting through its head 

office or a designated branch (the "Issuer"), will issue under 

this securities note dated 20 June 2022 complex products 

with a minimum redemption amount (the "Complex 

Products") in bearer or uncertificated form from time to time. 

Die Credit Suisse AG, eine nach Schweizer Recht organisierte 

Aktiengesellschaft (die "Credit Suisse"), handelnd durch 
ihren Hauptsitz oder eine dazu bestimmte Zweigniederlassung 

(die "Emittentin "), wird im Rahmen dieser 

Wertpapierbeschreibung vom 20. Juni 2022 Komplexe 

Produkte mit Mindestrückzahlungsbetrag (die "Komplexen 

Produkte") als Inhaberpapier oder in unverbriefter Form 

begeben. 

The Complex Products do not constitute a collective 

investment scheme within the meaning of the Swiss 

Federal Act on Collective Investment Schemes 

("CISA"). Therefore, they are not subject to 

authorisation or supervision by the Swiss Financial 

Market Supervisory Authority FINMA ("FINMA"). 

Investors bear the Issuer risk.  

Die Komplexen Produkte stellen keine kollektive n 

Kapitalanlagen im Sinne des Schweizerischen 

Bundesgesetzes über die kollektiven Kapitalanlagen 

("KAG") dar. Sie unterliegen daher nicht der 

Bewilligung oder Aufsicht durch die Eidgenössische 

Finanzmarktaufsicht FINMA ("FINMA"). Anleger tragen 

das Emittentenrisiko.  

Information on the Base Prospectus pursuant to EU law  Informationen zum Basisprospekt nach EU -Recht 

This document (this "Securities Note " or this "Document ") 
comprises in the right column the German language securities 

note (the "German Securities Note ") and in the left column 

the English language securities note (the "English Securities 

Note"). 

Dieses Dokument (diese "Wertpapierbeschreibung " oder 

dieses "Dokument ") enthält in der rechten Spalte die 

deutschsprachige Wertpapierbeschreibung (die "Deutsche 

Wertpapierbeschreibung ") und in der linken Spalte die 

englischsprachige Wertpapierbeschreibung (die "Englische 

Wertpapierbeschreibung ").  

The German Securities Note shall be read in conjunction with 

the German language registration document dated 10 June 

2022, as supplemented from time to time (the "German 

Registration Document ") which contains information in 

respect of Credit Suisse. Together, the German Securities 

Note approved by the BaFin and the German Registration 
Document approved by the Commission de Surveillance du 

Secteur Financier ("CSSF") constitute a "base prospectus" 

Die Deutsche Wertpapierbeschreibung muss in Verbindung 

mit dem deutschsprachigen Registrierungsformular vom 10. 

Juni 2022, wie von Zeit zu Zeit nachgetragen (das "Deutsche 

Registrierungsformular "), das Informationen in Bezug auf 

die Credit Suisse enthält, gelesen werden. Die durch die 

BaFin gebilligte Deutsche Wertpapierbeschreibung und das 
durch die Commission de Surveillance du Secteur Financier 

("CSSF") gebilligte Deutsche Registrierungsformular bilden 
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within the meaning of Article 8 (6) of the Prospectus 

Regulation (the "German Base Prospectus"). 

ytr`lldm dhmdm ¢A`rhroqnrodjs" im Sinne von Artikel 8 (6) 

Prospekt-Verordnung (der "Deutsche Basisprospekt "). 

The English Securities Note shall be read in conjunction with 

the English language registration document dated 10 June 

2022, as supplemented from time to time (the "English 

Registration Document ", the English Registration 

Document and the German Registration Document, the 

"Registration Document ") which contains information in 

respect of Credit Suisse. Together, the English Securities 

Note approved by the BaFin and the English Registration 

Document approved by the Commission de Surveillance du 

Secteur Financier ("CSSF") constitute a "base prospectus" 
within the meaning of Article 8 (6) of the Prospectus 

Regulation (the "English Base Prospectus"); the English 

Base Prospectus and the German Base Prospectus, the 

"Base Prospectus"). 

Die Englische Wertpapierbeschreibung muss in Verbindung 

mit dem englischen Registrierungsformular vom 10. Juni 

2022, wie von Zeit zu Zeit nachgetragen (das "Englische 

Registrierungsformular ", das Englische 

Registrierungsformular und das Deutsche 

Registrierungsformular, das "Registrierungsformular "), das 

Informationen in Bezug auf die Credit Suisse enthält, gelesen 

werden. Die durch die BaFin gebilligte Englische 

Wertpapierbeschreibung und das durch die Commission de 

Surveillance du Secteur Financier ("CSSF") gebilligte 
Englische Registrierungsformular bilden zusammen einen 

¢A`rhroqnrodjs" im Sinne von Artikel 8 (6) Prospekt-

Verordnung (der "Englische Basisprospekt "); der Englische 

Basisprospekt und der Deutsche Basisprospekt, der 

"Basisprospekt "). 

The BaFin only approves this Securities Note as meeting the 

standards of completeness, comprehensibility and 

consistency imposed by the Prospectus Regulation. 

Die BaFin billigt diese Wertpapierbeschreibung nur bezüglich 

der Standards der Vollständigkeit, Verständlichkeit und 

Kohärenz gemäss der Prospekt-Verordnung. 

Such approval should not be considered as an endorsement 

of the quality of the Complex Products that are the subject of 

this Securities Note.  

Diese Billigung sollte nicht als Bestätigung der Qualität der 

Komplexen Produkte erachtet werden, die Gegenstand dieser 

Wertpapierbeschreibung sind.  

Investors should make their own assessment as to the 

suitability of investing in the Complex Products. 

Anleger sollten ihre eigene Bewertung der Eignung dieser 

Komplexen Produkte für die Anlage vornehmen. 

Credit Suisse has requested BaFin to provide a certificate of 

approval in respect of the Securities Note (a "Notification ") 

to the competent authorities in Austria, Luxembourg and 

Liechtenstein (in each case for the English Securities Note 

and German Securities Note) and in the Czech Republic, 

Hungary, Italy, Spain, Slovakia and the Netherlands (for the 

English Securities Note) attesting that this Securities Note has 

been drawn up in accordance with the Prospectus Regulation. 

Credit Suisse may request BaFin to provide a Notification to 

competent authorities in additional member states within the 

European Economic Area. BaFin has not examined whether 

the English Securities Note conforms to the German 

Securities Note. 

Die Credit Suisse hat bei der BaFin eine Bescheinigung über 

die Billigung in Bezug auf die Wertpapierbeschreibung (eine 

"Notifizierung ") an die zuständigen Behörden in Österreich, 

Luxemburg und Liechtenstein (jeweils für die Englische 

Wertpapierbeschreibung und die Deutsche 

Wertpapierbeschreibung) und in der Tschechischen Republik, 

Ungarn, Italien, Spanien, der Slowakei und den Niederlanden 

(für die Englische Wertpapierbeschreibung) beantragt, worin 

bestätigt wird, dass diese Wertpapierbeschreibung in 

Übereinstimmung mit der Prospekt-Verordnung erstellt 

wurde. Die Credit Suisse kann bei der BaFin eine Notifizierung 

an die zuständigen Behörden in weiteren Mitgliedstaaten des 

Europäischen Wirtschaftsraums beantragen. Die BaFin hat 

nicht überprüft, ob die Englische Wertpapierbeschreibung und 

die Deutsche Wertpapierbeschreibung übereinstimmen. 

The English and the German Base Prospectuses are the 

successors to the Base Prospectus for the issuance by Credit 

Suisse AG of Complex Products with a Minimum Redemption 

Amount dated 18 June 2021 of the respective language 

version. They respectively succeed the Base Prospectus 

dated 18 June 2021 of the respective language version as 

soon as the respective Base Prospectus dated 18 June 2021 

becomes invalid on 20 June 2022. 

Der Englische und der Deutsche Basisprospekt sind die 

Nachfolger des Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungs-betrag vom 18. Juni 2021 in der 

jeweiligen Sprachfassung. Sie treten jeweils die Nachfolge für 

den Basisprospekt vom 18. Juni 2021 in der jeweiligen 

Sprachfassung an, sobald der betreffende Prospekt vom 18. 

Juni 2021 am 20. Juni 2022 seine Gültigkeit verloren hat. 

Each of the German Base Prospectus and the English Base 

Prospectus will be registered in Switzerland with SIX 

Exchange Regulation Ltd. as Reviewing Body as a foreign 

prospectus, which will be deemed approved also in 
Switzerland pursuant to article 54 para. 2 FinSA, for inclusion 

in the list of approved prospectuses pursuant to article 64 para 

Der Deutsche Basisprospekt und der Englische 

Basisprospekt werden jeweils in der Schweiz bei SIX 

Exchange Regulation AG als Prüfstelle als ausländischer 

Prospekt, welcher gemäss Artikel 54 Absatz 2 FIDLEG auch 
als in der Schweiz genehmigt gilt, zur Aufnahme auf die Liste 

der genehmigten Prospekte nach Artikel 64 Absatz 5 FIDLEG 
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5 FinSA and deposited with such Reviewing Body and 

published pursuant to article 64 FinSA. 

angemeldet und bei dieser Prüfstelle hinterlegt und gemäss 

Artikel 64 FIDLEG veröffentlicht. 
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Information on the Base Prospectus pursuant to Swiss 

law* 
Informationen zum Basisprospekt  nach Schweizer 

Recht* 

This English Securities Note together with the English 

language version of the "Base Prospectus Summary for 

Complex Products with Minimum Redemption Amount" dated 

20 June 2022 and approved by the Reviewing Body on 21 

June 2022 and the English Registration Document approved 

by the Reviewing Body constitute a "base prospectus" within 

the meaning of Article 45 FinSA (the "Base Prospectus 

pursuant to Swiss law "). For purposes of the Base 

Prospectus pursuant to Swiss law the German Securities 

Note and the German language version of the Base 

Prospectus Summary are to be understood as a translation 

only and is not legally binding.  

Diese durch die Prüfstelle genehmigte Englische 

Wertpapierbeschreibung zusammen mit der 

englischsprachigen Fassung der 

"Basisprospektzusammenfassung für Komplexe Produkte mit 

Mindestrückzahlungsbetrag" vom 20. Juni 2022 und durch 

die Prüfstelle genehmigt am 21. Juni 2022 und das durch die 

Prüfstelle genehmigte Englische Registrierungsformular 
ahkcdm ytr`lldm dhmdm ¢A`rhroqnrodjs" im Sinne von Artikel 

45 FIDLEG (der "Basisprospekt nach Schweizer Recht "). 

Für die Zwecke des Basisprospekts nach Schweizer Recht 

sind die Deutsche Wertpapierbeschreibung und die 
deutschsprachige Fassung der 

Basisprospektzusammenfassung nur als eine Übersetzung zu 

verstehen und sind rechtlich nicht bindend. 

This Base Prospectus pursuant to Swiss Law is the successor 
to the Base Prospectus for the issuance by Credit Suisse AG 

of Complex Products with a Minimum Redemption Amount 

dated 18 June 2021. This Base Prospectus pursuant to 

Swiss Law succeeds the Base Prospectus dated 18 June 
2021 as soon as the respective Base Prospectus dated 18 

June 2021 becomes invalid on 21 June 2022. 

Dieser Basisprospekt nach Schweizer Recht ist der 
Nachfolger des Basisprospekts für die Emission durch Credit 

Suisse AG von Komplexen Produkten mit 

Mindestrückzahlungsbetrag vom 18. Juni 2021. Dieser 

Basisprospekt nach Schweizer Recht tritt die Nachfolge für 
den Basisprospekt vom 18. Juni 2021 an, sobald der 

betreffende Basisprospekt vom 18. Juni 2021 am 21. Juni 

2022 seine Gültigkeit verloren hat. 

Investors should note in respect of issuances under the Base 

Prospectus pursuant to Swiss law that specific sections are to 

be included in a base prospectus in accordance with the 

requirements of the Financial Services Act. These sections 

relate to a generic short-form description of the Complex 

Products that can be issued under the Base Prospectus and 

a form of final terms section.  

Anleger sollten in Bezug auf Emissionen unter dem 

Basisprospekt nach Schweizer Recht beachten, dass 

spezifische Abschnitte in einen Basisprospekt gemäss den 

Anforderungen des Finanzdienstleistungsgesetzes 

aufzunehmen sind. Diese Abschnitte betreffen eine 

generische Kurzbeschreibung der Komplexen Produkte, die 

unter dem Basisprospekt emittiert werden können, und einen 

Abschnitt mit einem Formular für die endgültigen 

Bedingungen.  

These sections can be found in the section "Annex 1: Sections 

that apply only to Complex Products issued under the Base 

Prospectus pursuant to Swiss law". Investors should note that 

the final terms that are drawn up for purposes of an issuance 
under the Base Prospectus pursuant to Swiss law may include 

additional terms and conditions applicable to the relevant issue 

of Complex Products.  

Chdrd @arbgmhssd adehmcdm rhbg hl @arbgmhss ¢@mg`mf 1: 

Abschnitte, die nur für Komplexe Produkte, die unter dem 

Basisprospekt nach Schweizer Recht emittiert werden, 

gelten". Anleger sollten beachten, dass die endgültigen 
Bedingungen, die für eine Emission von Komplexen 

Produkten unter dem Basisprospekt nach Schweizer Recht 

erstellt werden, zusätzliche für die betreffende Emission von 

Komplexen Produkten geltende Emissionsbedingungen 

enthalten können 

The Reviewing Body only approves the English Securities 

Note as meeting the standards of completeness, 

comprehensibility and consistency imposed by the Swiss 

Financial Services Act.  

Die Prüfstelle genehmigt die Englische 

Wertpapierbeschreibung nur bezüglich der Standards der 

Vollständigkeit, Verständlichkeit und Kohärenz gemäss des 

Schweizer Finanzdienstleistungsgesetzes. 

Such approval should not be considered as an endorsement 

of the quality of the Complex Products that are the subject of 

the English Securities Note.  

Diese Billigung sollte nicht als Bestätigung der Qualität der 

Komplexen Produkte erachtet werden, die Gegenstand der 

Englischen Wertpapierbeschreibung sind.  

Investors should make their own assessment as to the 

suitability of investing in the Complex Products. 

Anleger sollten ihre eigene Bewertung der Eignung dieser 

Komplexen Produkte für die Anlage vornehmen. 

 

* The text on this page has not been reviewed and approved by the BaFin and 
only applies to Complex Products issued under the Base Prospectus reviewed 

and approved by the Reviewing Body under the Financial Services Act. 

* Der Text auf dieser Seite wurde nicht von der BaFin geprüft und gebilligt und 
findet nur Anwendung auf Komplexe Produkte, die unter dem von der Prüfstelle 

geprüften und genehmigten Basisprospekt im Sinne des 
Finanzdienstleistungsgesetzes emittiert und angeboten werden. 
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Information on the United States  Informationen zu den Vereinigten Staaten  

Complex Products and, in certain cases, the securities (if any) 

to be delivered when Complex Products are redeemed, have 

not been, and will not be, registered under the U.S. Securities 

Act of 1933, as amended (the "Securities Act"), or with any 

securities regulatory authority of any state or oth er jurisdiction 

of the United States, and trading in Complex Products has not 

been approved by the U.S. Commodity Futures Trading 

Commission (the "CFTC") under the U.S. Commodity 

Exchange Act of 1936, as amended (the "CEA"), or by the U.S. 

Securities Exchange Commission (the "SEC"). No Complex 

Products, or interests therein, may at any time be offered, 

sold, resold or delivered, directly or indirectly, within the 

United States or to, or for the account or benefit of, any U.S. 

person (as defined herein) or t o others for offer, sale, resale, 

or delivery, directly or indirectly, within the United States or to, 

or for the account or benefit of, any U.S. person (as defined 

herein). Terms used in this paragraph and not otherwise 

defined herein have the meaning giv en to them by Regulation 

S under the Securities Act.  

Die Komplexen Produkte sowie in bestimmten Fällen die 

Wertpapiere, die gegebenenfalls bei Rückzahlung der 

Komplexen Produkte geliefert werden, wurden und werden 

nicht gemäss dem Wertpapiergesetz der Vere inigten Staaten 

von 1933 (U.S. Securities Act of 1933) in der geltenden 

Fassung (das "Wertpapiergesetz") oder bei einer 

Wertpapieraufsichtsbehörde eines Bundesstaats oder eines 

sonstigen Hoheitsgebiets der Vereinigten Staaten registriert, 

und das Handeln mit Komplexen Produkten ist weder durch 

die U.S. Commodity Futures Trading Commission ( "CFTC") 

gemäss dem Warenbörsengesetz der Vereinigten Staaten von 

1936 (U.S. Commodity Exchange Act of 1936) in der geltenden 

Fassung ("CEA") noch von der U.S. Securities Exchange 

Commission ( "SEC") genehmigt worden. Komplexe Produkte 

oder Rechte daran dürfen zu keinem Zeitpunkt direkt oder 

indirekt innerhalb der Vereinigten Staaten oder an, für 

Rechnung von oder zugunsten von U.S.-Personen (wie hierin 

definiert) zum Verkau f angeboten, verkauft, weiter verkauft 

oder abgegeben werden. Das Gleiche gilt für das Angebot, 

den Verkauf, den Weiterverkauf oder die Abgabe an andere 

Personen zum Zweck des Angebots, Verkaufs, Weiterverkaufs 

oder der Abgabe innerhalb der Vereinigten Sta aten oder an, 

für Rechnung von oder zugunsten von U .S.-Personen (wie 

hierin definiert). Die in diesem Absatz verwendeten und nicht 

anderweitig definierten Begriffe haben jeweils die ihnen in 

Regulation S des Wertpapiergesetzes zugewiesene 

Bedeutung.  

An offer or sale of Complex Products, or interests therein, 

directly or indirectly, within the United States, or for the 

account or benefit of, U.S. persons (as defined herein) may 

violate the registration requirements of the Securities Act 

and/or the securitie s laws of U.S. states or territories. In 

addition, in the absence of relief from the CFTC, offers, sales, 

resales, trades or deliveries of Complex Products, or interests 

therein, directly or indirectly, in the United States or to, or for 

the account or ben efit of, U.S. persons, may constitute a 

violation of United States law governing commodities trading.  

Das direkte oder indirekte Angebot oder der direkte oder 

indirekte Verkauf Komplexer Produkte oder von Rechten 

daran innerhalb der Vereinigten Staaten oder an, für Rechnung 

von oder zugunsten von U.S.-Personen (wie hierin definiert) 

kann einen Verstoss gegen die Registrierungserfordernisse 

des Wertpapiergesetzes und/oder wertpapierrechtlicher 

Bestimmungen von U .S.-Bundesstaaten oder -Territorien 

darstellen. Darüber hinaus können direkte oder indirekte 

Angebote, Verkäufe, Weiterverkäufe, Handelstransaktionen 

oder die direkte oder indirekte Abgabe von Komplexen 

Produkten oder von Rechten daran innerhalb der Vereinigten 

Staaten oder an, für Rechnung von oder  zugunsten von U.S.-

Personen ohne Genehmigung der CFTC einen Verstoss gegen 

die auf den Warenhandel anwendbaren Gesetze der 

Vereinigten Staaten darstellen.  

An offer, transfer or sale of Complex Products, or interests 

therein, directly or indirectly, withi n the United States, or for 

the account or benefit of, U.S. persons (as defined herein) 

which violates the registration requirements of the Securities 

Act and/or the securities laws of U.S. states or territories or 

United States law governing commodities t rading will not be 

recognised. Further, prior to a redemption of Complex 

Products by way of physical delivery, the holder may be 

required to represent that (i) it is not a U.S. person, (ii) the 

Complex Products are not redeemed on behalf of a U.S. 

person, and (iii) no assets will be delivered within the U.S. or 

to or for the account or benefit of a U.S. person.  

Direkte oder indirekte Angebote, Übertragungen oder 

Verkäufe Komplexer Produkte oder von Rechten daran 

innerhalb der Vereinigten Staaten oder an, fü r Rechnung von 

oder zugunsten von U.S.-Personen (wie hierin definiert), die 

einen Verstoss gegen die Registrierungserfordernisse des 

Wertpapiergesetzes und/oder wertpapierrechtlicher 

Bestimmungen von U .S.-Bundesstaaten oder -Territorien oder 

der auf den Warenhandel anwendbaren Gesetze der 

Vereinigten Staaten darstellen, werden nicht anerkannt. 

Ferner kann vor einer Rückzahlung von Komplexen Produkten 

durch physische Lieferung von dem Inhaber eine Zusicherung 

verlangt werden, dass (i) er keine U .S.-Person ist, (ii) die 

Komplexen Produkte nicht für eine U .S.-Person zurückgezahlt 

werden und (iii) keine Vermögenswerte innerhalb der USA 

oder an eine U.S.-Person bzw. für deren Rechnung oder zu 

deren Gunsten geliefert werden.  

Neither this Document nor any copy hereof may be distributed 

in the United States or to any U.S. person (as defined herein) 

or in any other jurisdiction except under circumstances that 

will result in compliance with the applicable laws thereof. This 

Document may not be reproduced either in whole or in part, 

without the written permission of the Issuer.  

Weder dieses Dokument noch eine Kopie davon darf in die 

Vereinigten Staaten bzw. an eine U.S.-Person (wie hierin 

definiert) oder in eine andere Rechtsordnung übermittelt 

werden; Gleiches gilt für eine Mitnahme dieses Dokuments 

oder einer Kopie davon in die Vereinigten Staaten bzw. zu 

einer U.S.-Person oder in eine andere Rechtsordnung oder 

eine Verbreitung dieses Dokuments oder einer Kopie davon in 

den Vereinigten Staaten bzw. an eine U.S.-Person oder in eine 
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andere Rechtsordnung, es sei denn, dies erfolgt unter 

Einhaltung der dort anwendbaren Gesetze. Dieses Dokument 

darf ohne die schriftliche Genehmigung der Emittentin weder 

ganz noch in Teilen vervielfältigt werden.  

As used herein, "U.S. person" means a person that is any one 

or more of the following: (1) a "U.S. person" as defined in 

Regulation S under the Securit ies Act, and (2) a person who 

comes within any definition of "U.S. person" for purposes of 

the CEA or any rule, guidance or order proposed or issued by 

the CFTC thereunder (including but not limited to any person 

who is not a "Non-United States person " under CFTC Rule 

4.7(a)(1)(iv) (excluding for purposes of CFTC Rule 

4.7(a)(1)(iv)(D) the exception for qualified eligible persons 

who are not "Non-United States persons ")). 

In diesem Dokument bezeichnet "U.S.-Person" eine Person, 

die eine oder mehrere der folgenden Voraussetzungen erfüllt: 

(1) sie ist eine "U.S.-Person" im Sinne der Definition in 

Regulation S zum Wertpapiergesetz, und (2) sie ist eine 

Person, auf die die Definition einer "U.S. -Person" für die 

Zwecke des CEA oder einer Regelung, einer Leitlinie oder 

eines Beschlusses zutrifft, die bzw. der von der CFTC im 

Zusammenhang mit diesem Gesetz vorgeschlagen oder 

erlassen wurde (ei nschliesslich, ohne darauf beschränkt zu 

sein, einer Person, die keine "Nicht -US-Person" (Non-United 

States person) nach CFTC Rule 4.7(a)(1)(iv) ist (für die Zwecke 

von CFTC Rule 4.7(a)(1)(iv)(D) ohne Berücksichtigung der 

Ausnahmeregelung für qualifizierte  zulässige Personen 

(qualified eligible persons), die keine "Nicht -US-Personen" 

sind)). 

In addition, the Complex Products may not be offered or sold 

or otherwise transferred, nor may transactions in such 

Complex Products be executed, at any time, to, or f or the 

account or benefit of, either (i) a "United States person " as 

defined in section 7701(a)(30) of the U.S. Internal Revenue 

Code (the "Code") or (ii) persons that are not United States 

persons as defined in section 7701(a)(30) of the Code ( "Non-

U.S. Persons") and that are engaged in the conduct of a U.S. 

trade or business for U.S. federal income tax purposes (such 

Non-U.S. Persons, together with United States persons, 

"Prohibited Persons"). No person may offer, sell, trade, deliver 

or effect transacti ons in the Complex Products to, or for the 

account or benefit of, Prohibited Persons at any time.  

Darüber hinaus dürfen die Komplexen Produkte zu keinem 

Zeitpunkt Personen angeboten werden oder an Personen 

verkauft oder übertragen oder für Rechnung oder zu gunsten 

von Personen angeboten, verkauft oder übertragen werden, 

bei denen es sich entweder (i) um eine "US -Person" gemäss 

Section 7701(a)(30) des US-Einkommensteuergesetzes (der 

"Code") oder (ii) um Personen handelt, die keine US -Personen 

gemäss Section 7701(a)(30) des Code ("Nicht -US-Personen") 

sind und die für die Zwecke der US -Bundeseinkommensteuer 

in den Vereinigten Staaten ein US-Geschäft oder Gewerbe 

betreiben (diese Nicht -US-Personen werden zusammen mit 

US-Personen als "Unzulässige Personen" bezeichnet), und es 

dürfen zu keinem Zeitpunkt Transaktionen mit Komplexen 

Produkten für Rechnung oder zugunsten solcher Personen 

ausgeführt werden. Keine Person darf zu irgendeinem 

Zeitpunkt Komplexe Produkte Unzulässigen Personen 

anbieten oder an Unzulässige Personen verkaufen oder 

liefern, und ein solches Angebot, ein solcher Verkauf oder eine 

solche Lieferung darf auch nicht für Rechnung oder zugunsten 

von Unzulässigen Personen erfolgen; ferner darf keine Person 

zu irgendeinem Zeitpunkt für Rechnung oder zugun sten von 

Unzulässigen Personen mit den Komplexen Produkten 

handeln oder Transaktionen mit Komplexen Produkten 

ausführen. 

Date: 20 June 2022 Datum: 20. Juni 2022 

The validity of the Base Prospectus starts with the 

approval of the Securities Note ( 21 June 2022) and will 

expire on 21 June 2023. The obligation to supplement 

the Base Prospectus in the event of significant new 

factors, material mistakes or material inaccuracies 

does not apply when the Base Prospectus is no longer 

valid. 

Die Gültigkeitsdauer des  Basisprospekts beginnt mit 

der Billigung d er Wertpapierbeschreibung (21. Juni 

2022) und endet am 21. Juni 2023. Die Pflicht zur 

Erstellung eines Nachtrags im Falle wichtiger neuer 

Umstände, wesentlicher Unrichtigkeiten oder 

wesentlicher Ungenauigkeiten be steht nicht, wenn der 

Basisprospekt ungültig geworden ist.  
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IMPORTANT NOTICES WICHTIGE HINWEISE 

In this Document, the products issued hereunder are 

generically referred to as "Complex Products" without 

expressing any views as to their particular features or 

legal qualification. Where appropriate, Complex 

Products may also be referred to more specifically as 

"Complex Products with Participation ", "Exchangeable 

Products", "Complex Products with Knock -out", 

"Complex Products wi th Double Knockout " and 

"Complex Products with Coupon ". For further 

information refer to "Summary Description of Complex 

Products".  

Die Produkte, die Gegenstand dieses Dokuments sind, 

werden hierin verallgemeinernd als "Komplexe 

Produkte" bezeichnet, ohne  dass dies eine Aussage 

über ihre besonderen Merkmale oder rechtliche 

Einordnung darstellt. Soweit jeweils zutreffend, werden 

die Komplexen Produkte auch konkret als "Komplexe 

Produkte mit Partizipation ", "Exchangeable-Produkte", 

"Komplexe Produkte mit Kno ck-Out", "Komplexe 

Produkte mit Double Knock -Out" oder "Komplexe 

Produkte mit Coupon " bezeichnet. Weitere Angaben 

hierzu sind dem Abschnitt "Kurzbeschreibung der 

Komplexen Produkte " zu entnehmen.  

Investors in Complex Products of any category should 

be aware that although the Complex Products provide 

for a Minimum Redemption Amount  (which may be 

equal to, less than or higher than the Denomination, 

whichever is specified in the applicable Terms and 

Conditions), they may still lose some or all of their 

investment therein (including the Minimum Redemption 

Amount), in particular if Credit  Suisse were to become 

insolvent or otherwise unable to fulfil all or part of its 

obligations under such Complex Products.  

Anleger in Komplexe Produkte gleich welcher 

Kategorie sollten sich bewusst sein, dass sie , obgleich 

die Komplexen Produkte einen 

Mindestrückzahlungsbetrag  (der gleich hoch, niedriger 

oder höher als die Stückelung sein kann, je nachdem, 

was in den anwendbaren Emissionsbedingungen 

vorgesehen ist)  aufweisen, den von ihnen investierten 

Betrag (einschliesslich des 

Mindestrückzahlungsbetrags)  ganz oder teilweise 

verlieren könnten, insbesondere im Falle einer 

Insolvenz der Credit Suisse, oder falls die Credit Suisse 

ihre Verpflichtungen aus diesen Komplexen Produkten 

andersweitig nicht oder nur teilweise erfüllen kann.  

For further information about this Document, refer to 

the section "General Description of the Programme ". 

Weitere Angaben zu diesem Dokument sind dem 

Abschnitt "Allgemeine Beschreibung des Programms " 

zu entnehmen. 
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GENERAL DESCRIPTION OF THE 

PROGRAMME 

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG DES 

PROGRAMMS 

Under the Base Prospectus, Credit Suisse may from time to 

time issue Complex Products (as described in further detail 

below and in the section entitled "Summary Description of the 
Complex Products"). Credit Suisse may issue Complex 

Products, acting through its Zurich head office or acting 

through its London Branch or any other of its branches as 

specified in the applicable Terms and Conditions. 

Die Credit Suisse begibt unter dem Basisprospekt von Zeit zu 

Zeit Komplexe Produkte (wie im Detail unten beschrieben und 

in dem Abschnitt mit der Überschrift "Kurzbeschreibung der 
Komplexen Produkte"). Die Credit Suisse kann, handelnd 

durch ihren Hauptsitz in Zürich oder durch ihre 

Zweigniederlassung London oder durch eine andere 

Zweigniederlassung, wie in den anwendbaren 
Emissionsbedingungen vorgesehen, Komplexe Produkte 

begeben. 

The Complex Products that Credit Suisse may issue 

under the Base Prospectus  

Die Komplexen Produkte, die die Credit Suisse  unter 

dem Basisprospekt begeben kann  

The Base Prospectus relates to products with a minimum 

redemption amount (the "Complex Products ") which: 

Der Basisprospekt bezieht sich auf Produkte mit einem 

Mindestrückzahlungsbetrag (die "Komplexen Produkte ") 

welche: 

- may also be referred to more specifically as "Complex 

Products with Participation", "Exchangeable Products", 
"Complex Products with Knock-out", "Complex Products 

with Double Knock-out" and "Complex Products with 

Coupon"; 

- die auch konkret als "Komplexe Produkte mit 

Partizipation", "Exchangeable-Produkte", "Komplexe 
Produkte mit Knock-Out", "Komplexe Produkte mit 

Double-Knock-out" oder "Komplexe Produkte mit 

Coupon" bezeichnet werden; 

- will be linked to one or more Underlyings, which may be 

a Commodity, a Fund, an FX Rate, an Index, an Interest 
Rate, a Reference Rate, a Spread Rate between two 

Reference Rates, a Share or an ETF Share or any 

multiple or combination thereof; 

- die an einen oder mehrere Basiswerte gekoppelt sind, 

bei dem bzw. denen es sich um einen Rohstoff, einen 
Fonds, einen Devisenkurs, einen Index, einen Zinssatz, 

einen Referenzsatz, einen Spread-Satz zwischen zwei 

Referenzsätzen, eine Aktie oder einen ETF-Anteil oder 

mehrere bzw. eine beliebige Kombination davon handeln 

kann; 

- may also pay interest amounts calculated on the basis of 

a floating rate; 

- auf die auch auf Grundlage eines variablen Zinssatzes 

berechnete Zinsbeträge geleistet werden können; 

- may provide for certain Product Features, such as 

LastLook, Lookback, Basket Feature, Inverse Basket, 

Bear Feature, Interest Payment(s), Issuer Call, Premium 

Payment(s), Trigger Barrier, Physical Settlement. 

- die bestimmte Produktmerkmale vorsehen können, wie 

beispielsweise LastLook, Lookback, Korbstruktur, 

Inverser Korb, Bear-Struktur, Zinszahlung(en), 
Kündigungsrecht der Emittentin, Prämienzahlung(en), 

Triggerbarriere, Physische Abwicklung. 

For more information on the categories and features of the 

Complex Products, refer to the Section entitled "Summary 

Description of Complex Products". 

Weitere Informationen in Bezug auf die Kategorien und 

Merkmale der Komplexen Produkte sind dem Abschnitt 

"Kurzbeschreibung der Komplexen Produkte" zu entnehmen. 

Issuances of Complex Products under the Base 

Prospectus  
Emissionen von Komplexen Produkten unter de m 

Basisprospekt  

Final Terms Endgültige Bedingungen  

For purposes of an issuance of Complex Products under the 

Base Prospectus, the Issuer will draw up a final terms 

document (the "Final Terms") that contains all the details of 

the Complex Product to be issued. The Final Terms will be 

prepared on the basis of the Form of the Final Terms 

contained in this Document (see the section entitled "Form of 

the Final Terms"). 

Die Emittentin wird für die Zwecke einer Emission von 

Komplexen Produkten unter dem Basisprospekt ein 
Dokument mit den Endgültigen Bedingungen erstellen (die 

"Endgültigen Bedingungen "), welches alle Details der zu 

begebenden Komplexen Produkte enthält. Die Endgültigen 

Bedingungen werden auf Basis des Formulars für die 

Endgültigen Bedingungen erstellt, welches in diesem 
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Dokument enthalten ist (siehe den Abschnitt "Formular für die 

Endgültigen Bedingungen"). 

The Final Terms will contain the final terms of the offer and 
the terms and conditions applicable to the relevant issue of 

Complex Products (the "Terms and Conditions") drawn up 

by inserting the missing information indicated by placeholders 

and by replicating certain information described in the section 
entitled "Terms and Conditions of the Complex Products" in 

this Securities Note. The information or instructions included 

in square brackets in the section entitled "Terms and 

Conditions of the Complex Products" in this Securities Note 
may be omitted in the Final Terms if this information or these 

instructions are not relevant for the issue of the relevant 

Complex Product. 

Die Endgültigen Bedingungen enthalten die endgültigen 
Bedingungen des Angebots und die für die betreffende 

Emission von Komplexen Produkten geltenden 

Emissionsbedingungen (die "Emissionsbedingungen "), die 

durch Einfügen der im Abschnitt "Emissionsbedingungen der 
Komplexen Produkte" in dieser Wertpapierbeschreibung 

fehlenden und durch Platzhalter aufgezeigten Angaben sowie 

durch Wiedergabe bestimmter Angaben im Abschnitt 

"Emissionsbedingungen der Komplexen Produkte" in dieser 
Wertpapierbeschreibung erstellt werden. Die Angaben oder 

Anweisungen, die im Abschnitt "Emissionsbedingungen der 

Komplexen Produkte" in dieser Wertpapierbeschreibung in 

eckige Klammern gesetzt sind, können in den Endgültigen 

Bedingungen entfallen, sofern diese Angaben oder 

Anweisungen für die Emission des jeweiligen Komplexen 

Produkts nicht relevant sind. 

In addition, if required under the Prospectus Regulation, an 

issue specific summary will be annexed to the relevant Final 

Terms, which will contain a summary of key information on (i) 

the Issuer, (ii) the Complex Products (including both, the risks 

relating to the Issuer and the Complex Products), and (iii) the 
offer of Complex Products to the public and/or the admission 

to trading on a regulated market or trading venue. 

Zudem wird den jeweiligen Endgültigen Bedingungen eine 

emissionsspezifische Zusammenfassung angefügt, sofern 

dies gemäss der Prospekt-Verordnung vorgeschrieben ist, die 

eine Zusammenfassung mit Basisinformationen über (i) die 

Emittentin, (ii) die Komplexen Produkte (einschliesslich der 
Risiken in Bezug auf die Emittentin und die Komplexen 

Produkte) und (iii) das öffentliche Angebot von Komplexen 

Produkten und/oder die Zulassung zum Handel an einem 

geregelten Markt oder Handelsplatz, enthält. 

In relation to any particular Complex Product, you should read 

the applicable Final Terms together with this Securities Note 

and the relevant Registration Document constituting the 

relevant Base Prospectus (including any information 

incorporated by reference). 

Sie sollten in Bezug auf ein bestimmtes Komplexes Produkt 

die anwendbaren Endgültigen Bedingungen zusammen mit 

dieser Wertpapierbeschreibung und dem jeweiligen 

Registrierungsformular lesen, die zusammen den jeweiligen 
Basisprospekt (einschliesslich der Informationen, die per 

Verweis einbezogen werden) bilden. 

Supplements  Nachträge 

Following the publication of this Securities Note and the 

relevant Registration Document, a supplement may be 

prepared by the Issuer in accordance with Article 23 of the 

Prospectus Regulation in respect of the relevant Base 

Prospectus and/or the relevant Registration Document in 

order to update certain information included in either or both 

of these documents. Any supplement to the relevant Base 
Prospectus and/or the relevant Registration Document will be 

filed and approved by the relevant competent authority.  

Nach der Veröffentlichung dieser Wertpapierbeschreibung 

und des jeweiligen Registrierungsformulars kann die 

Emittentin gemäss Artikel 23 der Prospekt-Verordnung einen 

Nachtrag in Bezug auf den jeweiligen Basisprospekt und/oder 

das jeweilige Registrierungsformular erstellen, um bestimmte 

Informationen in einem dieser Dokumente oder in beiden 

Dokumenten zu aktualisieren. Jeder Nachtrag in Bezug auf 
den jeweiligen Basisprospekt und/oder das jeweilige 

Registrierungsformular wird bei der jeweils zuständigen 

Behörde eingereicht und von dieser gebilligt.  

Any such supplement will, after its approval by the relevant 
competent authority, be published in accordance with Article 

23 (1) (subparagraph 2) in conjunction with Article 21 of the 

Prospectus Regulation and be deposited with the relevant 

Reviewing Body in Switzerland and published in accordance 

with Article 64 FinSA.  

Nach der Billigung durch die jeweilige zuständige Behörde 
wird jeder solche Nachtrag gemäss Artikel 23 (1) 

(Unterabsatz 2) in Verbindung mit Artikel 21 der Prospekt-

Verordnung veröffentlicht und bei der jeweiligen Prüfstelle in 

der Schweiz hinterlegt und gemäss Artikel 64 FIDLEG 

veröffentlicht.  

Any such supplement will also be filed and approved by the 

Reviewing Body to supplement the Base Prospectus pursuant 

to Swiss Law.  

Jeder solche Nachtrag wird zudem bei der Prüfstelle 

eingereicht und genehmigt um den Basisprospekt nach 

Schweizer Recht nachzutragen.  
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Statements contained in any such supplement (including any 

information incorporated by reference therein) shall, to the 

extent applicable (whether expressly, by implication or 
otherwise), be deemed to modify or supersede statements 

contained in the relevant Base Prospectus and/or the relevant 

Registration Document (including any information 

incorporated by reference therein). Any statement so modified 
or superseded shall not, except as so modified or superseded, 

constitute a part of the relevant Base Prospectus and/or the 

relevant Registration Document. 

Die in einem solchen Nachtrag enthaltenen Angaben 

(einschliesslich der in diesen Nachtrag durch Verweis 

einbezogenen Informationen) ändern oder ersetzen 
(ausdrücklich, stillschweigend oder in anderer Form), soweit 

jeweils zutreffend, die in dem jeweiligen Basisprospekt 

und/oder dem jeweiligen Registrierungsformular enthaltenen 

Angaben (einschliesslich der in die jeweilige 
Wertpapierbeschreibung und/oder das jeweilige 

Registrierungsformular durch Verweis einbezogenen 

Informationen). Eine in dieser Weise geänderte oder ersetzte 

Angabe gilt sodann nur noch in ihrer geänderten bzw. neuen 

Fassung als Teil des jeweiligen Basisprospekts und/oder des 

jeweiligen Registrierungsformulars. 

Listing Listing 

Complex Products issued under this Programme may be (i) 

listed on the SIX Swiss Exchange and admitted to trading on 

its platform for structured products, (ii) included to trading on 
the Open Market (Freiverkehr) of the Frankfurt Stock 

Exchange (Börse Frankfurt Zertifikate AG platform, including, 

as the case may be, the Premium Segment), (iii) admitted to 

trading on the SeDeX Market, the Multilateral Trading Facility 

of securitised derivative financial instruments organised and 

managed by Borsa Italiana S.p.A. (the "SeDeX Market"), (iv) 

admitted to trading on Euro TLX, the Multilateral Trading 

Facility organised and managed by Borsa Italiana S.p.A. 

("Euro TLX"), (v) admitted to listing on the regulated 

electronic bond market organised and managed by Borsa 

Italiana S.p.A. (the "MOT"), (vi) listed and admitted to trading 
on AIAF Mercado de Renta Fija or other Spanish regulated 

market, (vii) listed on the Official List of the Luxembourg Stock 

Exchange and admitted to trading on the regulated market of 

the Luxembourg Stock Exchange (including the professional 

segment of the Luxembourg Stock Exchange) or admitted to 

trading on the Euro MTF Market of the Luxembourg Stock 

Exchange ("Euro MTF") (including the professional segment 

of the Euro MTF) or (viii) listed on any other stock exchange 

or trading venue, including but not limited to any unregulated 

market of any stock exchange, as agreed between the Issuer 

and the relevant dealer(s) in relation to the relevant Complex 

Products. 

Im Rahmen dieses Emissionsprogramms begebene Komplexe 

Produkte können (i) an der SIX Swiss Exchange notiert und 

zum Handel auf ihrer Plattform für strukturierte Produkte 
zugelassen werden, (ii) in den Freiverkehr der Frankfurter 

Wertpapierbörse (Plattform der Börse Frankfurt Zertifikate 

AG, gegebenenfalls auch im Premium Segment), einbezogen 

werden, (iii) zum Handel am von der Borsa Italiana S.p.A. 

organisierten und verwalteten SeDeX-Markt, dem 

Multilateralen Handelssystem für verbriefte derivative 

Finanzinstrumente (der "SeDeX-Markt") zugelassen werden, 

(iv) zum Handel an der Euro TLX, dem von der Borsa Italiana 

S.p.A. organisierten und verwalteten Multilateralen 

Handelssystem ("Euro TLX") zugelassen werden, (v) zur 

Notierung an dem von der Borsa Italiana S.p.A. organisierten 
und verwalteten regulierten elektronischen Markt für Anleihen 

und Staatstitel (der "MOT") zugelassen werden, (vi) notiert 

und zum Handel am AIAF Mercado de Renta Fija oder an 

einem anderen regulierten Markt in Spanien zugelassen 

werden, (vii) auf der Offiziellen Liste (Official List) der 

Luxemburger Börse notiert und zum Handel am regulierten 

Markt der Luxemburger Börse (einschliesslich des Segments 

für professionelle Anleger der Luxemburger Börse) oder dem 

Euro MTF Markt der Luxemburger Börse ("Euro MTF") 

(einschliesslich des Segments für professionelle Anleger des 

Euro MTF) zugelassen werden oder (viii) an einer anderen 

Wertpapierbörse oder einem anderen Handelsplatz, 
einschliesslich (jedoch nicht beschränkt auf) deren 

unregulierten Marktsegmenten, notiert werden, wie jeweils 

zwischen der Emittentin und dem/den jeweiligen Platzeur(en) 

in Bezug auf die betreffenden Komplexen Produkte 

vereinbart. 

Documents available in electronic form  Dokumente, die in elektronischer Form verfügbar sind  

The following documents related to the Base Prospectus are 

available for investors at the specified hyperlinks. 

Die folgenden Dokumente in Bezug auf den Basisprospekt 

sind für Anleger unter den angegebenen Hyperlinks 

verfügbar. 

Document  Hyperlink 

Copy of this Securities 

Note 

www.credit -

suisse.com/derivatives  

Copy of the relevant 

Registration Document 

www.credit -

suisse.com/derivatives  

Dokument  Hyperlink 

Kopie dieser 

Wertpapierbeschreibung 

www.credit -

suisse.com/derivatives  

Kopie des jeweiligen 

Registrierungsformulars 

www.credit -

suisse.com/derivatives  

http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
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www.bourse.lu  

Supplements to the 

relevant Base Prospectus 

www.credit -

suisse.com/derivatives  

Supplements to the 

relevant Registration 

Document 

www.credit -

suisse.com/derivatives  

www.bourse.lu  

Documents from which 

information is incorporated 

by reference 

www.credit -

suisse.com/derivatives  

Final Terms (only in case 

of a public offer in the EEA 

or in case of a public offer 

or admission to trading in 

Switzerland) 

www.credit -

suisse.com/derivatives  

Articles of association of 

Credit Suisse 

https://www.credit -

suisse.com/about -

us/en/our -

company/our -

governance/standards -

policies.html  

 

www.bourse.lu  

Nachträge zum jeweiligen 

Basisprospekt 

www.credit -

suisse.com/derivatives  

Nachträge zum jeweiligen 

Registrierungsformular 

www.credit -

suisse.com/derivatives  

www.bourse.lu  

Dokumente, aus denen 

Informationen per Verweis 

einbezogen werden 

www.credit -

suisse.com/derivatives  

Endgültige Bedingungen 

(ausschliesslich im Fall 

eines öffentlichen 

Angebots im EWR oder im 

Falle eines öffentlichen 

Angebots oder einer 

Zulassung zum Handel in 

der Schweiz) 

www.credit -

suisse.com/derivatives  

Statuten der Credit Suisse https://www.credit -

suisse.com/about -

us/de/unser -

unternehmen/unsere -

governance/standards -

richtlinien.html  

 

Important  note to prospective investors  Wichtige Hinweise für potenzielle Anl eger 

An investment in Complex Products requires a thorough 

understanding of the nature of Complex Products. Potential 

investors in Complex Products should be experienced with 

respect to an investment in complex financial instruments and 

be aware of the related risks.  

Eine Anlage in Komplexe Produkte erfordert ein gründliches 

Verständnis der Eigenschaften der Komplexen Produkte. 

Potenzielle Anleger in Komplexe Produkte sollten über 

Erfahrungen mit Anlagen in komplexe Finanzinstrumente 

verfügen und sich der damit verbundenen Risiken bewusst 

sein. 

A potential investor in Complex Products should determine the 

suitability of such an investment in light of such investor's 

particular circumstances. In particular, a potential investor in 

Complex Products should: 

Ein potenzieller Anleger in Komplexe Produkte sollte die 

Eignung einer solchen Anlage vor dem Hintergrund seiner 

persönlichen Verhältnisse prüfen. Insbesondere sollte ein 

potenzieller Anleger in Komplexe Produkte: 

- have sufficient knowledge and experience to make 

a meaningful evaluation of Complex Products, the 

merits and risks of investing in Complex Products 

and the information contained in, or incorporated by 

reference into, the Securities Note and the 

Registration Document and the applicable Terms 

and Conditions; 

- über ausreichende Kenntnisse und Erfahrungen 

verfügen, um eine sinnvolle Bewertung der 

Komplexen Produkte, der Vorteile und Risiken einer 

Anlage in Komplexe Produkte sowie der in dieser 

Wertpapierbeschreibung und dem 

Registrierungsformular (einschliesslich der durch 

Verweis in den Basisprospekt einbezogenen 

Informationen) und den anwendbaren 

Emissionsbedingungen enthaltenen Angaben 

vorzunehmen; 

- have access to, and knowledge of, appropriate 

analytical tools to evaluate, in the context of such 

investor's particular financial situation, an 

investment in Complex Products and the impact the 

- Zugang zu geeigneten Analyseinstrumenten haben 

und mit deren Handhabung vertraut sein, um eine 

Anlage in Komplexe Produkte sowie die 

Auswirkungen der jeweiligen Komplexen Produkte 
auf sein Gesamtanlageportfolio unter 

http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
http://www.credit-suisse.com/derivatives
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relevant Complex Products will have on such 

investor's overall investment portfolio; 

Berücksichtigung seiner persönlichen 

Vermögenslage bewerten zu können; 

- have sufficient financial resources to bear all the 

risks of an investment in the relevant Complex 

Products; 

- über ausreichende finanzielle Mittel verfügen, um 

alle Risiken einer Anlage in die jeweiligen 

Komplexen Produkte tragen zu können; 

- understand thoroughly the Terms and Conditions 

applicable to the relevant Complex Products and be 

familiar with the behaviour of the relevant 

Underlying(s) and financial markets; 

- die für die jeweiligen Komplexen Produkte 

geltenden Emissionsbedingungen im Einzelnen 

verstehen und mit der Entwicklung des Basiswerts 

bzw. der betreffenden Basiswerte und der 

Finanzmärkte vertraut sein; 

- be able to evaluate (either alone or with the help of 

a financial adviser) possible scenarios for economic 

and other factors that may affect such investor's 

investment and ability to bear the applicable risks of 
an investment in Complex Products until their 

redemption; and 

- entweder selbst oder mit Hilfe eines Finanzberaters 

in der Lage sein, mögliche Entwicklungen in Bezug 

auf die wirtschaftlichen und sonstigen Faktoren zu 

beurteilen, die sich auf seine Anlage und seine 
Fähigkeit auswirken können, die mit einer Anlage in 

Komplexe Produkte verbundenen Risiken bis zum 

jeweiligen Verfalltag zu tragen; und 

- recognise that it may not be possible to dispose of 

Complex Products for a substantial period of time, 

if at all, 

- sich bewusst sein, dass eine Veräusserung der 

Komplexen Produkte vor dem jeweiligen Verfalltag 
unter Umständen über einen längeren Zeitraum 

hinweg oder auch überhaupt nicht möglich ist. 

Complex Products involve substantial risks and are suitable 

only for investors who have the knowledge and experience in 
financial and business matters necessary to enable them to 

evaluate the risks and merits of an investment in Complex 

Products. Prospective investors should ensure that they 

understand the nature of the risks posed by, and the extent of 

their exposure under, the relevant Complex Products. 

Komplexe Produkte sind mit erheblichen Risiken verbunden 

und nur für Anleger geeignet, die über die notwendige 
Sachkenntnis und Erfahrung in Finanz- und 

Geschäftsangelegenheiten verfügen, um die Chancen und 

Risiken einer Anlage in Komplexe Produkte bewerten zu 

können. Potenzielle Anleger sollten sicherstellen, dass sie die 
Art der mit den jeweiligen Komplexen Produkten verbundenen 

Risiken sowie das Ausmass, in welchem sie diesen Risiken 

ausgesetzt sind, richtig beurteilen können. 

Prospective investors should make all pertinent inquiries they 
deem necessary in addition to the information provided in this 

Securities Note and the Registration Document without 

relying on the Issuer or any of its affiliates, officers or 

employees. Prospective investors should consider the 
suitability and appropriateness of the relevant Complex 

Products as an investment in light of their own circumstances, 

investment objectives, tax position and financial condition. 

Potenzielle Anleger sollten alle Erkundigungen einholen, die 
sie zusätzlich zu den in dieser Wertpapierbeschreibung und 

dem Registrierungsformular zur Verfügung gestellten 

Informationen für erforderlich halten, und sich dabei nicht auf 

die Emittentin oder deren verbundene Unternehmen, 
Führungskräfte oder Mitarbeiter verlassen. Sie sollten die 

Eignung und Angemessenheit der jeweiligen Komplexen 

Produkte als Anlageform vor dem Hintergrund ihrer 

persönlichen Verhältnisse, ihrer Anlageziele, ihrer steuerlichen 

Situation und ihrer Finanzlage prüfen. 

Prospective investors should consider carefully all the 

information set forth in this Securities Note and the 

Registration Document (including any information 
incorporated by reference herein). Prospective investors 

should pay particular attention to the "Risk Factors" section in 

each of this Securities Note and the Registration Document, 

however, both these documents that constitute the Base 
Prospectus cannot disclose all of the risks and other 

significant aspects of Complex Products that could be of 

particular importance to the individual investor when taking 

into account his personal situation. Prospective investors in 
Complex Products should therefore consult their own legal, 

tax, accounting, financial and other professional advisors to 

Potenzielle Anleger sollten alle in dieser 

Wertpapierbeschreibung und dem Registrierungsformular 

enthaltenen Angaben (einschliesslich aller in diese 
Dokumente durch Verweis einbezogenen Informationen) 

sorgfältig prüfen. Sie sollten insbesondere den Abschnitt 

"Risikofaktoren" in jedem dieser Dokumente aufmerksam 

lesen. Jedoch können diese beiden Dokumente nicht alle 
Risiken und sonstigen wesentlichen Aspekte der Komplexen 

Produkte, die für den einzelnen Anleger unter besonderer 

Berücksichtigung seiner persönlichen Verhältnisse besonders 

wichtig erscheinen, darlegen. Potenzielle Anleger in Komplexe 
Produkte sollten daher ihre persönlichen Rechts-, Steuer- und 

Finanzberater, Wirtschaftsprüfer und sonstigen Fachberater 
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assist them in determining the suitability of Complex Products 

for them as an investment. 

konsultieren und mit ihrer Hilfe prüfen, ob die Komplexen 

Produkte als Anlageform für sie geeignet sind. 

Complex Products are not subject to authorisation or 

supervision by FINMA  

Die Komplexen Produkte unterliegen nicht der 

Bewilligung oder Aufsicht durch die FINMA  

A Complex Product does not constitute a collective investment 

scheme within the meaning of the CISA. Therefore, Complex 

Products are not subject to authorisation or supervision by 

FINMA. Investors bear the issuer risk. Prospective investors 

should therefore be aware that they are exposed to the credit 

risk of the Issuer. For detailed information on the risks in 

respect of the Issuer, investors should carefully read the risk 

factor section in the Registration Document. 

Ein Komplexes Produkt ist keine kollektive Kapitalanlage im 

Sinne des KAG. Die Komplexen Produkte unterliegen daher 

nicht der Bewilligung oder Aufsicht durch die FINMA. Anleger 

tragen das Emittentenrisiko. Potenzielle Anleger sollten sich 

also bewusst sein, dass sie dem Kreditrisiko der Emittentin 

ausgesetzt sind. Für ausführliche Informationen zu den 

Risiken in Bezug auf die Emittentin sollten Anleger den 

Abschnitt zu Risikofaktoren im Registrierungsformular 

sorgfältig lesen.  
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RISK FACTORS RISIKOFAKTOREN 

An investment in Complex Products is subject to a number of 

risks that may affect the market value of, and any expected 

return on, Complex Products and the ability of the Issuer to 

fulfil its obligations thereunder. The risks described below do 
not relate to all risks which upon realisation would adversely 

affect an investment in Complex Products. Rather, the 

description of risks relates to the risks which the Issuer 

currently believes are the material risks which are specific to 
the Complex Products to be issued under this Document. 

Prospective investors should carefully consider the risks 

described below, together with all the other information 

contained in this Document (including any information 
incorporated by reference herein), before making a decision 

to invest in Complex Products. For the risks affecting the 

ability of the Issuer to fulfil its obligations under Complex 

Products issued under the Base Prospectus, which are not 

covered in this Document, investors should carefully consider 

the risk factor section in the Registration Document. 

Eine Anlage in Komplexe Produkte ist mit einer Reihe von 

Risiken verbunden, die den Marktwert sowie die zu 

erwartende Rendite der Komplexen Produkte und die 

Fähigkeit der Emittentin zur Erfüllung ihrer Verpflichtungen 
darunter beeinträchtigen können. Bei den nachfolgend 

beschriebenen Risiken handelt es sich nicht um eine 

Beschreibung aller Risiken, die sich bei einer Verwirklichung 

nachteilig auf eine Anlage in Komplexe Produkte auswirken 
können. Es handelt sich vielmehr um eine Beschreibung der 

Risiken, die die Emittentin derzeit als die wesentlichen Risiken 

einschätzt, die für die unter diesem Dokument begebenen 

Komplexen Produkte spezifisch sind. Potenzielle Anleger 
sollten vor einer Anlageentscheidung in Bezug auf Komplexe 

Produkte die nachfolgend beschriebenen Risiken zusammen 

mit allen sonstigen in diesem Dokument enthaltenen Angaben 

(einschliesslich aller in dieses Dokument durch Verweis 

einbezogenen Informationen) sorgfältig prüfen. Hinsichtlich 

der in diesem Dokument nicht dargestellten Risiken, die die 

Fähigkeit der Emittentin zur Erfüllung ihrer Verpflichtungen 

aus den im Rahmen des Basisprospekts begebenen 

Komplexen Produkten beeinträchtigen können, sollten 

Anleger den Abschnitt zu den Risikofaktoren im 

Registrierungsformular sorgfältig prüfen. 

The Issuer has determined the materiality of each risk in 
respect of the Complex Products set out in this section based 

on the probability of its realisation and the magnitude of its 

negative impact. Each of the risks described herein may occur 

individually or together with other risks. Where risks occur 
concurrently they may magnify each other in their negative 

impact. In case of a realisation of one or more of any of the 

following risks, investors in Complex Products could lose all or 

part of their investment in Complex Products. 

Die Emittentin hat die Wesentlichkeit jedes der in diesem 
Abschnitt beschriebenen Risiken in Bezug auf die Komplexen 

Produkte auf Grundlage der Wahrscheinlichkeit seiner 

Realisierung und der Stärke seiner nachteiligen Auswirkungen 

festgestellt. Jedes der hierin beschriebenen Risiken kann 
einzeln oder zusammen mit anderen Risiken eintreten. Im Fall 

der gleichzeitigen Realisierung von Risiken können sich die 

eingetretenen Risiken in ihren negativen Auswirkungen 

gegenseitig verstärken. Im Fall der Verwirklichung eines oder 
mehrerer der nachstehend genannten Risiken könnten 

Anleger in Komplexe Produkte ihr gesamtes investiertes 

Kapital oder einen Teil davon verlieren. 

Capitalised terms used but not defined in this Risk Factors 
section shall have the meanings assigned to such terms 

elsewhere in this Document. 

Begriffe, die in diesem Abschnitt "Risikofaktoren" verwendet, 
aber nicht definiert sind, haben die ihnen jeweils an anderer 

Stelle in diesem Dokument zugewiesene Bedeutung. 

An investment  in Complex Products entails certain risks, 

which vary depending on the specific type and structure of the 
relevant Complex Product and the relevant Underlying(s) 

which the Complex Product is linked to. Such risks can be 

divided into the following categories 1 to 6 (each a Risk 

Category): 

Eine Anlage in Komplexe Produkte ist mit bestimmten 

Risiken verbunden, die sich in Abhängigkeit von Typ und 
Struktur des jeweiligen Komplexen Produkts sowie von dem 

bzw. den jeweiligen Basiswert(en), an den bzw. die das 

Komplexe Produkt gekoppelt ist, unterscheiden können. 

Diese Risiken lassen sich in die folgenden Kategorien 1 bis 6 

(jeweils eine Risikokategorie ) einteilen: 

1.  Risks associated with Complex Products in case of 

insolvency of the Issuer and in connection with resolution 

measures in respect of the Issuer (Risk Category 1); 

1.  Mit Komplexen Produkten verbundene Risiken im Fall 

einer Insolvenz der Emittentin und bei 

Abwicklungsmassnahmen in Bezug auf die Emittentin 

(Risikokategorie 1 ); 

2.  Risks in connection with the payment profile of the 

Complex Products (Risk Category 2); 

2.  Risiken im Zusammenhang mit dem Zahlungsprofil der 

Komplexen Produkten (Risikokategorie 2 ); 
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3.  Risks in connection with termination and adjustment 

rights of the Issuer and/or the Calculation Agent (Risk 

Category 3); 

3. Risiken im Zusammenhang mit Kündigungs- und 

Anpassungsrechten der Emittentin und/oder der 

Berechnungsstelle (Risikokategorie 3 ); 

4.  Risks of Complex Products with certain features (Risk 

Category 4); 

4. Risiken Komplexer Produkten mit bestimmten Merkmalen 

(Risikokategorie 4 ); 

5.  Risks of Complex Products linked to a specific 

Underlying (Risk Category 5); and 

5.  Risiken Komplexer Produkte, die an einen bestimmten 

Basiswert gekoppelt sind (Risikokategorie 5 ); und 

6.  Risks in connection with the purchase, holding and selling 

of Complex Products (Risk Category 6), 

6.  Risiken im Zusammenhang mit dem Kaufen, Halten und 

Verkaufen Komplexer Produkte (Risikokategorie 6 ), 

which are set out in the following sections I. to VI. of this 

Document.  

welche in den folgenden Abschnitten I. bis VI. dieses 

Dokuments dargestellt sind.  

The Risk Categories 2 to 5 described in sections II. to V. below 

are divided into sub-categories (each a Sub-Category):  

Die Risikokategorien 2 bis 5, die nachfolgend in den 

Abschnitten II. bis V. beschrieben werden, sind in 

Unterkategorien (jeweils eine Unterkategorie ) unterteilt: 

  for the Sub-Categories of Risk Category 2 see sub-

sections A. to BB. in section II. below; 

  siehe zu den Unterkategorien von Risikokategorie 2 

Unterabschnitte A. bis BB. im nachfolgenden Abschnitt 

II.; 

  for the Sub-Categories of Risk Category 3 see sub-

sections A. to C. in section III. below; 

  siehe zu den Unterkategorien von Risikokategorie 3 

Unterabschnitte A. bis C. im nachfolgenden Abschnitt 

III.; 

  for the Sub-Categories of Risk Category 4 see sub-

sections A. to I. in section IV. below; 

  siehe zu den Unterkategorien von Risikokategorie 4 

Unterabschnitte A. bis I. im nachfolgenden Abschnitt IV.; 

  for the Sub-Categories of Risk Category 5 see sub-

sections A. to I. in section V. below; 

  siehe zu den Unterkategorien von Risikokategorie 5 

Unterabschnitte A. bis I. im nachfolgenden Abschnitt V.; 

Risk Categories 1 and 6 that are set out in sections I. and VI. 

below are not divided into sub-categories: 

Die Risikokategorien 1 und 6, die nachfolgend in den 

Abschnitten I. und VI. beschrieben werden, enthalten keine 

Unterkategorien: 

  for the material risks of Risk Category 1 see sub-sections 

A. to B. in section I. below; 

  siehe zu den wesentlichen Risiken der Risikokategorie 1 

Unterabschnitte A. bis B. im nachfolgenden Abschnitt I.; 

  for the material risks of Risk Category 6 see sub-sections 

A. to O. in section VI. below. 

  siehe zu den wesentlichen Risiken der Risikokategorie 6 

Unterabschnitte A. bis O. im nachfolgenden Abschnitt VI. 

The most material risk or risks in each Risk Category or Sub-

Category are specified first in the section or sub-section, in 

which the risks of a Risk Category or Sub-Category are 

described. The risks set out after the most material risk or 

risks are not further ranked by the Issuer in accordance with 

their respective degree of materiality.  

Das wesentlichste Risiko bzw. die wesentlichsten Risiken 

jeder Risikokategorie bzw. Unterkategorie wird bzw. werden 

in jedem Abschnitt bzw. Unterabschnitt, in dem die Risiken 

einer Risikokategorie bzw. Unterkategorie beschrieben 

werden, zuerst aufgeführt. Die nach dem wesentlichsten 

Risiko bzw. den wesentlichsten Risiken aufgeführten Risiken 

sind von der Emittentin nicht weiter nach dem Rang ihrer 

Wesentlichkeit angeordnet. 
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I. Risks associated with Complex Products 

in case of insolvency of the Issuer and in 

connection with resolution measures in 

respect of the Issuer (Risk Category 1)  

I. Mit Komplexen Produkten verbundene 

Risiken im Fall einer Insolvenz der 

Emittentin und bei 

Abwicklungsmassnahmen in Bezug auf 

die Emittentin (Risikokategorie 1)  

The risks set out in the sub-sections A. and B. under this 

Risk Category 1 are the two most material risks in case 
of insolvency of the Issuer and in connection with 

resolution measures in respect of the Issuer. 

Die in dieser Risikokategorie 1 in den Unterabschnitten 

A. und B. beschriebenen Risiken sind die beiden 
wesentlichsten Risiken im Fall einer Insolvenz der 

Emittentin bzw. im Zusammenhang mit 

Abwicklungsmassnahmen in Bezug auf die Emittentin. 

A. Risks in case of insolvency of Credit 

Suisse  

A. Risiken im Fall einer Insolvenz der Credit 

Suisse  

The Complex Products are direct, unconditional, 
unsecured and unsubordinated obligations of Credit 

Suisse. If Credit Suisse were to become insolvent, claims 

of investors in the Complex Products will rank equally in 

right of payment with all other unsecured and 
unsubordinated obligations of Credit Suisse, except such 

obligations given priority by law.  

Die Komplexen Produkte sind direkte, unbedingte, nicht 
besicherte und nicht nachrangige Verbindlichkeiten von 

Credit Suisse. Im Fall einer Insolvenz der Credit Suisse 

sind die Forderungen der Anleger in die Komplexen 

Produkte im Hinblick auf das Recht auf Zahlung 
gleichrangig mit allen anderen nicht besicherten und 

nicht nachrangigen Verbindlichkeiten der Credit Suisse, 

mit Ausnahme solcher Verbindlichkeiten, die über einen 

gesetzlichen Vorrang verfügen. 

An investment in Complex Products will also not be 

covered by any compensation or insurance scheme (such 

as a bank deposit protection scheme) of any government 

agency of Switzerland or any other jurisdiction and 

Complex Products do not have the benefit of any 

government guarantee. Complex Products are the 

obligations of the Issuer only and holders of Complex 

Products must look solely to the Issuer for the 
performance of the Issuer's obligations under such 

Complex Products.  

Eine Anlage in Komplexe Produkte ist auch nicht durch 

ein Schadenausgleichs- oder Versicherungssystem (wie 

beispielsweise ein Einlagensicherungssystem) einer 

staatlichen Behörde der Schweiz oder einer anderen 

Rechtsordnung geschützt und nicht durch eine staatliche 

Garantie besichert. Die Komplexen Produkte stellen 

ausschliesslich Verbindlichkeiten der Emittentin dar, und 

die Inhaber der Komplexen Produkte können sich 
bezüglich der Erfüllung der Verpflichtungen der 

Emittentin aus den Komplexen Produkten nur an die 

Emittentin wenden.  

In the event of the insolvency of Credit Suisse, an 
investor in the Complex Products may therefore lose all 

or some of its investment therein irrespective of any 

favourable development of the other value determining 

factors, such as the performance of the Underlying(s). 

Im Fall einer Insolvenz der Credit Suisse kann ein Anleger 
in die Komplexen Produkte daher das eingesetzte Kapital 

unter Umständen ganz oder teilweise verlieren, selbst 

wenn sich die übrigen wertbestimmenden Parameter, 

wie beispielsweise die Wertentwicklung des Basiswerts 

bzw. der Basiswerte, günstig entwickeln. 

B. Risks related to FINMA's broad statutory 

powers in relation to Credit Suisse  

B. Risiken im Zusammenhang mit den 

breiten gesetzlichen Befugnissen der 

FINMA in Bezug auf die Credit Suisse  

Swiss banking laws provide FINMA with broad powers 

and discretion in the case of resolution procedures with 

respect to Swiss banks such as Credit Suisse. In such 

resolution procedures, FINMA may require the 

conversion of Complex Products into equity of Credit 

Suisse and/or a partial or full write-off of Complex 

Products. Where FINMA orders the conversion of 

Complex Products into equity of Credit Suisse, the 
securities received may be worth significantly less than 

the Complex Products and may have a significantly 

different risk profile. If a partial or full write-off of Complex 

Products takes place, holders of Complex Products 

Nach dem Schweizer Bankenrecht besitzt die FINMA 

weitreichende Befugnisse und Ermessensspielräume im 

Falle eines Sanierungsverfahrens in Bezug auf Banken 

wie die Credit Suisse. In einem solchen 

Sanierungsverfahren kann die FINMA eine Umwandlung 

der Komplexen Produkte in Eigenkapital der Credit 

Suisse und/oder eine teilweise oder vollständige 

Abschreibung der Komplexen Produkte verlangen. Falls 
die FINMA die Umwandlung der Komplexen Produkte in 

Eigenkapital der Credit Suisse anordnet, können die 

Wertpapiere, die der Anleger erhält, erheblich weniger 

wert sein als die Komplexen Produkte und ein ganz 
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would lose all or some of their investment in such 

Complex Products.  

anderes Risikoprofil aufweisen. Im Fall der teilweise oder 

vollständigen Abschreibung der Komplexen Produkte 

würden Inhaber von Komplexen Produkten einen Teil- 

oder Totalverlust des in die Komplexen Produkte 

angelegten Kapitals erleiden.  

II. Risks in connection with the payment 

profile of the Complex Products (Risk 

Category 2) 

II. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der Komplexen Produkte 

(Risikokategorie 2)  

In this Risk Category 2 the material risks in connection 

with the payment profile of the Complex Products are 

described. This risk category is divided into Sub-

Categories according to the types of Complex Products 
that may be issued under the Base Prospectus. The risks 

of each Sub-Category are set out in one of the following 

sub-sections A. to BB. The most material risk of a Sub-

Category is specified first in each of these sub-sections. 

In dieser Risikokategorie 2 werden die wesentlichen 

Risiken im Zusammenhang mit dem Zahlungsprofil der 

Komplexen Produkte beschrieben. Diese 

Risikokategorie ist unterteilt in Unterkategorien gemäss 
den Arten von Komplexen Produkten, die unter dem 

Basisprospekt begeben werden können. Die Risiken 

jeder Unterkategorie sind in einem der folgenden 

Unterabschnitte A. bis BB. beschrieben. Das 
wesentlichste Risiko einer Unterkategorie wird in jedem 

dieser Unterabschnitte zuerst aufgeführt. 

A. Risks in connection with the payment 

profile of Complex Products with 

Participation , with All Time High 

Participation and with Best of Selected 

Performance Participation  

A. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von Komplexen Produkten 

mit Partizipation , mit All Time High 

Partizipation und mit Best of Selected 

Performance-Partizipation 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the types of Complex Products specified above 

is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 
for investors. This risk of such Complex Products is set 

out for Complex Products with Participation without a 

bear feature, with All Time High Participation and with 

Best of Selected Performance Participation in the 
following sub-section (i) and for Complex Products with 

Participation with a bear feature in the following sub-

section (ii). 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Arten von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 
Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. Dieses Risiko ist für diese Komplexen 

Produkte mit Partizipation ohne Bear-Struktur, mit All 

Time High Partizipation und mit Best of Selected 
Performance-Partizipation im folgenden Unterabschnitt 

(i) und für Komplexe Produkte mit Partizipation mit Bear-

Struktur im folgenden Unterabschnitt (ii) beschrieben. 

(i) Complex Products with Participation without a bear 
feature, with All Time High Participation and with 

Best of Selected Performance Participation 

(i) Komplexe Produkte mit Partizipation ohne Bear-
Struktur, mit All Time High Partizipation und mit 

Best of Selected Performance-Partizipation 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably (i.e., if the value of the Underlying(s) has 
decreased as of the Final Fixing Date (which in case of 

Complex Products linked to an inverse Basket will 

generally result in an increased Basket Level as of the 

Final Fixing Date) and, in respect of Complex Products 
with All Time High Participation or Complex Products 

with Best of Selected Performance Participation, if the 

value of the Underlying(s) has decreased also based on 

the value of the Underlying(s) determined on the 
Observation Dates specified in the applicable Terms and 

Conditions), the Payout Amount will be equal to zero, and 

investors in any such Complex Product will only receive 

the Final Redemption Amount (i.e., the Minimum 

Redemption Amount) at maturity. 

Im Falleiner ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. wenn der Wert des 
Basiswerts bzw. der Basiswerte zum Finalen 

Festlegungstag gefallen ist (was bei Komplexen 

Produkten, die an einen inversen Korb gekoppelt sind, 

im Allgemeinen zu einem gestiegenen Korbkurs am 
Finalen Festlegungstag führen wird) und, in Bezug auf 

Komplexe Produkte mit All Time High-Partizipation und 
Komplexe Produkte mit Best of Selected Performance-

Partizipation, wenn der Wert des Basiswerts bzw. der 
Basiswerte auch auf Grundlage der an den in den 

anwendbaren Emissionsbedingungen angegebenen 

Beobachtungstagen festgestellte Werte des Basiswerts 

bzw der Basiswerte gefallen ist) beträgt der Zusatzbetrag 
null; in diesem Fall erhalten Anleger in ein solches 

Komplexes Produkt bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 
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Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag).  

(ii) Complex Products with Participation with a bear 

feature 

(ii) Komplexe Produkte mit Partizipation mit Bear-

Struktur 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably (i.e., if the value of the Underlying(s) has 

increased as of the Final Fixing Date (which in case of 

Complex Products linked to an inverse Basket will 
generally result in a decreased Basket Level as of the 

Final Fixing Date)), the Payout Amount will be equal to 

zero, and investors in any such Complex Product will only 

receive the Final Redemption Amount (i.e., the Minimum 

Redemption Amount) at maturity.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. wenn der Wert des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte zum Finalen 

Festlegungstag gestiegen ist (was bei Komplexen 
Produkten, die an einen inversen Korb gekoppelt sind, 

im Allgemeinen zu einem gefallenen Korbkurs am 

Finalen Festlegungstag führen wird)) beträgt der 

Zusatzbetrag null; in diesem Fall erhalten Anleger in ein 
solches Komplexes Produkt bei Endfälligkeit lediglich 

den Finalen Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag).  

B. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products with Asian 

Particpation 

B. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexen Produkten 

mit Asian-Style-Partizipation 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the types of Complex Products specified above 
is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 

for investors. If the value of the Underlying(s) has 

developed unfavourably (i.e., if the average performance 
of the Underlying or the Basket (as measured on the 

Observation Dates) is negative (which in case of Complex 

Products calculated on the basis of an inverse Average 

Level or an inverse Average Basket Level will generally 
result in an increased Average Level or Average Basket 

Level, as the case may be)), the Payout Amount will be 

equal to zero, and investors in any such Complex Product 

will only receive the Final Redemption Amount (i.e., the 
Minimum Redemption Amount) at maturity. See also 

"- IV. Risks of Complex Products with certain features 

(Risk Category 4) ± C. Specific risks of Complex 

Products with a so called "Asian Style" feature" below. 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Arten von 
Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. In Fall einer ungünstigen 
Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der Basiswerte 

(d.h. wenn die durchschnittliche Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. des Korbs (wie an den 

Beobachtungstagen festgestellt) einen negativen Wert 
aufweist (was bei Komplexen Produkten, die auf 

Grundlage eines inversen Durchschnittskurses bzw. 

inversen Durchschnittskorbkurses berechnet werden, im 

Allgemeinen zu einem gestiegenen Durchschnittskurs 
bzw. Durchschnittskorbkurs führen wird)) beträgt der 

Zusatzbetrag null; in diesem Fall erhalten Anleger in ein 

solches Komplexes Produkt bei Endfälligkeit lediglich 

den Finalen Rückzahlungsbetrag (d.h. den 
Mindestrückzahlungsbetrag). Siehe dazu auch den 

nachstehenden Abschnitt " IV. Risiken Komplexer 

Produkten mit bestimmten Merkmalen 

(Risikokategorie 4)± C. Spezifische Risiken Komplexer 
Produkte mit einer so genannten "Asian Style"-

Komponente". 

C. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products with 

Outperformance Participation  

C. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexen Produkte 

mit Outperformance -Partizipation 

The most material risk in connection with the type of 

Complex Products specified above is the risk of a 

reduction of the Payout Amount (potentially down to 

zero). The Payout Amount payable under such Complex 

Products is dependent upon whether one Underlying, the 

Worst-Performing Underlying of one Basket or one 

Basket of Underlyings (whichever is specified in the 
applicable Terms and Conditions) outperforms (as 

measured on the Final Fixing Date) another Underlying, 

the Best-Performing Underlying of another Basket or 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Arten von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. Die Höhe des Zusatzbetrags bei diesen 

Komplexen Produkten ist davon abhängig, ob ein 
Basiswert, der Basiswert mit der Schlechtesten 

Wertentwicklung in einem Korb oder ein Korb von 

Basiswerten (je nachdem was in den anwendbaren 
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another Basket of Underlyings (whichever is specified in 

the applicable Terms and Conditions). If such Underlying, 

Worst-Performing Underlying or Basket (whichever is 

specified in the applicable Terms and Conditions) does 

not outperform such other Underlying, Best-Performing 

Underlying or Basket (whichever is specified in the 

applicable Terms and Conditions), the Payout Amount 

will be equal to zero, and investors in any such Complex 
Product will only receive the Final Redemption Amount 

(i.e., the Minimum Redemption Amount) at maturity. In 

such a case, an investment in such Complex Product 

may result in a loss upon redemption, if the Issue Price 
(or, if different, the price the relevant investor paid for 

such Complex Product) is higher than the Minimum 

Redemption Amount. Investors in Complex Products with 

Outperformance Participation should also be aware that 
even if the value of one Underlying, the Worst-

Performing Underlying of one Basket or a Basket of 

Underlyings increases, the Payout Amount may 

nevertheless be equal to zero if the difference between 
the performances of the relevant Underlying(s) and/or 

Basket(s) is negative. 

Emissionsbedingungen angegeben ist) zum Finalen 

Festlegungstag eine höhere Wertentwicklung aufweist 

als ein anderer Basiswert, der Basiswert mit der Besten 

Wertentwicklung in einem anderen Korb oder ein anderer 

Korb von Basiswerten (je nachdem was in den 

anwendbaren Emissionsbedingungen angegeben ist). 

Weist dieser Basiswert, dieser Basiswert mit der 

Schlechtesten Wertentwicklung oder Korb (je nachdem 
was in den anwendbaren Emissionsbedingungen 

angegeben ist) keine höhere Wertentwicklung auf als der 

andere Basiswert, der Basiswert mit der Besten 

Wertentwicklung eines anderen Korbs oder andere Korb 
(je nachdem was in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen angegeben ist), beträgt der 

Zusatzbetrag null; in diesem Fall erhalten Anleger in ein 

solches Komplexes Produkt bei Endfälligkeit lediglich 
den Finalen Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag). Eine Anlage in ein solches 

Komplexes Produkt kann unter diesen Umständen bei 

der Rückzahlung einen Verlust zur Folge haben, wenn 
der Emissionspreis (bzw., falls abweichend, der von dem 

jeweiligen Anleger für das betreffende Komplexe 

Produkt gezahlte Kaufpreis) über dem 

Mindestrückzahlungsbetrag liegt. Darüber hinaus sollten 
sich Anleger in Komplexe Produkte mit Outperformance-

Partizipation bewusst sein, dass selbst wenn der Wert 

des Basiswerts, des Basiswerts mit der Schlechtesten 

Wertentwicklung eines Korbs oder eines Korbs von 

Basiswerten ansteigt, der Zusatzbetrag trotzdem null 

betragen kann, wenn der Unterschied zwischen den 

Wertentwicklungen des bzw. der beteffenden 

Basiswerte bzw. Körbe negativ ist. 

D. Risks in connection with the payment 

prof ile of  Complex Products with 

Enhanced Participation 

D. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexen Produkte 

mit Enhanced-Partizipation 

The most material risk in connection with the payment 
profile of the types of Complex Products specified above 

is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 

for investors. This risk is set out for such Complex 
Products without a bear feature in the following sub-

section (i) and for Complex Products with a bear feature 

in the following sub-section (ii). 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 
Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Arten von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 
gekoppelt sind. Dieses Risiko ist für diese Komplexen 

Produkte ohne Bear-Struktur im folgenden 

Unterabschnitt (i) und für Komplexe Produkte mit Bear-

Struktur im folgenden Unterabschnitt (ii) beschrieben. 

(i) Complex Products without bear feature (i) Komplexe Produkte ohne Bear-Struktur 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably (i.e., if the Final Level or, in the case of 

multiple Underlyings, the Final Basket Level or the Final 

Level of at least one Underlying, as applicable, is at (if 

so specified in the applicable Terms and Conditions) or 

below the relevant Strike (or the Final Basket Level is 

at (if so specified in the applicable Terms and Conditions) 

or above the Strike)), the Payout Amount will be equal 

to zero, and investors in any such Complex Product will 

only receive the Final Redemption Amount (i.e., the 

Minimum Redemption Amount) at maturity.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. wenn der 

Schlusskurs oder (bei mehreren Basiswerten) der Finale 

Korbkurs bzw. der Schlusskurs mindestens eines  

Basiswerts dem jeweiligen Referenzkurs entspricht  

(sofern die anwendbaren Emissionsbedingungen dies 

vorsehen) oder diesen unterschreitet  (oder - bei an 

einen inversen Korb gekoppelten Komplexen 

Produkten - der Finale Korbkurs dem Referenzkurs 

entspricht  (sofern die anwendbaren 

Emissionsbedingungen dies vorsehen) oder diesen 

überschreitet )) beträgt der Zusatzbetrag null; in diesem 
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Fall erhalten Anleger in ein solches Komplexes Produkt 

bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag). 

(ii) Complex Products with a bear feature (ii) Komplexe Produkte mit Bear-Struktur 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably (i.e., if the Final Level or, in the case of 

multiple Underlyings, the Final Basket Level or the Final 

Level of at least one Underlying, as applicable, is at (if 

so specified in the applicable Terms and Conditions) or 

above the relevant Strike (or, in case of Complex 

Products linked to an inverse Basket, the Final Basket 

Level is at (if so specified in the applicable Terms and 

Conditions) or below  the Strike)), the Payout Amount 

will be equal to zero, and investors in any such Complex 
Product will only receive the Final Redemption Amount 

(i.e., the Minimum Redemption Amount) at maturity.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. wenn der 

Schlusskurs oder (bei mehreren Basiswerten) der Finale 

Korbkurs bzw. der Schlusskurs mindestens eines  

Basiswerts dem jeweiligen Referenzkurs entspricht  

(sofern die anwendbaren Emissionsbedingungen dies 

vorsehen) oder diesen überschreitet  (oder - bei an 
einen inversen Korb gekoppelten Komplexen 

Produkten - der Finale Korbkurs dem Referenzkurs 

entspricht  (sofern die anwendbaren Emissions-

bedingungen dies vorsehen) oder diesen 

unterschreitet )) beträgt der Zusatzbetrag null; in 

diesem Fall erhalten Anleger in ein solches Komplexes 

Produkt bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 
Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag).  

E. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products with Digital 

PLUS Participation 

E. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexen Produkte 

mit Digital -PLUS-Partizipation 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the types of Complex Products specified above 

is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 

for investors. This risk is set out for such Complex 

Products without a bear feature in the following sub-

section (i) and for Complex Products with a bear feature 

in the following sub-section (ii). 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Arten von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. Dieses Risiko ist für diese Komplexen 

Produkte ohne Bear-Struktur im folgenden 

Unterabschnitt (i) und für Komplexe Produkte mit Bear-

Struktur im folgenden Unterabschnitt (ii) beschrieben. 

(i) Complex Products without bear feature (i) Komplexe Produkte ohne Bear-Struktur 

If the value of the Underlying(s) has developed 
unfavourably (i.e., if the Final Level or, in the case of a 

Complex Product linked to multiple Underlyings, the Final 

Basket Level or the Final Level of at least one 

Underlying, as applicable, is at (if so specified in the 

applicable Terms and Conditions) or below  (or, in case 

of Complex Products linked to an inverse Basket, the 

Final Basket Level is at (if so specified in the applicable 

Terms and Conditions) or above) the relevant threshold 

specified in the applicable Terms and Conditions), the 

Payout Amount will be equal to zero, and investors in any 

such Complex Product will only receive the Final 
Redemption Amount (i.e., the Minimum Redemption 

Amount) at maturity.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 
Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. wenn der 

Schlusskurs oder (bei einem an mehrere Basiswerte 

gekoppelten Komplexen Produkt) der Finale Korbkurs 

bzw. der Schlusskurs mindestens eines Basiswerts 
dem in den anwendbaren Emissionsbedingungen 

angegebenen Schwellenwert entspricht  (sofern die 

anwendbaren Emissionsbedingungen dies vorsehen) 

oder diesen unterschreitet  (oder - bei an einen 

inversen Korb gekoppelten Komplexen Produkten - der 

Finale Korbkurs dem massgeblichen Schwellenwert 

entspricht  (sofern die anwendbaren Emissions-

bedingungen dies vorsehen) oder diesen 

überschreitet )) beträgt der Zusatzbetrag null; in diesem 

Fall erhalten Anleger in ein solches Komplexes Produkt 

bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 
Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag).  

(ii) Complex Products with a bear feature (ii) Komplexe Produkte mit Bear-Struktur 
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If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably (i.e., if the Final Level or, in the case of a 

Complex Product linked to multiple Underlyings, the Final 

Basket Level or the Final Level of at least one 

Underlying, as applicable, is at (if so specified in the 

applicable Terms and Conditions) or above (or, in case 

of Complex Products linked to an inverse Basket, the 

Final Basket Level is at (if so specified in the applicable 

Terms and Conditions) or below ) the relevant threshold 

specified in the applicable Terms and Conditions), the 

Payout Amount will be equal to zero, and investors in any 
such Complex Product will only receive the Final 

Minimum Redemption Amount (i.e., the Minimum 

Redemption Amount) at maturity.  

Im Falle einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. wenn der 

Schlusskurs oder (bei einem an mehrere Basiswerte 

gekoppelten Komplexen Produkt) der Finale Korbkurs 

bzw. der Schlusskurs mindestens eines  Basiswerts 

dem in den anwendbaren Emissionsbedingungen 

angegebenen Schwellenwert entspricht  (sofern die 

anwendbaren Emissionsbedingungen dies vorsehen) 

oder diesen überschreitet  (oder - bei an einen 

inversen Korb gekoppelten Komplexen Produkten - der 

Finale Korbkurs dem massgeblichen Schwellenwert 

entspricht  (sofern die anwendbaren Emissions-

bedingungen dies vorsehen) oder diesen 

unterschreitet )), der Zusatzbetrag null beträgt; in 

diesem Fall erhalten Anleger in ein solches Komplexes 
Produkt bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den Mindestrück-

zahlungsbetrag).  

F. Risks in connection with the payment 

profile of Complex Producs with 

Resetting Participation , Multi Resetting 

Participation and with Scale Resetting 

Participation  

F. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von Komplexen Produkten 

mit Resetting-Partizipation, Multi-

Resetting-Partizipation und Scale-

Resetting-Partizipation 

In this sub-category the material risks in connection The 

most material risk in connection with the payment profile 

of Complex Producs with Resetting Participation, Multi 
Resetting Participation and with Scale Resetting 

Participation are set out. The most material risk of the 

types of Complex Products specified above is the risk set 

out in the following sub-section (1) (Risk in connection 

with an unfavourable performance of the Underlying(s)). 

In dieser Unterkategorie werden die wesentlichen 

Risiken im Zusammenhang mit dem Zahlungsprofil von 

Komplexen Produkten mit Resetting-Partizipation, Multi-
Resetting-Partizipation und Scale-Resetting-

Partizipation beschrieben. Das wesentlichste Risiko der 

vorstehend bezeichneten Arten von Komplexen 

Produkten ist das im folgenden Unterabschnitt (1) 
beschriebene Risiko (Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte). 

(1) Risk in connection with an unfavourable 

performance of the Underlying(s)  

(1) Risiko im Zusammenhang mit einer 

nachteiligen Wertentwicklung des Basiswerts 

bzw. der Basiswerte  

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably (i.e., the value of the Underlying(s) has 

decreased on each Observation Date as compared to the 
Preceding Observation Date), the Compounded 

Performance will be negative, and, therefore, the Payout 

Amount will be equal to zero, and investors in any such 

Complex Product will only receive the Final Redemption 
Amount (i.e., the Minimum Redemption Amount) at 

maturity. In addition, even if the value of the Underlying(s) 

only decreases on some, but not all, Observation Dates 

as compared to the Preceding Observation Date, the 
Compounded Performance may still be negative (and the 

Payout Amount will be equal to zero), if the negative 

performances of the Underlying(s), as applicable, 

outweigh its positive performances.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. wenn der Wert des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte an jedem 
Beobachtungstag im Vergleich zum Vorangegangenen 

Beobachtungstag gefallen ist) fällt die Durchschnittliche 

Performance negativ aus und der Zusatzbetrag beträgt 

somit null; in diesem Fall erhalten Anleger in ein solches 
Komplexes Produkt bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den Mindestrück-

zahlungsbetrag). Darüber hinaus gilt: Auch wenn der 

Wert des Basiswerts bzw. der Basiswerte nur an einigen, 
nicht aber an allen Beobachtungstagen im Vergleich zu 

dem Vorangegangenen Beobachtungstag gefallen ist, 

kann die Durchschnittliche Performance dennoch 

negativ ausfallen (und der Zusatzbetrag null sein), wenn 

die negative Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte die positive überwiegt.  
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(2) Risk in connection with the determination of 

the Compounded Performance  

(2) Risiko im Zusammenhang mit der 

Feststellung der Durchschnittlichen 

Wertentwicklung  

In addition, the performances of the Underlying or 

Basket, as applicable, taken into account for purposes of 
determining the Compounded Performance (and, 

consequently, the Payout Amount) differ with respect to 

Complex Products with Resetting Participation, Complex 

Products with Multi Resetting Participation and Complex 
Products with Scale Resetting Participation. In the case 

of Complex Products with Resetting Participation, the 

performance of the Underlying or Basket, as applicable, 

on certain Observation Dates (generally a specified 

number of Observation Dates on which the performance 

of the Underlying or Basket was the best or the worst, as 

specified in the applicable Terms and Conditions) will be 

replaced by a fixed amount for purposes of determining 

the Compounded Performance, as specified in the 

applicable Terms and Conditions. In the case of Complex 

Products that are Complex Products with Multi Resetting 

Participation, if the level of the Underlying or of each 

Underlying, as applicable, on any Observation Date is at 

(if so specified in the applicable Terms and Conditions) 

or above (or below , if so specified in the applicable 

Terms and Conditions) its level on the Preceding 
Observation Date, the performance of the Underlying or 

the Basket, as applicable, on such Observation Date will 

be replaced by a fixed amount for purposes of 

determining the Compounded Performance, as specified 

in the applicable Terms and Conditions. In the case of 

Complex Products that are Complex Products with Scale 

Resetting Participation, the performance of the 

Underlying or Basket, as applicable, on certain 
Observation Dates (generally a specified number of 

Observation Dates on which the performance of the 

Underlying or Basket was the best or the worst, as 

specified in the applicable Terms and Conditions) will be 
multiplied (i.e., scaled) by a percentage for purposes of 

determining the Compounded Performance, as specified 

in the applicable Terms and Conditions. The replacement 

or scaling, as applicable, of certain Underlying or Basket 
performances for purposes of determining the 

Compounded Performance may have a dilutive effect on 

the Compounded Performance and result in a Payout 

Amount that is considerably lower than the Payout 
Amount that would have been received without such 

replacement or scaling. 

Komplexe Produkte mit Resetting-Partizipation, 

Komplexe Produkte mit Multi-Resetting-Partizipation und 
Komplexe Produkte mit Scale-Resetting-Partizipation 

unterscheiden sich hinsichtlich der jeweiligen 

Wertentwicklung des Basiswerts bzw. des Korbs, die bei 

der Ermittlung der Durchschnittlichen Performance (und 
somit des Zusatzbetrags) berücksichtigt wird. Bei 

Komplexen Produkten mit Resetting-Partizipation wird 

bei der Ermittlung der Durchschnittlichen Performance 

die Wertentwicklung des Basiswerts bzw. des Korbs an 

bestimmten Beobachtungstagen (in der Regel eine 

festgelegte Anzahl von Beobachtungstagen mit der 

besten bzw. der schlechtesten Wertenwicklung des 

Basiswerts bzw. Korbs, wie jeweils in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen angegeben) durch einen 

Festbetrag ersetzt, wie in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen vorgesehen. Bei als Komplexe 

Produkte mit Multi-Resetting-Partizipation 

ausgestalteten Komplexen Produkten wird bei der 

Ermittlung der Durchschnittlichen Performance die 

Wertentwicklung des Basiswerts bzw. des Korbs in dem 

Fall, dass der Kurs des Basiswerts bzw. jedes Basiswerts 

an einem beliebigen Beobachtungstag dem jeweiligen 

Kurs am Vorangegangenen Beobachtungstag 

entspricht  (sofern die anwendbaren 

Emissionsbedingungen dies vorsehen) oder diesen 

überschreitet  (oder unterschreitet , sofern die 

anwendbaren Emissionsbedingungen dies vorsehen), an 

dem betreffenden Beobachtungstag durch einen 

Festbetrag ersetzt, wie in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen vorgesehen. Bei als Komplexe 

Produkte mit Scale-Resetting-Partizipation ausge-

stalteten Komplexen Produkten wird bei der Ermittlung 

der Durchschnittlichen Performance die 

Wertentwicklung des Basiswerts bzw. des Korbs an 

bestimmten Beobachtungstagen (in der Regel eine 

festgelegte Anzahl von Beobachtungstagen mit der 
besten bzw. der schlechtesten Wertenwicklung des 

Basiswerts bzw. des Korbs, wie jeweils in den 

anwendbaren Emissionsbedingungen angegeben) mit 

einem Prozentsatz multipliziert, wie in den anwendbaren 
Emissionsbedingungen vorgesehen. Die bei der 

Ermittlung der Durchschnittlichen Performance 

vorgenommene Ersetzung bzw. Multiplikation der 

jeweiligen Wertentwicklung eines bestimmten 
Basiswerts bzw. des Korbs kann eine Verwässerung der 

Durchschnittlichen Performance zur Folge haben und 

dazu führen, dass der Zusatzbetrag deutlich unter dem 

Zusatzbetrag liegt, den die Anleger ohne eine solche 

Ersetzung oder Multiplikation erhalten hätten. 

G. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products with Digital 

Participation  

G. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil von Komplexen Produkten 

mit Digital -Partizipation 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the types of Complex Products specified above 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Arten von 
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is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 

for investors. This risk is set out for such Complex 

Products without a bear feature in the following sub-

section (i) and for Complex Products with a bear feature 

in the following sub-section (ii). 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. Dieses Risiko ist für diese Komplexen 

Produkte ohne Bear-Struktur im folgenden 

Unterabschnitt (i) und für Komplexe Produkte mit Bear-

Struktur im folgenden Unterabschnitt (ii) beschrieben. 

(i) Complex Products without bear feature (i) Komplexe Produkte ohne Bear-Struktur 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably (i.e., if the Final Level or, in the case of a 

Complex Product linked to multiple Underlyings, the Final 

Basket Level or the Final Level of at least one 

Underlying, as applicable, is at (if so specified in the 

applicable Terms and Conditions) or below  (or, in case 

of Complex Products linked to an inverse Basket, the 

Final Basket Level is at (if so specified in the applicable 

Terms and Conditions) or above) the relevant threshold 

specified in the applicable Terms and Conditions), the 

Payout Amount will be equal to zero, and investors in any 
such Complex Product will only receive the Final 

Redemption Amount (i.e., the Minimum Redemption 

Amount) at maturity.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. wenn der 

Schlusskurs oder (bei einem an mehrere Basiswerte 

gekoppelten Komplexen Produkt) der Finale Korbkurs 

bzw. der Schlusskurs mindestens eines  Basiswerts 

dem in den anwendbaren Emissionsbedingungen 

angegebenen Schwellenwert entspricht  (sofern die 

anwendbaren Emissionsbedingungen dies vorsehen) 

oder diesen unterschreitet  (oder - bei an einen 

inversen Korb gekoppelten Komplexen Produkten - der 

Finale Korbkurs dem massgeblichen Schwellenwert 

entspricht  (sofern die anwendbaren Emissions-

bedingungen dies vorsehen) oder diesen 

überschreitet )) beträgt der Zusatzbetrag null; in diesem 

Fall erhalten Anleger in ein solches Komplexes Produkt 
bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag).  

(ii) Complex Products with bear feature (ii) Komplexe Produkte mit Bear-Struktur 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably (i.e., if the Final Level or, in the case of a 

Complex Product linked to multiple Underlyings, the Final 

Basket Level or the Final Level of at least one 

Underlying, as applicable, is at (if so specified in the 

applicable Terms and Conditions) or above (or, in case 

of Complex Products linked to an inverse Basket, the 

Final Basket Level is at (if so specified in the applicable 

Terms and Conditions) or below ) the relevant threshold 

specified in the applicable Terms and Conditions), the 

Payout Amount will be equal to zero, and investors in any 

such Complex Product will only receive the Final 

Redemption Amount (i.e., the Minimum Redemption 

Amount) at maturity.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. wenn der 

Schlusskurs oder (bei einem an mehrere Basiswerte 

gekoppelten Komplexen Produkt) der Finale Korbkurs 

bzw. der Schlusskurs mindestens eines  Basiswerts 

dem in den anwendbaren Emissionsbedingungen 

angegebenen Schwellenwert entspricht  (sofern die 

anwendbaren Emissionsbedingungen dies vorsehen) 

oder diesen überschreitet  (oder - bei an einen 

inversen Korb gekoppelten Komplexen Produkten - der 

Finale Korbkurs dem massgeblichen Schwellenwert 

entspricht  (sofern die anwendbaren Emissions-

bedingungen dies vorsehen) oder diesen 

unterschreitet )), beträgt der Zusatzbetrag null; in 

diesem Fall erhalten Anleger in ein solches Komplexes 

Produkt bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den Mindestrück-

zahlungsbetrag).  

H. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products with Digital 

Payout 

H. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil von Komplexen Produkten 

mit Digital -Auszahlung 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the type of Complex Products specified above 
is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 

for investors. This risk is set out for such Complex 

Products without a bear feature in the following sub-

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Art von 
Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. Dieses Risiko ist für diese Komplexen 
Produkte ohne Bear-Struktur im folgenden 
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section (i) and for Complex Products with a bear feature 

in the following sub-section (ii). 

Unterabschnitt (i) und für Komplexe Produkte mit Bear-

Struktur im folgenden Unterabschnitt (ii) beschrieben. 

(i) Complex Products without bear feature (i) Komplexe Produkte ohne Bear-Struktur 

If the value of the Underlying(s) has developed 
unfavourably (i.e., if the Final Level or, in the case of 

multiple Underlyings, the Final Basket Level or the Final 

Level of at least one Underlying, as applicable, is at (if 

so specified in the applicable Terms and Conditions) or 

below the relevant Strike (or, in case of Complex 

Products linked to an inverse Basket, the Final Basket 

Level is at (if so specified in the applicable Terms and 

Conditions) or above the Strike)), the Payout Amount 

will be equal to zero, and investors in any such Complex 

Product will only receive the Final Redemption Amount 

(i.e., the Minimum Redemption Amount) at maturity.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 
Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. wenn der 

Schlusskurs oder (bei mehreren Basiswerten) der Finale 

Korbkurs bzw. der Schlusskurs mindestens eines  

Basiswerts dem jeweiligen Referenzkurs entspricht  
(sofern die anwendbaren Emissionsbedingungen dies 

vorsehen) oder diesen unterschreitet  (oder - bei an 

einen inversen Korb gekoppelten Komplexen 

Produkten - der Finale Korbkurs dem Referenzkurs 

entspricht  (sofern die anwendbaren Emissions-

bedingungen dies vorsehen) oder diesen 

überschreitet )) beträgt der Zusatzbetrag null; in diesem 
Fall erhalten Anleger in ein solches Komplexes Produkt 

bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag).  

(ii) Complex Products with bear feature (ii) Komplexe Produkte mit Bear-Struktur 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably (i.e., if the Final Level or, in the case of 

multiple Underlyings, the Final Basket Level or the Final 

Level of at least one Underlying, as applicable, is at (if 

so specified in the applicable Terms and Conditions) or 

above the relevant Strike (or, in case of Complex 

Products linked to an inverse Basket, the Final Basket 

Level is at (if so specified in the applicable Terms and 

Conditions) or below  the Strike)), the Payout Amount 

will be equal to zero, and investors in any such Complex 

Product will only receive the Final Redemption Amount 

(i.e., the Minimum Redemption Amount) at maturity.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. wenn der 

Schlusskurs oder (bei mehreren Basiswerten) der Finale 

Korbkurs bzw. der Schlusskurs mindestens eines  

Basiswerts dem jeweiligen Referenzkurs entspricht  

(sofern die anwendbaren Emissionsbedingungen dies 

vorsehen) oder diesen überschreitet  (oder - bei an 

einen inversen Korb gekoppelten Komplexen 

Produkten - der Finale Korbkurs dem Referenzkurs 

entspricht  (sofern die anwendbaren Emissions-

bedingungen dies vorsehen) oder diesen 

unterschreitet )) beträgt der Zusatzbetrag null; in 

diesem Fall erhalten Anleger in ein solches Komplexes 

Produkt bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag).  

I. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products with Twin -

Win Payout 

I. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexen Produkten 

mit  Twin-Win-Zusatzzahlung 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the type of Complex Products specified above 

is the risk of an unfavourable performance of the 
Underlying which the Complex Products are linked to for 

investors.  

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Art von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 
ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts, an den 

die Komplexen Produkte gekoppelt sind.  

If the Underlying performs unfavourably for investors and 

is at the threshold specified in the applicable Terms and 

Conditions, the Payout Amount will be equal to zero, and 

investors in any such Complex Product will only receive 

the Final Redemption Amount (i.e., the Minimum 
Redemption Amount) at maturity. Furthermore, Complex 

Products with Twin-Win Payout may only provide for a 

limited participation in any positive or negative 

performance of the Underlying. Therefore, an investment 

Im Fall, dass sich der Basiswert ungünstig für Anleger 

entwickelt und dem in den anwendbaren Endgültigen 

Bedingungen angegebenen Schwellenwert entspricht , 

beträgt der Zusatzbetrag null; in diesem Fall erhalten 

Anleger in ein solches Komplexes Produkt bei 
Endfälligkeit lediglich den Finalen Rückzahlungsbetrag 

(d.h. den Mindestrückzahlungsbetrag). Zudem können 

Komplexe Produkte mit Twin-Win Payout nur eine 

beschränkte Partizipationan an einer positiven oder 

negativen Wertentwicklung des Basiswerts vorsehen. 
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in such Complex Products may lead to a lower return than 

a direct investment in the Underlying. 

Mit einer Anlage in diese Komplexen Produkte wird 

daher unter Umständen eine niedrigere Rendite erzielt 

als mit einer Direktanlage in den Basiswert. 

J. Risks in connection with the payment 

profile of Complex Products  with Best-Of 

Payout 

J. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexen Produkten  
mit Best-Of-Zusatzzahlung 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the type of Complex Products specified above 
is the risk of an unfavourable performance of the two 

Underlyings which the Complex Products are linked to for 

investors. 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Art von 
Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung der beiden Basiswerte, an 

die Komplexen Produkte gekoppelt sind. 

If both Underlyings perform unfavourably for investors 

and the value of both Underlyings is at or below the 

relevant Initial Level, the Payout Amount will be equal to 

zero, and investors in any such Complex Product will only 

receive the Final Redemption Amount (i.e., the Minimum 
Redemption Amount) at maturity. Furthermore, Complex 

Products with Best-Of Payout may only provide for a 

participation below 100% in any positive performance of 

the Underlyings. Therefore, an investment in such 
Complex Products may lead to a lower return than a 

direct investment in the relevant Underlying. 

Im Fall, dass sich beide Basiswerte für Anleger ungünstig 
entwickeln und beide Basiswerte den jeweiligen 

Anfangskurs unterschreiten oder diesem 

entsprechen , beträgt der Zusatzbetrag null; in diesem 

Fall erhalten Anleger in ein solches Komplexes Produkt 
bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag). Zudem können Komplexe 

Produkte mit Best-Of Payout nur eine Partizipation unter 

100% an einer positiven Wertentwicklung der 

Basiswerte vorsehen. Mit einer Anlage in diese 

Komplexen Produkte wird daher unter Umständen eine 

niedrigere Rendite erzielt als mit einer Direktanlage in 

den massgeblichen Basiswert. 

K. Risks in connection with the payment 

profile of Complex Pr oducts  with Rainbow 

Payout 

K. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexen Produkten 

mit Rainbow-Zusatzzahlung 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the type of Complex Products specified above 

is the risk of an unfavourable performance of the Baskets 

of Underlyings which the Complex Products are linked to 

for investors. 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Art von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung der Körbe von 

Basiswerten, an die die Komplexen Produkte gekoppelt 

sind. 

If all of the Baskets perform unfavourably for investors 

and the value of each Basket is at or below the relevant 

Initial Basket Level, the Payout Amount will be equal to 

zero, and investors in any such Complex Product will only 

receive the Final Redemption Amount (i.e., the Minimum 
Redemption Amount) at maturity. Furthermore, the 

Terms and Conditions of Complex Products with 

Rainbow Payout may provide for a participation below 

100% in any positive performance of the Baskets. 
Therefore, an investment in such Complex Products may 

lead to a lower return than a direct investment in the 

relevant Basket. 

Im Fall, dass sich beide Körbe für Anleger ungünstig 

entwickeln und beide Körbe den jeweiligen Anfänglichen 

Korbkurs unterschreiten oder diesem entsprechen , 

beträgt der Zusatzbetrag null; in diesem Fall erhalten 

Anleger in ein solches Komplexes Produkt bei 
Endfälligkeit lediglich den Finalen Rückzahlungsbetrag 

(d.h. den Mindestrückzahlungsbetrag). Zudem können 

die Emissionsbedingungen von Komplexen Produkten 

mit Rainbow-Zusatzzahlung eine Partizipation unter 
100% an einer positiven Wertentwicklung der Körbe 

vorsehen. Mit einer Anlage in diese Komplexen Produkte 

wird daher unter Umständen eine niedrigere Rendite 

erzielt als mit einer Direktanlage in den massgeblichen 

Korb. 
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L. Risks in connection with the payment 

profile of Complex Products with High 

Watermark Payout 

L. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil von Komplexen Produkten 

mit High Watermark Zusatzzahlung  

The most material risk in connection with the payment 
profile of the type of Complex Products specified above 

is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying which the Complex Products are linked to for 

investors. 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 
Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Art von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts, an den 

die Komplexen Produkte gekoppelt sind. 

If the value of the Underlying has developed unfavourably 

(i.e., if the value of the Underlying has decreased) as of 

the Final Fixing Date compared to the Initial Fixing Date, 

the Payout Amount payable to Holders on the Final Fixing 
Date will be reduced and, in the worst case, the Payout 

Amount will be equal to zero, and investors in any such 

Complex Product will only receive the Final Redemption 

Amount (i.e., the Minimum Redemption Amount) at 
maturity. In such a case, an investment in such Complex 

Product may result in a loss upon redemption, if the Issue 

Price (or, if different, the price the relevant investor paid 

for such Complex Product) is higher than the Minimum 
Redemption Amount. Furthermore, Complex Products 

with High Watermark Payout provide for a participation 

that is lower than the positive performance of the 

Underlying. Therefore, an investment in such Complex 
Products may in case of a favourable performance of the 

Underlying lead to a lower return than a direct investment 

in the relevant Underlying. 

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts (d.h. wenn der Wert des Basiswerts gefallen 

ist) am Finalen Festlegungstag im Vergleich zum 

Anfänglichen Festlegungstag, reduziert sich der an die 
Inhaber am Finalen Rückzahlungstag zu zahlende 

Zusatzbetrag und beträgt im ungünstigsten Fall null und 

Anleger in ein solches Komplexes Produkt erhalten bei 

Endfälligkeit lediglich den Finalen Rückzahlungsbetrag 
(d.h. den Mindestrückzahlungsbetrag). Eine Anlage in 

ein solches Komplexes Produkt kann unter diesen 

Umständen bei der Rückzahlung einen Verlust zur Folge 

haben, wenn der Emissionspreis (bzw., falls abweichend, 
der von dem jeweiligen Anleger für das betreffende 

Komplexe Produkt gezahlte Kaufpreis) über dem 

Mindestrückzahlungsbetrag liegt. Zudem weisen 

Komplexe Produkte mit High Watermark Payout nur eine 
Partizipation auf, die niedriger ist als die positive 

Wertentwicklung des Basiswerts. Mit einer Anlage in 

diese Komplexen Produkte wird daher bei einer 

günstigen Wertentwicklung des Basiswerts nur eine 

niedrigere Rendite erzielt als mit einer Direktanlage in 

den massgeblichen Basiswert. 

M. Risks in connection with the payment 

profile of Exchangeable Products 

M. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von Exchangeable-

Produkten 

In this sub-category the material risks in connection with 

the payment profile of Exchangeable Products are set 

out. The most material risk of the type of Complex 
Products specified above is the risk set out in the 

following sub-section (1) (Risk in connection with an 

unfavourable performance of the Underlying(s)). 

In dieser Unterkategorie werden die wesentlichen 

Risiken im Zusammenhang mit dem Zahlungsprofil von 

Exchangeable-Produkten beschrieben. Das 
wesentlichste Risiko der vorstehend bezeichneten Art 

von Komplexen Produkten ist das im folgenden 

Unterabschnitt (1) beschriebene Risiko (Risiko einer für 

Anleger ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts 

bzw. der Basiswerte). 

(1) Risk in connection with an unfavourable 

performance of the Underlying  

(1) Risiko im Zusammenhang mit einer 

nachteiligen Wertentwicklung des Basiswerts  

On the Final Redemption Date (as long as not early 

redeemed), depending on the performance of the 

Underlying, investors in Complex Products that are 

Exchangeable Products will receive either the Minimum 
Redemption Amount or the number of Underlyings 

specified in the Ratio. If the value of the Underlying has 

developed unfavourably (i.e., if the Final Level is at (if so 

specified in the applicable Terms and Conditions) or 

below the Exchange Price), an investor in any such 

Complex Product will only receive the Final Redemption 

Am Finalen Rückzahlungstag erhalten Anleger in als 

Exchangeable-Produkte ausgestaltete Komplexe 

Produkte (sofern keine vorzeitige Rückzahlung erfolgt ist) 

in Abhängigkeit von der Wertentwicklung des Basiswerts 
entweder den Mindestrückzahlungsbetrag oder die im 

Bezugsverhältnis angegebene Anzahl von Basiswerten. 

Bei einer ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts 

(d.h. wenn der Schlusskurs dem Umtauschpreis 

entspricht  (sofern die anwendbaren Emissions-

bedingungen dies vorsehen) oder diesen 

unterschreitet ) erhält ein Anleger in ein solches 
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Amount (i.e., the Minimum Redemption Amount) at 

maturity.  

Komplexes Produkt bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den Mindestrück-

zahlungsbetrag).  

In addition, if so specified in the applicable Terms and 

Conditions, an Exchangeable Product may grant an 

Exchange Right to the holder thereof, pursuant to which 

such holder may require the Issuer to deliver the number 

of Underlyings specified in the Ratio to such holder in 
exchange for such Complex Product. The holder of an 

Exchangeable Product may only exercise its Exchange 

Right with respect to such Exchangeable Product on one 

of the Exchange Dates as set forth in, and in accordance 
with, the applicable Terms and Conditions. If the holder 

of an Exchangeable Product decides not to exercise its 

Exchange Right, such holder will receive on the Final 

Redemption Date (i) if the Final Level is at (if so specified 

in the applicable Terms and Conditions) or below  the 

Exchange Price, only the Minimum Redemption Amount, 

or (ii) if the Final Level is at (if so specified in the 

applicable Terms and Conditions) or above the 

Exchange Price, the number of Underlyings specified in 

the Ratio. 

Soweit in den Emissionsbedingungen vorgesehen, kann 

jedes Exchangeable-Produkt darüber hinaus seinem 

Inhaber ein Umtauschrecht gewähren, in dessen 

Rahmen er von der Emittentin die Lieferung der im 

Bezugsverhältnis angegebenen Anzahl von Basiswerten 
im Austausch gegen das betreffende Komplexe Produkt 

verlangen kann. Der Inhaber eines Exchangeable-

Produkt kann sein Umtauschrecht in Bezug auf das 

betreffende Exchangeable-Produkt nur nach Massgabe 
der anwendbaren Emissionsbedingungen und an einem 

darin angegebenen Umtauschtag ausüben. Verzichtet 

der Inhaber eines Exchangeable-Produkts auf die 

Ausübung seines Umtauschrechts, so erhält er am 
Finalen Rückzahlungstag (i) den 

Mindestrückzahlungsbetrag, wenn der Schlusskurs dem 

Umtauschpreis entspricht  (sofern die anwendbaren 

Emissionsbedingungen dies vorsehen) oder diesen 

unterschreitet , oder (ii) die im Bezugsverhältnis 

angegebene Anzahl von Basiswerten, wenn der 

Schlusskurs dem Umtauschpreis entspricht  (sofern die 
anwendbaren Emissionsbedingungen dies vorsehen) 

oder diesen überschreitet . 

(2) Risk in connection with value fluctuations of 

the Underlyings to be delivered  

(2) Risiko im Zusammenhang mit 

Wertschwankungen der zu liefernden 

Basiswerte 

In case of a favourable development of the value of the 

Underlying, Echangeable Products will be redeemed by 

delivery of the number of Underlyings specified in the 

Ratio. In addition, if so specified in the applicable Terms 
and Conditions, an Exchangeable Product may grant an 

Exchange Right to the holder thereof, pursuant to which 

such holder may require the Issuer to deliver the number 

of Underlyings specified in the Ratio to such holder in 
exchange for such Complex Product. The holder of an 

Exchangeable Product may only exercise its Exchange 

Right with respect to such Exchangeable Product on one 

of the Exchange Dates as set forth in, and in accordance 
with, the applicable Terms and Conditions. If the holder 

of an Exchangeable Product decides not to exercise its 

Exchange Right, such holder will receive on the Final 

Redemption Date (i) if the Final Level is at (if so specified 

in the applicable Terms and Conditions) or below  the 

Exchange Price, only the Minimum Redemption Amount, 

or (ii) if the Final Level is at (if so specified in the 

applicable Terms and Conditions) or above the 

Exchange Price, the number of Underlyings specified in 

the Ratio. 

Im Fall einer günstigen Entwicklung des Werts des 

Basiswerts werden Echangeable-Produkte bei Fälligkeit 

durch Lieferung der im Bezugsverhälntis angegebenen 

Anzahl von Basiswerte zurückgezahlt. Soweit in den 
Emissionsbedingungen vorgesehen, kann jedes 

Exchangeable-Produkt darüber hinaus seinem Inhaber 

ein Umtauschrecht gewähren, in dessen Rahmen er von 

der Emittentin die Lieferung der im Bezugsverhältnis 
angegebenen Anzahl von Basiswerten im Austausch 

gegen das betreffende Komplexe Produkt verlangen 

kann. Der Inhaber eines Exchangeable-Produkt kann 

sein Umtauschrecht in Bezug auf das betreffende 
Exchangeable-Produkt nur nach Massgabe der 

anwendbaren Emissionsbedingungen und an einem 

darin angegebenen Umtauschtag ausüben. Verzichtet 

der Inhaber eines Exchangeable-Produkts auf die 
Ausübung seines Umtauschrechts, so erhält er am 

Finalen Rückzahlungstag (i) den 

Mindestrückzahlungsbetrag, wenn der Schlusskurs dem 

Umtauschpreis entspricht  (sofern die anwendbaren 

Emissionsbedingungen dies vorsehen) oder diesen 

unterschreitet , oder (ii) die im Bezugsverhältnis 

angegebene Anzahl von Basiswerten, wenn der 

Schlusskurs dem Umtauschpreis entspricht  (sofern die 

anwendbaren Emissionsbedingungen dies vorsehen) 

oder diesen überschreitet . 

Unless otherwise specified in the applicable Terms and 
Conditions, there will be a lag between the time a holder 

gives instructions to exercise its Exchange Right or the 

Final Fixing Date, as applicable, and the date on which 

Soweit nicht in den anwendbaren Emissionsbedingungen 
etwas anderes festgelegt ist, besteht eine 

Zeitverzögerung zwischen dem Zeitpunkt, in dem ein 

Inhaber seine Anweisungen zur Ausübung seines 
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the relevant Underlying(s) are delivered to such holder. 

Accordingly, such holder will be exposed to the risk that 

the value of the Underlying(s) to be delivered will decline 

between the date of exercise or the Final Fixing Date and 

the time of delivery. Furthermore, upon exercise of its 

Exchange Right (in case of Exchangeable Products with 

Exchange Right), such holder will no longer benefit from 

the Minimum Redemption Amount, and the value of the 
Underlying(s) to be delivered may be below the Minimum 

Redemption Amount, which may result in a partial or total 

loss of such holder's investment. 

Umtauschrechts erteilt bzw. dem Finalen 

Festlegungstag, und dem Tag der Lieferung des 

jeweiligen Basiswerts bzw. der jeweiligen Basiswerte an 

den Inhaber. Der betreffende Anleger trägt somit das 

Risiko eines Wertverlusts bei dem zu liefernden 

Basiswert bzw. den zu liefernden Basiswerten zwischen 

dem Tag der Ausübung bzw. dem Finalen 

Festlegungstag und dem Zeitpunkt der Lieferung. Des 
Weiteren profitiert der betreffende Inhaber nach 

Ausübung seines Umtauschrechts (bei Exchangeable-

Produkten mit Umtauschrecht) nicht länger von dem 

Mindestrückzahlungsbetrag, und der Wert des zu 
liefernden Basiswerts bzw. der zu liefernden Basiswerte 

liegt möglicherweise unter dem 

Mindestrückzahlungsbetrag, was einen Teil- bzw. 

Totalverlust des von dem betreffenden Inhaber 

angelegten Kapitals zur Folge haben kann.  

In addition, an investor in an Exchangeable Product 

should not assume that it will be able to sell any 

Underlying(s) received upon exercise of its Exchange 
Right, if applicable, or upon final redemption for a specific 

price (in particular, not for a price corresponding to the 

amount of capital such investor used to purchase such 

Exchangeable Product). Further, if not sold, such 
Underlying(s) may decrease in value or even become 

worthless and, in such case, the investor is exposed to 

the risk of losing all the capital it used to purchase such 

Exchangeable Product (including any associated 

transaction costs). Furthermore, upon exercise of its 

Exchange Right, if applicable, or if the applicable Terms 

and Conditions provide for a physical settlement upon 

final redemption, the holder of an Exchangeable Product 
will be exposed to the risks relating to the Share Issuer, 

Share, Fund, ETF, Fund Administrator, Fund Manager, 

or Commodity, as applicable. 

Darüber hinaus sollten Anleger in ein Exchangeable-

Produkt nicht davon ausgehen, dass sie in der Lage sein 

werden, den bzw. die bei Ausübung ihres 
Umtauschrechts oder bei finaler Rückzahlung gelieferten 

Basiswert(e) zu einem bestimmten Preis verkaufen zu 

können (insbesondere nicht zu dem Preis, der dem von 

dem Anleger zum Kauf des Exchangeable-Produkts 
eingesetzten Kapitalbetrag entspricht). Ausserdem 

können Basiswerte, wenn sie nicht verkauft werden, im 

Wert sinken oder sogar völlig wertlos werden, und in 

diesem Fall ist der Anleger dem Risiko eines 

Totalverlusts des zum Kauf des Exchangeable-Produkts 

eingesetzten Kapitals (einschliesslich der damit 

gegebenenfalls verbundenen Transaktionskosten) 

ausgesetzt. Bei Ausübung seines Umtauschrechts bzw. 
im Fall einer physischen Lieferung bei finaler 

Rückzahlung ist der Inhaber eines Exchangeable-

Produkts darüber hinaus den Risiken bezüglich des 

Aktienemittenten, der Aktie, des Fonds, des ETFs, des 

Fonds-Administrators, der Fondserwaltungsgesellschaft 

bzw. des Rohstoffs ausgesetzt. 

(3) Risks in connection with the Issuer's right to 

replace the physical settlement with cash 

settlement  

(3) Risiken im Zusammenhang mit dem Recht 

der Emittentin, die physische Abwicklung 

durch eine Barabwicklung zu ersetzen  

An investor in Exchangeable Products should be aware 

that if it exercises its Exchange Right, if applicable, or in 

the case of physical settlement upon final redemption, 

but the Issuer is not in a position to deliver the relevant 
Underlying(s), then the Issuer will be entitled to effect a 

cash settlement instead. The cash amount paid in such 

scenario may be lower than the respective price that 

investors paid for the Complex Products, in which case 

they will suffer a loss of their invested capital. 

Anleger in Exchangeable-Produkte sollten sich bewusst 

sein, dass die Emittentin in dem Fall, dass ein Anleger 

sein Umtauschrecht ausübt oder im Falle einer 

physischen Lieferung bei finaler Rückzahlung, sie aber 
zur Lieferung des jeweiligen Basiswerts bzw. der 

jeweiligen Basiswerte nicht in der Lage ist, das Recht 

hat, ersatzweise eine Barabwicklung vorzunehmen. Der 

Barbetrag, der in einem solchen Fall gezahlt wird, kann 
niedriger sein als der jeweilige Preis, den Anleger für die 

Komplexen Produkte gezahlt haben, sodass Anleger 

einen Verlust des angelegten Kapitals erleiden werden. 
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(4) Risks in connection with the taxation of the 

Underlying(s) to be delivered  

(4) Risiken im Zusammenhang mit der 

Besteuerung des bzw. der zu liefernden 

Basiswerte 

Investors in Exchangeable Products may also be subject 

to certain documentary, turnover or stamp taxes in 
relation to the delivery and/or disposal of any 

Underlying(s) to be delivered thereunder and any such 

taxes may have a negative impact on the return of the 

Complex Products or may increase losses incurred under 

the Complex Products. 

Anleger in Exchangeable-Produkte können darüber 

hinaus im Zusammenhang mit der Lieferung und/oder 
dem Verkauf eines oder mehrerer auf diese 

Exchangeable-Produkte zu liefernder Basiswerte zur 

Zahlung bestimmter Dokumentations-, Umsatz- oder 

Stempelsteuern verpflichtet sein und jede dieser Steuern 
kann sich nachteilig auf die Rendite der Komplexen 

Produkte auswirken oder unter den Komplexen 

Produkten erlittene Verluste vergrössern. 

N. Risks in connection with the payment 

profile of Complex Products  with Knock -

out with one payout  

N. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexen Produkten 

mit Knock -out mit einmaliger 

Zusatzzahlung 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the type of Complex Products specified above 
is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 

for investors. This risk is set out for such Complex 

Products without a bear feature in the following sub-

section (i) and for Complex Products with a bear feature 

in the following sub-section (ii). 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Art von 
Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. Dieses Risiko ist für diese Komplexen 

Produkte ohne Bear-Struktur im folgenden 

Unterabschnitt (i) und für Komplexe Produkte mit Bear-

Struktur im folgenden Unterabschnitt (ii) beschrieben. 

(i) Complex Products without bear feature (i) Komplexe Produkte ohne Bear-Struktur 

If the value of the Underlyings(s) has developed 

unfavourably (i.e., (i) if no Barrier Event has occurred and 

the value of the Underlying(s) has decreased as of the 

Final Fixing Date (which in case of Complex Products 

linked to an inverse Basket will generally result in an 

increased Basket Level as of the Final Fixing Date), or 

(ii) if a Barrier Event has occurred and no Rebate is 

offered), the Payout Amount will be equal to zero, and 
investors in any such Complex Product will only receive 

the Final Redemption Amount (i.e., the Minimum 

Redemption Amount) at maturity. In the case of 

alternative (ii) described above, investors should note that 
a Barrier Event will typically occur if the Underlying(s) 

perform very positively and the level of the Underlying(s) 

reach (if so specified in the applicable Terms and 

Conditions) or exceed (or, in the case of Complex 
Products linked to an inverse Basket, the Basket Level 

falls below) the Barrier(s) specified in the applicable 

Terms and Conditions.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. (i) wenn kein 

Barriereereignis eingetreten ist und der Wert des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte zum Finalen 

Festlegungstag gefallen ist (was bei Komplexen 

Produkten, die an einen inversen Korb gekoppelt sind, 

im Allgemeinen zu einem gestiegenen Korbkurs am 

Finalen Festlegungstag führen wird) oder (ii) wenn ein 
Barriereereignis eingetreten ist und die Zahlung eines 

Pauschal-Faktors nicht vorgesehen ist) beträgt der 

Zusatzbetrag null; in diesem Fall erhalten Anleger in ein 

solches Komplexes Produkt bei Endfälligkeit lediglich 
den Finalen Rückzahlungsbetrag (d.h. den Mindestrück-

zahlungsbetrag). Im Fall der oben beschriebenen 

Alternative (ii) sollten Anleger beachten, dass ein 

Barriereereignis in der Regel dann eintritt, wenn die 
Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der Basiswerte 

sehr positiv ausfällt und der Kurs des Basiswerts bzw. 

der Basiswerte die in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen angegebene(n) Barriere(n) 
erreicht (falls in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen vorgesehen) oder überschreitet 

(oder bei Komplexen Produkten, die an einen inversen 

Korb gekoppelt sind, der Korbkurs diese Barriere(n) 

unterschreitet).  

(i) Complex Products with bear feature (i) Komplexe Produkte mit Bear-Struktur 

If the value of the Underlyings(s) has developed 

unfavourably (i.e., (i) if no Barrier Event has occurred and 

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. (i) wenn kein 
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the value of the Underlying(s) has increased as of the 

Final Fixing Date (which in case of Complex Products 

linked to an inverse Basket will generally result in a 

decreased Basket Level as of the Final Fixing Date), or 

(ii) if a Barrier Event has occurred and no Rebate is 

offered), the Payout Amount will be equal to zero, and 

investors in any such Complex Product will only receive 

the Final Redemption Amount (i.e., the Minimum 
Redemption Amount) at maturity. In the case of 

alternative (ii) described above, investors should note that 

a Barrier Event will typically occur if the Underlying(s) 

perform very negatively and the level of the Underlying(s) 
reach (if so specified in the applicable Terms and 

Conditions) or fall below (or, in the case of Complex 

Products linked to an inverse Basket, the Basket Level 

exceeds) the Barrier(s) specified in the applicable Terms 

and Conditions.  

Barriereereignis eingetreten ist und der Wert des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte zum Finalen 

Festlegungstag gestiegen ist (was bei Komplexen 

Produkten, die an einen inversen Korb gekoppelt sind, 

im Allgemeinen zu einem gefallenen Korbkurs am 

Finalen Festlegungstag führen wird) oder (ii) wenn ein 

Barriereereignis eingetreten ist und die Zahlung eines 

Pauschal-Faktors nicht vorgesehen ist) beträgt der 
Zusatzbetrag null; in diesem Fall erhalten Anleger in ein 

solches Komplexes Produkt bei Endfälligkeit lediglich 

den Finalen Rückzahlungsbetrag (d.h. den Mindestrück-

zahlungsbetrag). Im Fall der oben beschriebenen 
Alternative (ii) sollten Anleger beachten, dass ein 

Barriereereignis in der Regel dann eintritt, wenn die 

Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der Basiswerte 

sehr negativ ausfällt und der Kurs des Basiswerts bzw. 
der Basiswerte die in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen angegebene(n) Barriere(n) 

erreicht (falls in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen vorgesehen) oder unterschreitet 
(oder bei Komplexen Produkten, die an einen inversen 

Korb gekoppelt sind, der Korbkurs diese Barriere(n) 

überschreitet).  

O. Risks in connection with the payment 

profile of Complex Products with Knock -

out with multiple  payouts 

O. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von Komplexen Produkten 

mit Knock -out mit mehrmaliger  

Zusatzzahlung 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the type of Complex Products specified above 

is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 

for investors. This risk is set out for such Complex 

Products without a bear feature in the following sub-

section (i) and for Complex Products with a bear feature 

in the following sub-section (ii). 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Art von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. Dieses Risiko ist für diese Komplexen 

Produkte ohne Bear-Struktur im folgenden 

Unterabschnitt (i) und für Komplexe Produkte mit Bear-

Struktur im folgenden Unterabschnitt (ii) beschrieben. 

(i) Complex Products without bear feature (i) Komplexe Produkte ohne Bear-Struktur 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably (as described in more detail below) and no 

Rebate is offered, the Payout Amount payable on such 

Payout Date will be equal to zero. With respect to any 
Payout Date, the value of the Underlying(s) will have 

developed unfavourably if (i) a Barrier Event has not 

occurred, but the value of the Underlying(s) has 

decreased on the relevant Payout Observation Date as 
compared to the Preceding Payout Observation Date 

(which in case of Complex Products linked to an inverse 

Basket will generally result in an increased Basket Level), 

or (ii) a Barrier Event has occurred  during the relevant 
Barrier Observation Period or on the relevant Payout 

Observation Date, as specified in the applicable Terms 

and Conditions. Investors in such Complex Products 

should be aware that if a Barrier Event has occurred with 
respect to each Payout Date (and no Rebate is offered 

upon the occurrence of a Barrier Event) or if the value of 

the Underlying(s) has developed negatively on each 

Payout Observation Date, no Payout Amounts will be 

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (wie nachstehend näher 

beschrieben) und wenn keine Zahlung eines Pauschal-

Faktors vorgesehen ist, beträgt der zahlbare 
Zusatzbetrag an dem jeweiligen 

Zusatzbetragszahlungstag null. In Bezug auf einen 

Zusatzbetragszahlungstag hat sich der Wert des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte dann ungünstig 

entwickelt, wenn (i) kein Barriereereignis eingetreten  

ist, aber der Wert des Basiswerts bzw. der Basiswerte 

am jeweiligen Zusatzbetragsbeobachtungstag im 

Vergleich zum Vorangegangenen Zusatzbetrags-
beobachtungstag gefallen ist (was bei Komplexen 

Produkten, die an einen inversen Korb gekoppelt sind, 

im Allgemeinen zu einem gestiegenen Korbkurs führen 

wird) oder (ii) während des jeweiligen Barriere-
Beobachtungszeitraums oder am jeweiligen 

Zusatzbetragsbeobachtungstag, wie in den 

anwendbaren Emissionsbedingungen angegeben, ein 

Barriereereignis eingetreten ist . Anleger in solche 
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paid during the term of the Complex Product and 

investors in any such Complex Product will only receive 

the Final Redemption Amount (i.e., the Minimum 

Redemption Amount) at maturity. In the case of 

alternative (ii) described above, investors should note that 

a Barrier Event will typically occur if the Underlying(s) 

perform very positively and the level of the Underlying(s) 

reach (if so specified in the applicable Terms and 
Conditions) or exceed (or, in the case of Complex 

Products linked to an inverse Basket, the Basket Level 

falls below) the Barrier(s) specified in the applicable 

Terms and Conditions.  

Komplexen Produkte sollten sich daher bewusst sein, 

dass wenn ein Barriereereignis in Bezug auf jeden 

Zusatzbetragszahlungstag eingetreten ist (und keine 

Zahlung eines Pauschal-Faktors bei Eintritt eines 

Barriereereignisses vorgesehen ist) oder wenn der 

Basiswert bzw. die Basiswerte an jedem 

Zusatzbetragsbeobachtungstag eine negative 

Wertentwicklung aufweisen, keine Zusatzbeträge 
während der Laufzeit des komplexen Produkts gezahlt 

werden; in diesem Fall erhalten die Anleger in ein solches 

Komplexes Produkt bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den 
Mindestrückzahlungsbetrag). Im Fall der oben 

beschriebenen Alternative (ii) sollten Anleger beachten, 

dass ein Barriereereignis in der Regel dann eintritt, wenn 

die Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der Basiswerte 
sehr positiv ausfällt und der Kurs des Basiswerts bzw. 

der Basiswerte die in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen angegebene(n) Barriere(n) 

erreicht (falls in den anwendbaren 
Emissionsbedingungen vorgesehen) oder überschreitet 

(oder bei Komplexen Produkten, die an einen inversen 

Korb gekoppelt sind, der Korbkurs diese Barriere(n) 

unterschreitet).  

(i) Complex Products with bear feature (i) Komplexe Produkte mit Bear-Struktur 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably (as described in more detail below) and no 

Rebate is offered, the Payout Amount payable on such 

Payout Date will be equal to zero. With respect to any 

Payout Date, the value of the Underlying(s) will have 

developed unfavourably if (i) a Barrier Event has not 

occurred , but the value of the Underlying(s) has 
increased on the relevant Payout Observation Date as 

compared to the Preceding Payout Observation Date 

(which in case of Complex Products linked to an inverse 

Basket will generally result in a decreased Basket Level), 

or (ii) a Barrier Event has occurred  during the relevant 

Barrier Observation Period or on the relevant Payout 

Observation Date, as specified in the applicable Terms 

and Conditions. Investors in such Complex Products 

should be aware that if a Barrier Event has occurred with 

respect to each Payout Date (and no Rebate is offered 

upon the occurrence of a Barrier Event) or if the value of 
the Underlying(s) has developed positively on each 

Payout Observation Date, no Payout Amounts will be 

paid during the term of the Complex Product and 

investors in any such Complex Product will only receive 
the Final Redemption Amount (i.e., the Redemption 

Amount) at maturity. In the case of alternative (ii) 

described above, investors should note that a Barrier 

Event will typically occur if the Underlying(s) perform very 
negatively and the level of the Underlying(s) reach (if so 

specified in the applicable Terms and Conditions) or fall 

below (or, in the case of Complex Products linked to an 

inverse Basket, the Basket Level exceed) the Barrier(s) 

specified in the applicable Terms and Conditions.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (wie nachstehend näher 

beschrieben) und wenn keine Zahlung eines Pauschal-

Faktors vorgesehen ist, beträgt der zahlbare 

Zusatzbetrag an dem jeweiligen 

Zusatzbetragszahlungstag null. In Bezug auf einen 

Zusatzbetragszahlungstag hat sich der Wert des 
Basiswerts bzw. der Basiswerte dann ungünstig 

entwickelt, wenn (i) kein Barriereereignis eingetreten  

ist, aber der Wert des Basiswerts bzw. der Basiswerte 

am jeweiligen Zusatzbetragsbeobachtungstag im 
Vergleich zum Vorangegangenen Zusatzbetrags-

beobachtungstag gestiegen ist (was bei Komplexen 

Produkten, die an einen inversen Korb gekoppelt sind, 

im Allgemeinen zu einem gefallenen Korbkurs führen 

wird) oder (ii) während des jeweiligen Barriere-

Beobachtungszeitraums oder am jeweiligen 

Zusatzbetragsbeobachtungstag, wie in den 

anwendbaren Emissionsbedingungen angegeben, ein 

Barriereereignis eingetreten ist . Anleger in solche 

Komplexen Produkte sollten sich daher bewusst sein, 

dass wenn ein Barriereereignis in Bezug auf jeden 

Zusatzbetragszahlungstag eingetreten ist (und keine 
Zahlung eines Pauschal-Faktors bei Eintritt eines 

Barriereereignisses vorgesehen ist) oder wenn der 

Basiswert bzw. die Basiswerte an jedem 

Zusatzbetragsbeobachtungstag eine positive 
Wertentwicklung aufweisen, keine Zusatzbeträge 

während der Laufzeit des komplexen Produkts gezahlt 

werden; in diesem Fall erhalten die Anleger in ein solches 

Komplexes Produkt bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 
Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag). Im Fall der oben 

beschriebenen Alternative (ii) sollten Anleger beachten, 

dass ein Barriereereignis in der Regel dann eintritt, wenn 
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die Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der Basiswerte 

sehr negativ ausfällt und der Kurs des Basiswerts bzw. 

der Basiswerte die in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen angegebene(n) Barriere(n) 

erreicht (falls in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen vorgesehen) oder unterschreitet 

(oder bei Komplexen Produkten, die an einen inversen 

Korb gekoppelt sind, der Korbkurs diese Barriere(n) 

überschreitet).  

P. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products with Double 

Knock-out 

P. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexe Produkte n 

mit Double Knock -out 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the type of Complex Products specified above 

is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 

for investors. 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Art von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 
Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. 

If the Underlying(s) perform(s) unfavourably for investors 

and either (i) an Upper Barrier Event or a Lower Barrier 
Event has occurred and no Rebate is offered, or (ii) 

neither an Upper Barrier Event nor a Lower Barrier Event 

has occurred, but the Final Level or, in the case of a 

Complex Product linked to multiple Underlyings, the Final 
Level of each Underlying or the Final Basket Level, as 

applicable, is equal to  its Initial Level or the Initial Basket 

Level, as applicable, the Payout Amount will be equal to 

zero, and investors in any such Complex Product will only 
receive the Final Redemption Amount (i.e., the Minimum 

Redemption Amount) at maturity. An Upper Barrier Event 

will typically occur if the Underlying(s) perform very 

positively and the level of the Underlying(s) reaches (if so 
specified in the applicable Terms and Conditions) or 

exceeds (or, in the case of Complex Products linked to 

an inverse Basket, the Final Basket Level reaches (if so 

specified in the applicable Terms and Conditions) or falls 
below) the Barrier(s) specified in the applicable Terms 

and Conditions, whereas a Lower Barrier Event will 

typically occur if the Underlying(s) perform very negatively 

and the level of the Underlying(s) reaches (if so specified 
in the applaicable Terms and Conditions) or falls below 

(or, in the case of Complex Products linked to an inverse 

Basket, the Final Basket Level reaches (if so specified in 

the applaicable Terms and Conditions) or exceeds) the 
Barrier(s) specified in the applicable Terms and 

Conditions. 

Wenn sich der bzw. die Basiswerte für Anleger ungünstig 

entwickeln und wenn entweder (i) ein Oberes 
Barriereereignis oder ein Unteres Barriereereignis 

eingetreten ist und die Zahlung eines Pauschal-Faktors 

nicht vorgesehen ist oder (ii) weder ein Oberes 

Barriereereignis noch ein Unteres Barriereereignis 
eingetreten ist, aber der Schlusskurs oder (bei einem an 

mehrere Basiswerte gekoppelten Komplexen Produkt) 

der Schlusskurs jedes Basiswerts bzw. der Finale 

Korbkurs dem jeweiligen Anfangskurs bzw. Anfänglichen 

Korbkurs entspricht , beträgt der Zusatzbetrag null; in 

diesem Fall erhalten Anleger in ein solches Komplexes 

Produkt bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den Mindestrück-
zahlungsbetrag). Ein Oberes Barriereereignis tritt in der 

Regel dann ein, wenn die Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte sehr positiv ist und der 

Kurs des Basiswerts bzw. der Basiswerte die in den 
anwendbaren Emissionsbedingungen angegebene(n) 

Barriere(n) erreicht (falls in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen vorgesehen) oder überschreitet 

(oder bei Komplexen Produkten, die an einen inversen 
Korb gekoppelt sind, der Finale Korbkurs diese 

Barriere(n) erreicht (falls in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen vorgesehen) oder 

unterschreitet), während ein Unteres Barriereereignis in 
der Regel dann eintritt, wenn die Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte sehr negativ ist und der 

Kurs des Basiswerts bzw. der Basiswerte die in den 

anwendbaren Emissionsbedingungen angegebene(n) 
Barriere(n) erreicht (falls in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen vorgesehen) oder unterschreitet 

(oder bei Komplexen Produkten, die an einen inversen 

Korb gekoppelt sind, der Finale Korbkurs diese 

Barriere(n) erreicht (falls in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen vorgesehen) oder überschreitet).  
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Q. Risks in connection wit h the payment 

profile of  Complex Products with Payout 

Coupon with one payout  

Q. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexen Produkten 

mit Payout-Coupon mit einmaliger 

Zusatzzahlung 

The most material risk in connection with the payment 
profile of the type of Complex Products specified above 

is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 

for investors. This risk is set out for such Complex 

Products without a bear feature in the following sub-

section (i) and for Complex Products with a bear feature 

in the following sub-section (ii). 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 
Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Art von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. Dieses Risiko ist für diese Komplexen 

Produkte ohne Bear-Struktur im folgenden 

Unterabschnitt (i) und für Komplexe Produkte mit Bear-

Struktur im folgenden Unterabschnitt (ii) beschrieben. 

(i) Complex Products without bear feature (i) Komplexe Produkte ohne Bear-Struktur 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably on the relevant valuation date or during the 

relevant observation period (i.e., if a Barrier Event has 
occurred during the term of the Complex Product), as 

applicable, the Payout Amount will be equal to zero, and 

investors in any such Complex Product will only receive 

the Final Redemption Amount (i.e., the Minimum 

Redemption Amount) at maturity. Investors in such 

Complex Products should be aware that a Barrier Event 

will typically occur if the Underlying(s) perform negatively 

and the level of the Underlying(s) reach (if so specified in 

the applicable Terms and Conditions) or fall below (or, in 

the case of Complex Products linked to an inverse 

Basket, the Basket Level exceeds) the Barrier(s) 

specified in the applicable Terms and Conditions.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte an einem 

Bewertungstag bzw. während eines 
Beobachtungszeitraums (d.h. wenn ein Barriereereignis 

während der Laufzeit des Komplexen Produkts 

eingetreten ist) beträgt der Zusatzbetrag null; in diesem 

Fall erhalten Anleger in ein solches Komplexes Produkt 

bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den Mindestrück-

zahlungsbetrag). Anleger in solche Komplexen Produkte 

sollten sich bewusst sein, dass ein Barriereereignis in der 

Regel dann eintritt, wenn die Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte negativ ist und der Kurs 

des Basiswerts bzw. der Basiswerte die in den 

anwendbaren Emissionsbedingungen angegebene(n) 

Barriere(n) erreicht (falls in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen vorgesehen) oder unterschreitet 

(oder bei Komplexen Produkten, die an einen inversen 

Korb gekoppelt sind, der Korbkurs diese Barriere(n) 

überschreitet).  

(ii) Complex Products with bear feature (ii) Komplexe Produkte mit Bear-Struktur 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably on the relevant valuation date or during the 
relevant observation period (i.e., if a Barrier Event has 

occurred during the term of the Complex Product), as 

applicable, the Payout Amount will be equal to zero, and 

investors in any such Complex Product will only receive 
the Final Redemption Amount (i.e., the Minimum 

Redemption Amount) at maturity. Investors in such 

Complex Products should be aware that a Barrier Event 

will typically occur if the Underlying(s) perform positively 
and the level of the Underlying(s) reach (if so specified in 

the applicable Terms and Conditions) or exceed (or, in 

the case of Complex Products linked to an inverse 

Basket, the Basket Level falls below) the Barrier(s) 

specified in the applicable Terms and Conditions. 

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte an einem 
Bewertungstag bzw. während eines 

Beobachtungszeitraums (d.h. wenn ein Barriereereignis 

während der Laufzeit des Komplexen Produkts 

eingetreten ist) beträgt der Zusatzbetrag null; in diesem 
Fall erhalten Anleger in ein solches Komplexes Produkt 

bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den Mindestrück-

zahlungsbetrag). Anleger in solche Komplexen Produkte 
sollten sich bewusst sein, dass ein Barriereereignis in der 

Regel dann eintritt, wenn die Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte positiv ist und der Kurs 

des Basiswerts bzw. der Basiswerte die in den 
anwendbaren Emissionsbedingungen angegebene(n) 

Barriere(n) erreicht (falls in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen vorgesehen) oder überschreitet 

(oder bei Komplexen Produkten, die an einen inversen 
Korb gekoppelt sind, der Korbkurs diese Barriere(n) 

unterschreitet).  
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R. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products with Payout 

Coupon with multiples  payouts 

R. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von Komplexen Produkten 

mit Payout-Coupon mit mehrmaliger 

Zusatzzahlung 

The most material risk in connection with the payment 
profile of the type of Complex Products specified above 

is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 

for investors. This risk is set out for such Complex 

Products without a bear feature in the following sub-

section (i) and for Complex Products with a bear feature 

in the following sub-section (ii). 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 
Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Art von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. Dieses Risiko ist für diese Komplexen 

Produkte ohne Bear-Struktur im folgenden 

Unterabschnitt (i) und für Komplexe Produkte mit Bear-

Struktur im folgenden Unterabschnitt (ii) beschrieben. 

(i) Complex Products without bear feature (i) Komplexe Produkte ohne Bear-Struktur 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably on any relevant valuation date or during any 

relevant observation period (i.e., a Barrier Event has 
occurred in relation to a Payout Date), as applicable, the 

Payout Amount on the relevant Payout Date will be equal 

to zero. Investors in such Complex Products should 

therefore be aware that if the value of the Underlying(s) 

has developed unfavourably on each valuation date or 

during each observation period, no Payout Amounts will 

be paid during the term of the Complex Product and 

investors in any such Complex Product will only receive 

the Final Redemption Amount (i.e., the Minimum 

Redemption Amount) at maturity. Investors in such 

Complex Products should be aware that a Barrier Event 

will typically occur if the Underlying(s) perform negatively 

and the level of the Underlying(s) reach (if so specified in 

the applicable Terms and Conditions) or fall below (or, in 

the case of Complex Products linked to an inverse 

Basket, the Basket Level exceeds) the Barrier(s) 

specified in the applicable Terms and Conditions. 

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte an einem massgeblichen 

Bewertungstag bzw. während eines massgeblichen 
Bewertungszeitraums (d.h. wenn ein Barriereereignis in 

Bezug auf einen Zusatzbetragszahlungstag eingetreten 

ist) beträgt der Zusatzbetrag an dem jeweiligen Zusatz-

betragszahlungstag null. Anleger in solche Komplexen 

Produkte sollten sich daher bewusst sein, dass bei einer 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte an jedem Bewertungstag oder während 

jedes Beobachtuzeitraums keine Zusatzbeträge während 

der Laufzeit des Komplexen Produkts gezahlt werden; in 

diesem Fall erhalten die Anleger in ein solches 

Komplexes Produkt bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag). Anleger in solche 

Komplexen Produkte sollten sich bewusst sein, dass ein 

Barriereereignis in der Regel dann eintritt, wenn die 

Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der Basiswerte 

negativ ist und der Kurs des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte die in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen angegebene(n) Barriere(n) 

erreicht (falls in den anwendbaren 
Emissionsbedingungen vorgesehen) oder unterschreitet 

(oder bei Komplexen Produkten, die an einen inversen 

Korb gekoppelt sind, der Korbkurs diese Barriere(n) 

überschreitet).  

(ii) Complex Products with bear feature (ii) Komplexe Produkte mit Bear-Struktur 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably on any relevant valuation date or during any 

relevant observation period (i.e., a Barrier Event has 
occurred in relation to a Payout Date), as applicable, the 

Payout Amount on the relevant Payout Date will be equal 

to zero. Investors in such Complex Products should 

therefore be aware that if the value of the Underlying(s) 
has developed unfavourably on each valuation date or 

during each observation period, no Payout Amounts will 

be paid during the term of the Complex Product and 

investors in any such Complex Product will only receive 
the Final Redemption Amount (i.e., the Minimum 

Redemption Amount) at maturity. Investors in such 

Complex Products should be aware that a Barrier Event 

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte an einem massgeblichen 

Bewertungstag bzw. während eines massgeblichen 
Bewertungszeitraums (d.h. wenn ein Barriereereignis in 

Bezug auf einen Zusatzbetragszahlungstag eingetreten 

ist) beträgt der Zusatzbetrag an dem jeweiligen Zusatz-

betragszahlungstag null. Anleger in solche Komplexen 
Produkte sollten sich daher bewusst sein, dass bei einer 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte an jedem Bewertungstag oder während 

jedes Beobachtuzeitraums keine Zusatzbeträge während 
der Laufzeit des Komplexen Produkts gezahlt werden; in 

diesem Fall erhalten die Anleger in ein solches 

Komplexes Produkt bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 
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will typically occur if the Underlying(s) perform positively 

and the level of the Underlying(s) reach (if so specified in 

the applicable Terms and Conditions) or exceed (or, in 

the case of Complex Products linked to an inverse 

Basket, the Basket Level falls below) the Barrier(s) 

specified in the applicable Terms and Conditions. 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag). Anleger in solche 

Komplexen Produkte sollten sich bewusst sein, dass ein 

Barriereereignis in der Regel dann eintritt, wenn die 

Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der Basiswerte 

positiv ist und der Kurs des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte die in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen angegebene(n) Barriere(n) 
erreicht (falls in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen vorgesehen) oder überschreitet 

(oder bei Komplexen Produkten, die an einen inversen 

Korb gekoppelt sind, der Korbkurs diese Barriere(n) 

unterschreitet).  

S. Risks in connection with the payment 

profile of Complex Products  with Digit al 

Payout Coupon or Complex Products with 

Digital Coupon 

S. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von Komplexen Produkten  

mit Digital -Payout-Coupon oder 

Komplexe Produkte mit Digital -Coupon 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the types of Complex Products specified above 

is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 

for investors. This risk is set out for such Complex 

Products with one payout in the following sub-section (i) 

and for Complex Products multiple payouts in the 

following sub-section (ii). 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Arten von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. Dieses Risiko ist für Komplexe Produkte 

ohne Bear-Struktur im folgenden Unterabschnitt (i) und 

für Komplexe Produkte mit Bear-Struktur im folgenden 

Unterabschnitt (ii) beschrieben. 

(i) Complex Products with one payout (i) Komplexe Produkte mit einmaliger Zusatzzahlung 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably (i.e., if the Final Level or, in the case of a 

Complex Product linked to multiple Underlyings, the Final 

Basket Level or the Final Level of at least one 

Underlying, as applicable, is at (if so specified in the 

applicable Terms and Conditions) or below  or is at (if 

so specified in the applicable Terms and Conditions) or 

above, whichever is specified in the applicable Termans 

and Conditions, the relevant threshold specified in the 
applicable Terms and Conditions), the Payout Amount 

will be equal to zero, and investors in any such Complex 

Product will only receive the Final Redemption Amount 

(i.e., the Minimum Redemption Amount) at maturity.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. wenn der 

Schlusskurs oder (bei einem an mehrere Basiswerte 

gekoppelten Komplexen Produkt) der Finale Korbkurs 

bzw. der Schlusskurs mindestens eines Basiswerts 

dem in den anwendbaren Emissionsbedingungen jeweils 

angegebenen Schwellenwert entspricht  (sofern die 

anwendbaren Emissionsbedingungen dies vorsehen) 

oder diesen unterschreitet  bzw. diesem 

Schwellenwert entspricht  (sofern die anwendbaren 

Emissionsbedingungen dies vorsehen) oder diesen 

überschreitet , je nachdem, was in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen vorgesehen ist) beträgt der 
Zusatzbetrag null; in diesem Fall erhalten Anleger in ein 

solches Komplexes Produkt bei Endfälligkeit lediglich 

den Finalen Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag)... 

(ii) Complex Products with multiple payouts (ii) Komplexe Produkte mit mehrmaliger Zusatzzahlung 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably on any valuation date (i.e., if the level of the 

Underlying or, in the case of a Complex Product linked 
to multiple Underlyings, the Basket Level or the level of 

at least one Underlying, as applicable, on such valuation 

date is at (if so specified in the applicable Terms and 

Conditions) or below or is at (if so specified in the 

applicable Terms and Conditions) or above, whichever 

is specified in the applicable Terms and Conditions, the 

relevant threshold specified in the applicable Terms and 

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte an einem 

Bewertungstag (d.h. wenn der Kurs des Basiswerts oder 
(bei einem an mehrere Basiswerte gekoppelten 

Komplexen Produkt) der Korbkurs bzw. der Kurs 

mindestens eines Basiswerts an dem jeweiligen 

Bewertungstag dem in den anwendbaren Emissions-
bedingungen jeweils angegebenen Schwellenwert 

entspricht  (sofern die anwendbaren Emissions-

bedingungen dies vorsehen) oder diesen 
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Conditions), the Payout Amount on the relevant Payout 

Date will be equal to zero. Investors in such Complex 

Products should therefore be aware that if the value of 

the Underlying(s) has developed unfavourably on each 

valuation date, no Payout Amounts will be paid during the 

term of the Complex Product and investors in any such 

Complex Product will only receive the Final Redemption 

Amount (i.e., the Minimum Redemption Amount) at 

maturity.  

unterschreitet  bzw. diesem Schwellenwert entspricht  

(sofern die anwendbaren Emissionsbedingungen dies 

vorsehen) oder diesen überschreitet , je nachdem, was 

in den anwendbaren Emissionsbedingungen vorgesehen 
ist) beträgt der Zusatzbetrag an dem jeweiligen 

Zusatzbetragszahlungstag null. Anleger in solche 

Komplexen Produkte sollten sich daher bewusst sein, 

dass bei einer ungünstigen Wertentwicklung des 
Basiswerts bzw. der Basiswerte an jedem 

Bewertungstag keine Zusatzbeträge während der 

Laufzeit des Komplexen Produkts gezahlt werden; in 

diesem Fall erhalten die Anleger in ein solches 
Komplexes Produkt bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag).  

T. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products with Range 

Payout Coupon with one payout  

T. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexen Produkten 

mit Range Payout Coupon mit einmaliger 

Zusatzzahlung 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the types of Complex Products specified above 
is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 

for investors. This risk is set out for such Complex 

Products with one payout in the following sub-section (i) 
and for Complex Products multiple payouts in the 

following sub-section (ii). 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Arten von 
Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. Dieses Risiko ist für Komplexe Produkte 
ohne Bear-Struktur im folgenden Unterabschnitt (i) und 

für Komplexe Produkte mit Bear-Struktur im folgenden 

Unterabschnitt (ii) beschrieben. 

(i) Complex Products with one payout (i) Komplexe Produkte mit einmaliger Zusatzzahlung 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably (i.e., if the Final Level or, in the case of a 

Complex Product linked to multiple Underlyings, the Final 

Basket Level or Final Level of at least one Underlying, 

as applicable, is at (if so specified in the applicable Terms 

and Conditions) or above a certain Upper Barrier or 

certain Upper Barriers or is at (if so specified in the 

applicable Terms and Conditions) or below  a certain 

Lower Barrier or certain Lower Barriers), the Payout 

Amount will be equal to zero, and investors in any such 

Complex Product will only receive the Final Redemption 
Amount (i.e., the Minimum Redemption Amount) at 

maturity. The applicable Terms and Conditions may also 

provide for more than one range (each consisting of a 

separate Lower Barrier and Upper Barrier) for each 
Underlying or the Basket. In such case, the Payout 

Amount will typically be equal to zero if the value of the 

Underlying(s) has reached (if so specified in the 

applicable Terms and Conditions) or breached the 
relevant Upper Barrier(s) or Lower Barrier(s) of each of 

the ranges.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. wenn der 

Schlusskurs oder (bei einem an mehrere Basiswerte 

gekoppelten Komplexen Produkt) der Finale Korbkurs 

bzw. der Schlusskurs mindestens eines Basiswerts 

einer bestimmten Oberen Barriere oder bestimmten 

Obereren Barrieren entspricht  (sofern die anwendbaren 

Emissionsbedingungen dies vorsehen) oder diese 

überschreitet  oder einer bestimmten Unteren Barriere 

oder bestimmten Unteren Barrieren entspricht  (sofern 

die anwendbaren Emissionsbedingungen dies vorsehen) 

oder diese unterschreitet ) der Zusatzbetrag null 

beträgt; in diesem Fall erhalten Anleger in ein solches 

Komplexes Produkt bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den 
Mindestrückzahlungsbetrag). Die anwendbaren 

Emissionsbedingungen können für jeden Basiswert bzw. 

den Korb mehr als einen Korridor (jeweils bestehend aus 

einer separaten Unteren Barriere und Oberen Barriere) 
vorsehen. In einem solchen Fall wird der Zusatzbetrag 

regelmässig dann null betragen, wenn der Wert des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte die jeweiligen Unteren 

Barrire(n) oder Oberen Barriere(n) in Bezug auf jeden 
Korridor erreicht (sofern die anwendbaren Emissions-

bedingungen dies vorsehen) oder unter- bzw. 

überschreitet.  
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(ii) Complex Products with multiple payouts (ii) Komplexe Produkte mit mehrmaliger Zusatzzahlung 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably (i.e., if the level of the Underlying or, in the 

case of a Complex Product linked to multiple 

Underlyings, the Basket Level or level of at least one 

Underlying, as applicable, is at (if so specified in the 

applicable Terms and Conditions) or above a certain 

Upper Barrier or certain Upper Barriers or is at (if so 

specified in the applicable Terms and Conditions) or 

below a certain Lower Barrier or certain Lower Barriers 

on the relevant Barrier Observation Date or during the 
relevant Barrier Observation Period), the Payout Amount 

on such Payout Date will be equal to zero. Therefore, 

investors in such Complex Products should be aware that 

if such Upper Barrier(s) or Lower Barrier(s) have been 
reached (if applicable) or breached on each Barrier 

Observation Date or during each Barrier Observation 

Period, no Payout Amounts will be paid during the term 

of the Complex Product and investors in any such 
Complex Product will only receive the Final Redemption 

Amount (i.e., the Minimum Redemption Amount) at 

maturity. The applicable Terms and Conditions may also 

provide for more than one range (each consisting of a 
separate Lower Barrier and Upper Barrier) for each 

Underlying or the Basket. In such case, the Payout 

Amount will typically be equal to zero on a Payout Date if 

the value of the Underlying(s) has reached (if so specified 
in the applicable Terms and Conditions) or breached the 

relevant Upper Barrier(s) or Lower Barrier(s) of each of 

the ranges.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. wenn am jeweiligen 

Barriere-Beobachtungstag oder während des jeweiligen 

Barriere-Beobachtungszeitraums der Kurs des 

Basiswerts oder (bei einem an mehrere Basiswerte 

gekoppelten Komplexen Produkt) der Korbkurs bzw. der 

Kurs mindestens eines Basiswerts einer bestimmten 
Oberen Barriere oder bestimmten Oberen Barrieren 

entspricht  (sofern die anwendbaren Bedingungen dies 

vorsehen) oder diese überschreitet  oder einer 

bestimmten Unteren Barriere oder bestimmten Unteren 

Barrieren entspricht  (sofern die anwendbaren 

Emissionsbedingungen dies vorsehen) oder diese 

unterschreitet ) beträgt der Zusatzbetrag an diesem 
Zusatzbetragszahlungstag null. Anleger in solche 

Komplexen Produkte sollten sich daher bewusst sein, 

dass bei einem Erreichen (sofern anwendbar) oder einem 

Unter- bzw. Überschreiten der betreffenden Oberen oder 
Unteren Barriere(n) an jedem Barriere-Beobachtungstag 

oder während jedes Barriere-Beobachtungszeitraums 

keine Zusatzbeträge während der Laufzeit des 

Komplexen Produkts gezahlt werden; in diesem Fall 
erhalten Anleger in solche Komplexen Produkte bei 

Endfälligkeit lediglich den Finalen Rückzahlungsbetrag 

(d.h. den Mindestrückzahlungsbetrag). Die anwendbaren 

Emissionsbedingungen können für jeden Basiswert bzw. 
den Korb mehr als einen Korridor (jeweils bestehend aus 

einer separaten Unteren Barriere und Oberen Barriere) 

vorsehen. In einem solchen Fall wird der Zusatzbetrag an 

einem Zusatzbetragszahlungstag regelmässig dann null 
betragen, wenn der Wert des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte die jeweiligen Unteren Barrire(n) oder 

Oberen Barriere(n) in Bezug auf jeden Korridor erreicht 

(sofern die anwendbaren Emissionsbedingungen dies 

vorsehen) oder unter- bzw. überschreitet.  

U. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products with Trigger 

Coupon 

U. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexe Produkte n 

mit Trigger -Coupon 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the type of Complex Products specified above 

is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 
for investors. This risk is set out for such Complex 

Products without a bear feature in the following sub-

section (i) and for Complex Products with a bear feature 

in the following sub-section (ii). 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Art von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 
Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. Dieses Risiko ist für diese Komplexen 

Produkte ohne Bear-Struktur im folgenden 

Unterabschnitt (i) und für Komplexe Produkte mit Bear-

Struktur im folgenden Unterabschnitt (ii) beschrieben. 

(i) Complex Products without bear feature (i) Komplexe Produkte ohne Bear-Struktur 

If such Complex Products have not been early redeemed 

on a Trigger Redemption Date and if the value of the 
Underlying(s) has developed unfavourably (i.e., if the 

Final Level or, in the case of a Complex Product linked 

to multiple Underlyings, the Final Basket Level or the 

Final Level of at least one Underlying, as applicable, is 

at (if so specified in the applicable Terms and Conditions) 

Wenn die Komplexen Produkte nicht an einem Trigger-

Rückzahlungstag vorzeitig zurückgezahlt wurden und der 
Wert des Basiswerts bzw. der Basiswerte sich ungünstig 

entwickelt (d.h. wenn der Schlusskurs oder (bei einem 

an mehrere Basiswerte gekoppelten Komplexen 

Produkt) der Finale Korbkurs bzw. der Schlusskurs 

mindestens eines  Basiswerts dem in den 
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or below  (or, in the case of Complex Products linked to 

an inverse Basket, the Basket Level exceeds) the 

relevant threshold specified in the applicable Terms and 

Conditions), the Payout Amount will be equal to zero and 
investors will only receive the Final Redemption Amount 

(i.e., the Minimum Redemption Amount) at maturity. 

Furthermore, investors in Complex Products with Trigger 

Coupon should be aware that the timing of redemption of 
such Complex Products is uncertain since the occurrence 

of a Trigger Event will be dependent upon the 

performance of the Underlying(s). In case of an 

unfavourable development of the value of the 
Underlying(s), the redemption of such Complex Products 

may not occur prior to the Final Redemption Date. In 

addition, (i) upon the occurrence of a Trigger Event, 

investors will no longer be able to participate in any future 
performance of the Underlying(s), (ii) the market value of 

such Complex Products generally will not rise 

substantially above the Trigger Redemption Price, and (iii) 

investors in such Complex Products may incur additional 
transaction costs as a consequence of reinvesting 

proceeds received upon any early redemption and the 

conditions for such a reinvestment may be less 

favourable than the relevant investor's initial investment 
in the Complex Products. In addition, if a Trigger Event 

occurs, investors should be aware that no Payout 

Amount(s) that would otherwise have been due after the 

Trigger Redemption Date will be paid. 

anwendbaren Emissionsbedingungen jeweils 

angegebenen Schwellenwert entspricht  (sofern die 

anwendbaren Emissionsbedingungen dies vorsehen) 

oder diesen unterschreitet  (oder - bei an einen 
inversen Korb gekoppelten Komplexen Produkten - der 

Korbkurs diesen Schwellenwert überschreitet )), 

beträgt der Zusatzbetrag null und Anleger erhalten bei 

Endfälligkeit lediglich den Finalen Rückzahlungsbetrag 

(d.h. den Mindestrückzahlungsbetrag). Anleger in 

Komplexe Produkte mit Trigger-Coupon sollten sich 

darüber hinaus bewusst sein, dass der Zeitpunkt der 

Rückzahlung dieser Komplexen Produkte ungewiss ist, 
da der Eintritt eines Triggerereignisses von der 

Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der Basiswerte 

abhängig ist. Bei einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte werden diese 
Komplexen Produkte unter Umständen nicht vor dem 

Finalen Rückzahlungstag zurückgezahlt. Des Weiteren (i) 

können Anleger nach Eintritt eines Triggerereignisses 
nicht mehr an einer weiteren Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte partizipieren, (ii) wird der 

Marktwert dieser Komplexen Produkte in der Regel nicht 

wesentlich über den Trigger-Rückzahlungsbetrag 
steigen und (iii) entstehen Anlegern in diese Komplexen 

Produkte unter Umständen zusätzliche 

Transaktionskosten für die Wiederanlage der bei einer 

vorzeitigen Rückzahlung ausgekehrten Beträge, wobei 

die Konditionen einer solchen Wiederanlage ungünstiger 

sein können als die der ursprünglichen Anlage des 

Anlegers in die Komplexen Produkte. Darüber hinaus 

sollten Anleger sich bewusst sein, dass bei Eintritt eines 

Triggerereignisses ein oder mehrere Zusatzbeträge, die 

ansonsten nach dem Trigger-Rückzahlungstag fällig 

gewesen wären, nicht gezahlt werden. 

(ii) Complex Products with bear feature (ii) Komplexe Produkte mit Bear-Struktur 

If such Complex Products have not been early redeemed 

on a Trigger Redemption Date and if the value of the 

Underlying(s) has developed unfavourably (i.e., if the 

Final Level or, in the case of a Complex Product linked 

to multiple Underlyings, the Final Basket Level or the 

Final Level of at least one Underlying , as applicable, is 

at (if so specified in the applicable Terms and Conditions) 

or above (or, in the case of Complex Products linked to 

an inverse Basket, the Basket Level falls below) the 

relevant threshold specified in the applicable Terms and 

Conditions), the Payout Amount will be equal to zero and 

investors will only receive the Final Redemption Amount 

(i.e., the Minimum Redemption Amount) at maturity. 

Furthermore, investors in Complex Products with Trigger 

Coupon should be aware that the timing of redemption of 

such Complex Products is uncertain since the occurrence 

of a Trigger Event will be dependent upon the 

performance of the Underlying(s). In case of an 

unfavourable development of the value of the 

Underlying(s), the redemption of such Complex Products 
may not occur prior to the Final Redemption Date. In 

addition, (i) upon the occurrence of a Trigger Event, 

investors will no longer be able to participate in any future 

performance of the Underlying(s), (ii) the market value of 
such Complex Products generally will not rise 

Anleger in Komplexe Produkte mit Trigger-Coupon 

sollten sich bewusst sein, dass, wennWenn die 

Komplexen Produkte nicht an einem Trigger-

Rückzahlungstag vorzeitig zurückgezahlt wurden und der 

Wert des Basiswerts bzw. der Basiswerte sich ungünstig 

entwickelt (d.h. wenn der Schlusskurs oder (bei einem 

an mehrere Basiswerte gekoppelten Komplexen 

Produkt) der Finale Korbkurs bzw. der Schlusskurs 

mindestens eines  Basiswerts (je nachdem, was in den 

anwendbaren Emissionsbedingungen angegeben ist) 

dem in den anwendbaren Emissionsbedingungen 

angegebenen Schwellenwert (sofern die anwendbaren 

Emissionsbedingungen dies vorsehen) entspricht  oder 

diesen überschreitet  (oder - bei an einen inversen 

Korb gekoppelten Komplexen Produkten - der Korbkurs 

diesen Schwellenwert unterschreitet ), beträgt der 

Zusatzbetrag null beträgt und Anleger erhalten bei 

Endfälligkeit lediglich den Finalen Rückzahlungsbetrag 

(d.h. den Mindestrück-zahlungsbetrag). Anleger in 

Komplexe Produkte mit Trigger-Coupon sollten sich 
darüber hinaus bewusst sein, dass der Zeitpunkt der 

Rückzahlung dieser Komplexen Produkte ungewiss ist, 

da der Eintritt eines Triggerereignisses von der 

Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der Basiswerte 
abhängig ist. Bei einer ungünstigen Wertentwicklung des 
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substantially above the Trigger Redemption Price, and (iii) 

investors in such Complex Products may incur additional 

transaction costs as a consequence of reinvesting 

proceeds received upon any early redemption and the 

conditions for such a reinvestment may be less 

favourable than the relevant investor's initial investment 

in the Complex Products. In addition, if a Trigger Event 

occurs, investors should be aware that no Payout 
Amount(s) that would otherwise have been due after the 

Trigger Redemption Date will be paid. 

Basiswerts bzw. der Basiswerte werden diese 

Komplexen Produkte unter Umständen nicht vor dem 

Finalen Rückzahlungstag zurückgezahlt. Des Weiteren (i) 

können Anleger nach Eintritt eines Triggerereignisses 

nicht mehr an einer weiteren Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte partizipieren, (ii) wird der 

Marktwert dieser Komplexen Produkte in der Regel nicht 

wesentlich über den Trigger-Rückzahlungsbetrag 
steigen und (iii) entstehen Anlegern in diese Komplexen 

Produkte unter Umständen zusätzliche 

Transaktionskosten für die Wiederanlage der bei einer 

vorzeitigen Rückzahlung ausgekehrten Beträge, wobei 
die Konditionen einer solchen Wiederanlage ungünstiger 

sein können als die der ursprünglichen Anlage des 

Anlegers in die Komplexen Produkte. Darüber hinaus 

sollten Anleger sich bewusst sein, dass bei Eintritt eines 
Triggerereignisses ein oder mehrere Zusatzbeträge, die 

ansonsten nach dem Trigger-Rückzahlungstag fällig 

gewesen wären, nicht gezahlt werden. 

V. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products with Bonus 

Coupon, Complex Products with 

Magnetic Coupon or Complex Products 

with Opportunity Coupon  

V. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexen Produkten 

mit Bonus -Coupon, Komplexen Produkte 

mit Magnetic -Coupon oder Komplexen 

Produkte mit Opportunity -Coupon 

In this sub-category the material risks in connection The 

most material risk in connection with the payment profile 

of Complex Products with Bonus Coupon, Complex 

Products with Magnetic Coupon or Complex Products 

with Opportunity Coupon are set out. The most material 

risk of the types of Complex Products specified above is 

the risk set out in the following sub-section (1) (Risk in 

connection with an unfavourable performance of the 

Underlying(s)). 

In dieser Unterkategorie werden die wesentlichen 

Risiken im Zusammenhang mit dem Zahlungsprofil von 

Komplexen Produkten mit Bonus-Coupon, Komplexen 

Produkte mit Magnetic-Coupon oder Komplexen 

Produkte mit Opportunity-Coupon beschrieben. Das 

wesentlichste Risiko der vorstehend bezeichneten Arten 

von Komplexen Produkten ist das im folgenden 

Unterabschnitt (1) beschriebene Risiko (Risiko einer für 

Anleger ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts 

bzw. der Basiswerte). 

(1) Risk in connection with an unfavourable 

performance of the Underlying(s)  

(1) Risiko im Zusammenhang mit einer 

nachteiligen Wertentwicklung des Basiswerts 

bzw. der Basiswerte 

If the value of the Underlyings has developed 

unfavourably, and the weighted performance of the 

Underlyings contained in the Basket is negative (i.e., if 
the weighted value of the Underlyings has decreased (i) 

in the case of one payout, as of the Final Fixing Date, or 

(ii) in the case of multiple payouts, on each Payout 

Observation Date as compared to the Initial Fixing Date), 
the Payout Amount(s) due on the Final Redemption Date 

or on each Payout Date, as applicable, will be equal to 

zero. If no Payout Amount(s) are paid under the Complex 

Products as a result of the unfavourable development of 
the Underlyings, investors will only receive the Final 

Redemption Amount (i.e., the Minimum Redemption 

Amount) at maturity.  

Im Fall einer nachteiligen Wertentwicklung der 

Basiswerte und wenn die gewichtete Wertentwicklung 

der in dem Korb enthaltenen Basiswerte negativ ist (d.h. 
wenn der gewichtete Wert der Basiswerte (i) im Fall einer 

einmaligen Zusatzzahlung zum Finalen Festlegungstag 

oder (ii) im Fall mehrmaliger Zusatzzahlungen an jedem 

Zusatzzahlungsbeobachtungstag im Vergleich zum 
Anfänglichen Festlegungstag gefallen ist), beträgt der 

am Finalen Rückzahlungsbetrag bzw. an den jeweiligen 

Zusatzbetragszahlungstagen (wie in den 

Emissionsbedingungen vorgesehen) fällige Zusatzbetrag 
null. Falls in Bezug auf die Komplexen Produkte 

aufgrund einer ungünstigen Wertentwicklung der 

Basiswerte keine Zahlung eines Zusatzbetrags erfolgt, 

erhalten Anleger bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag).  
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(2) Risk in connection with the determination of 

the performance of the Underlyings  

(2) Risiko im Zusammenhang mit der 

Feststellung der Wertentwicklung  der 

Basiswerte 

In addition, Complex Products with Bonus Coupon, 

Complex Products with Magnetic Coupon and Complex 
Products with Opportunity Coupon differ with respect to 

how the performances of the Underlyings will be taken 

into account for purposes of determining the Payout 

Amount(s). In the case of Complex Products with 

Bonus Coupon, with respect to each valuation date, the 

performance of each Underlying contained in the Basket 

is capped and the applicable Terms and Conditions may 

also (i) provide for a minimum level for each Underlying 
contained in the Basket (i.e., if the level of any Underlying 

falls below a minimum level on such valuation date, the 

level of such Underlying shall be deemed to be equal to 

such minimum level for purposes of calculating the 
Payout Amount) and/or (ii) provide for a lock-in feature 

(i.e., if the level of an Underlying on such valuation date 

is at (if so specified in the applicable Terms and 

Conditions) or above or at (if so specified in the 

applicable Terms and Conditions) or below , whichever 

is specified in the applicable Terms and Conditions, the 

threshold specified in the applicable Terms and 
Conditions, the performance of such Underlying will be 

locked-in at the percentage specified in the applicable 

Terms and Conditions for purposes of calculating the 

Basket performance for such valuation date and any 
subsequent valuation dates, if any), as specified in the 

applicable Terms and Conditions. In the case of 

Complex Products with Magnetic Coupon , if on the 

relevant valuation date the value of any Underlying is at 

(if so specified in the applicable Terms and Conditions) 

or above or is at (if so specified in the applicable Terms 

and Conditions) or below , whichever is specified in the 
applicable Terms and Conditions, its Initial Level, the 

performance of such Underlying on such valuation date 

and any subsequent observation date, if any, will be 

replaced by a fixed amount for purposes of determining 
the weighted performance of the Underlyings contained 

in the Basket, as specified in the applicable Terms and 

Conditions. In the case of Complex Products w ith 

Opportunity Coupon , the performances of certain 
Underlyings contained in the Basket (generally the best 

ones or the worst ones, as specified in the applicable 

Terms and Conditions) on the relevant valuation date may 

be replaced by a fixed amount, as specified in the 
applicable Terms and Conditions, for purposes of 

determining the weighted performance of the 

Underlyings contained in the Basket on the relevant 

valuation date. In the case of Complex Products with 
Magnetic Coupon and Complex Products with 

Opportunity Coupon, any Payout Amounts therefore may 

also be capped. The replacement or lock-in, as 

applicable, of certain Underlying performances for 

purposes of determining the Basket performance on any 

valuation date may have a dilutive effect on such Basket 

performance and result in a Payout Amount that is 

considerably lower than the Payout Amount that would 

have been received without such replacement or lock-in. 

Des Weiteren unterscheiden sich Komplexe Produkte 

mit Bonus-Coupon, Komplexe Produkte mit Magnetic-
Coupon und Komplexe Produkte mit Opportunity-

Coupon im Hinblick darauf, wie die Wertentwicklungen 

der Basiswerte für die Ermittlung des Zusatzbetrags bzw. 

der Zusatzbeträge berücksichtigt werden. Bei 

Komplexen Produkten mit Bonus -Coupon ist die 

Wertentwicklung jedes der im Korb enthaltenen 

Basiswerte in Bezug auf jeden Bewertungstag nach 

oben begrenzt, und darüber hinaus können die 
anwendbaren Emissionsbedingungen (i) einen 

Mindestkurs für jeden im Korb enthaltenen Basiswert 

vorsehen (d.h. wenn der Kurs eines Basiswerts an dem 

betreffenden Bewertungstag unter den Mindestkurs fällt, 
wird der Kurs des betreffenden Basiswerts für die 

Berechnung des Zusatzbetrags mit diesem Mindestkurs 

angesetzt) und/oder (ii) einen Lock-in Mechanismus 

vorsehen (d.h. wenn der Kurs eines Basiswerts am 

betreffenden Bewertungstag dem in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen angegebenen Schwellenwert 

entspricht  (sofern die anwendbaren 

Emissionsbedingungen dies vorsehen) oder diesen 

überschreitet  bzw. diesem Wert entspricht  (sofern 

die anwendbaren Emissionsbedingungen dies vorsehen) 

oder diesen unterschreitet  (je nachdem, was in den 
anwendbaren Emissionsbedingungen angegeben ist), 

wird die Entwicklung des betreffenden Basiswerts für die 

Berechnung der Wertentwicklung des Korbs für diesen 

Bewertungstag und alle ggf. nachfolgenden 
Bewertungstage in Höhe des in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen angegebenen Prozentsatzes 

festgeschrieben), wie in den anwendbaren Emissions-

bedingungen vorgesehen. Bei Komplexen Produkten 

mit Magnetic -Coupon wird, falls der Wert eines 

Basiswerts an einem Bewertungstag dem jeweiligen 

Anfangskurs entspricht  (sofern die anwendbaren 

Emissionsbedingungen dies vorsehen) oder diesen 

überschreitet  bzw. dem jeweiligen Anfangskurs 

entspricht  (sofern die anwendbaren Emissions-

bedingungen dies vorsehen) oder diesen 

unterschreitet , je nachdem, was in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen vorgesehen ist, die Wertent-

wicklung des betreffenden Basiswerts an diesem 
Bewertungstag und allen ggf. nachfolgenden 

Bewertungstagen bei der Ermittlung der gewichteten 

Wertentwicklung der in dem Korb enthaltenen 

Basiswerte durch einen Festbetrag ersetzt, wie in den 

anwendbaren Emissionsbedingungen angegeben. Bei 

Komplexen Produkten mit Opportunity -Coupon 

können bei der Ermittlung der gewichteten 

Wertentwicklung der im Korb enthaltenen Basiswerte die 

Wertentwicklungen bestimmter im Korb enthaltener 

Basiswerte (in der Regel die besten oder die 
schlechtesten, wie jeweils in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen angegeben) an dem jeweiligen 

Bewertungstag durch einen Festbetrag ersetzt werden, 

wie in den anwendbaren Emissionsbedingungen 
angegeben. Bei Komplexen Produkten mit Magnetic-
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Coupon und Komplexen Produkten mit Opportunity-

Coupon können die Zusatzbeträge somit auch nach oben 

begrenzt sein. Die im Zusammenhang mit der Ermittlung 

der Wertentwicklung des Korbs an einem 

Bewertungstag vorgenommene Ersetzung oder 

Festschreibung der Wertentwicklung bestimmter 

Basiswerte kann eine Verwässerung der 

Wertentwicklung des Korbs zur Folge haben und dazu 
führen, dass der ausgezahlte Zusatzbetrag deutlich unter 

dem Zusatzbetrag liegt, den die Anleger ohne eine 

solche Ersetzung oder Festschreibung erhalten hätten. 

W. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products with 

Opportunity PLUS Coupon 

W. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexen Produkten 

mit Opportunity -PLUS-Coupon 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the type of Complex Products specified above 
is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 

for investors. 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Art von 
Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. 

The risk associated with an investment in such Complex 

Products is the same as for Complex Products with 

Opportunity Coupon set out above (sub-section T.), 

except that, as long as no Barrier Event has occurred (in 

the case of continuous observation ) during a Barrier 

Observation Period or (in the case of discrete 

observation) on a Barrier Observation Date, investors in 

Complex Products with Opportunity PLUS Coupon are 

entitled to a minimum Payout Amount on the relevant 

Payout Date, irrespective of the performance of the 

Basket. However, if (i) a Barrier Event has occurred (in 

the case of continuous observation ) during a Barrier 

Observation Period or (in the case of discrete 

observation) on a Barrier Observation Date, and (ii) the 
weighted value of the Underlyings has decreased (x) in 

the case of one payout, as of the Final Fixing Date, or (y) 

in the case of multiple payout, on each Payout 

Observation Date, the Payout Amount(s) will be equal to 
zero, and investors in any such Complex Product will only 

receive the Final Redemption Amount (i.e., the Minimum 

Redemption Amount) at maturity.  

Das Risiko einer Anlage in solche Komplexen Produkte 

entspricht dem oben beschriebenen Risiko 

(Unterabschnitt T.) einer Anlage in Komplexe Produkte 

mit Opportunity-Coupon verbundenen Risiko, jedoch mit 
der Abweichung, dass Anleger in Komplexe Produkte mit 

Opportunity-PLUS-Coupon an dem jeweiligen 

Zusatzbetragszahlungstag unabhängig von der 

Wertentwicklung des Korbs einen Mindest-Zusatzbetrag 

erhalten, solange (bei fortlaufender Beobachtung ) 

während eines Barriere-Beobachtungszeitraums oder 

(bei punktueller Beobachtung ) an einem Barriere-
Beobachtungstag kein Barriereereignis eingetreten ist. 

Ist jedoch (i) (bei fortlaufender Beobachtung ) 

während eines Barriere-Beobachtungszeitraums oder 

(bei punktueller Beobachtung ) an einem Barriere-
Beobachtungstag ein Barriereereignis eingetreten und 

(ii) ist der gewichtete Wert der Basiswerte (x) bei 

einmaliger Zusatzzahlung zum Finalen Festlegungstag 

oder (y) bei mehrmaligen Zusatzzahlungen an jedem 
Zusatzbetragsbeobachtungstag gefallen, so beträgt der 

Zusatzbetrag bzw. betragen die Zusatzbeträge null, und 

Anleger in ein solches Komplexes Produkt erhalten bei 

Endfälligkeit lediglich den Finalen Rückzahlungsbetrag 

(d.h. den Mindestrückzahlungsbetrag).  

X. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products with 

Pendulum Coupon 

X. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexen Produkten 

mit Pendulum -Coupon 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the type of Complex Products specified above 

is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 

for investors. 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Art von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 
Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. 

If the Underlying(s) perform unfavourably for investors 

and if the level of any Underlying out of all Underlyings 

Wenn sich der bzw. die Basiswerte für Anleger ungünstig 

entwickeln undwenn der Wert irgendeines der 
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on (i) in the case of one payout, the Final Fixing Date, or 

(ii) in the case of multiple payouts, each Payout 

Observation Date, is equal to its Initial Level, the Payout 

Amount payable on the Final Redemption Date or, in 

case of Complex Products with multiple payouts, the 

Payout Amounts payable on the relevant Payout Dates 

will be equal to zero. If no Payout Amount(s) are paid 

under the Complex Products as a result of the 
unfavourable development of the Underlyings, investors 

will only receive the Final Redemption Amount (i.e., the 

Minimum Redemption Amount) at maturity.  

Basiswerte (i) bei einmaliger Zusatzzahlung am Finalen 

Festlegungstag oder (ii) bei mehrmaliger Zusatzzahlung 

an jedem Zusatzbetragsbeobachtungstag gegenüber 

dem jeweiligen Anfangskurs unverändert ist, beträgt der 

am Finalen Rückzahlungsbetrag zahlbare Zusatzbetrag, 

bzw. betragen bei Komplexen Produkten mit 

mehrmaliger Zusatzzahlung, die an den jeweiligen 

Zusatzbetragszahlungstagen zahlbaren Zusatzbeträge 
null. Falls in Bezug auf die Komplexen Produkte 

aufgrund einer ungünstigen Wertenwicklung der 

Basiswerte keine Zahlung eines Zusatzbetrags erfolgt, 

erhalten Anleger bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 
Rückzahlungsbetrag (d.h. den Mindestrück-

zahlungsbetrag).  

Y. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products with Podium 

Coupon or Complex Products with Range 

Podium Coupon 

Y. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexen Produkten 

mit Podium -Coupon oder Komplexe n 

Produkte mit Range-Podium-Coupon 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the types of Complex Products specified above 

is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 

for investors. 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Arten von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. 

Investors in should be aware that the Variable Payout 

Amount(s) payable on the Final Redemption Date or, in 

case of Complex Products with multiple payouts, on the 

relevant Payout Dates, will be dependent upon the 

number of Underlyings out of all the Underlyings with 

respect to which if a Barrier Event (or in the case of 

Complex Products with Range Podium Coupon, an 

Upper Barrier Event and/or a Lower Barrier Event) has 

occurred. The relevant Variable Payout Amount 

decreases if the number of Underlyings with respect to 

which a Barrier Event (or in the case of Complex 

Products with Range Podium Coupon, an Upper Barrier 

Event and/or a Lower Barrier Event) occurs, increases. 
If the value of the Underlyings has developed 

unfavourably (i.e., if a Barrier Event (or in the case of 

Complex Products with Range Podium Coupon, an 

Upper Barrier Event and/or a Lower Barrier Event) has 
occurred with respect to at least a certain number of 

Underlyings), the Variable Payout Amount due on the 

Final Redemption Date or, in case of Complex Products 

with multiple payouts, on the relevant Payout Dates will 
be equal to the lowest amount specified in the applicable 

Terms and Conditions and may be zero. If no Variable 

Payout Amounts are paid under the Complex Products 

as a result of the unfavourable development of the 
Underlyings, investors in any such Complex Product will 

only receive the Final Redemption Amount (i.e., the 

Minimum Redemption Amount) at maturity. Investors in 

any such Complex Products with Podium Coupon should 
be aware that a Barrier Event will typically occur with 

respect to an Underlying if such Underlying reaches (if so 

specified in the applicable Terms and Conditions) or 

breaches its Barrier specified in the applicable Terms and 
Conditions. A Lower Barrier Event will typically occur with 

Anleger in sollten sich bewusst sein, dass der am Finalen 

Rückzahlungstag bzw. im Fall von Komplexen Produkten 

mit mehrmaliger Zusatzzahlung, an den jeweiligen 

Zusatzbetragszahlungstagen, zahlbare Variable 

Zusatzbetrag davon abhängt, in Bezug auf wie viele 

Basiswerte von allen Basiswerten ein Barriereereignis 

eingetreten ist (bzw. im Fall von Komplexen Produkten 

mit Range Podium Coupon, ein Oberes Barriereereignis 

und/oder ein Unteres Barriereereignis eingetreten ist). 

Der jeweilige Variable Zusatzbetrag fällt, wenn die Anzahl 

der Basiswerte, in Bezug auf die ein Barriereereignis 

eingetreten ist (bzw. im Fall von Komplexen Produkten 

mit Range Podium Coupon, ein Unteres Barriereereignis 
und/oder ein Oberes Barriereereignis eingetreten ist), 

steigt. Wenn der Wert der Basiswerte sich ungünstig 

entwickelt (d.h., wenn in Bezug auf mindestens eine 

bestimmte Anzahl von Basiswerten ein Barriereereignis 
eingetreten ist (bzw. im Fall von Komplexen Produkten 

mit Range Podium Coupon, ein Unteres Barriereereignis 

und/oder ein Oberes Barriereereignis eingetreten ist)), 

wird der am Finalen Rückzahlungstag fällige Variable 
Zusatzbetrag, bzw. im Fall von Komplexen Produkten mit 

mehrmaliger Zusatzzahlung, der an den jeweiligen 

Zusatzbetragszahlungstagen fällige Variable 

Zusatzbetrag, dem niedrigsten, in den Emissions-
bedingungen festgelegten Betrag entsprechen und kann 

unter Umständen null betragen. Falls in Bezug auf die 

Komplexen Produkte aufgrund einer ungünstigen 

Wertentwicklung der Basiswerte keine Zahlung von 
Variablen Zusatzbeträgen erfolgt, erhalten Inhaber bei 

Endfälligkeit nur den Finalen Rückzahlungsbetrag (d.h. 

den Mindestrückzahlungsbetrag). Anleger in ein solches 

Komplexes Produkt sollten sich darüber bewusst sein, 
dass ein Barriereereignis in Bezug auf einen Basiswert in 
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respect to an Underlying if such Underlying performs 

negatively and its value is at (if so specified in the 

applicable Terms and Conditions) or below  its Lower 

Barrier while an Upper Barrier Event will typically occur 
with respect to an Underlying if such Underlying performs 

positively and its value is at (if so specified in the 

applicable Terms and Conditions) or above its Upper 
Barrier, each as specified in the applicable Terms and 

Conditions. 

der Regel eintreten wird, wenn der Basiswert der 

jeweiligen, in den anwendbaren Emissionsbedingungen 

angegebenen Barriere (sofern die anwendbaren 

Emissionsbedingungen dies vorsehen) entspricht  oder 

diese überschreitet  bzw. unterschreitet  (je nach 

dem, was in den Emissionsbedingungen vorgesehen ist). 

Ein Unteres Barriereereignis in Bezug auf einen 

Basiswert wird in der Regel eintreten, wenn der Wert des 
Basiswerts sich negativ entwickelt und der jeweilgen, in 

den Emissionsbedingungen angegebenen Unteren 

Barriere (sofern die anwendbaren 

Emissionsbedingungen dies vorsehen) entspricht  oder 

diese unterschreitet , während ein Oberes 

Barriereereignis in der Regel eintreten wird, wenn der 

Wert des Basiswerts sich positiv entwickelt und der 
jeweiligen, in den Emissionsbedingungen angegebenen 

Oberen Barriere (sofern die anwendbaren 

Emissionsbedingungen dies vorsehen) entspricht  oder 

diese überschreitet . 

Z. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products with 

Performance Coupon 

Z. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexe Produkte n 

mit Performance -Coupon 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the type of Complex Products specified above 

is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying(s) which the Complex Products are linked to 

for investors. 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Art von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte, an den bzw. die die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind. 

If the value of the Underlying(s) has developed 

unfavourably (i.e., if the value of the Underlying(s) has 

decreased (which in case of Complex Products linked 

to an inverse Basket will generally result in an increased 

Basket Level) (i) in the case of Complex Products with 

one payout, as of the Final Fixing Date compared to the 

Initial Fixing Date, or (ii) in the case of Complex Products 

with multiple payouts, as of the relevant Payout 

Observation Date compared to the Initial Fixing Date or 

the Preceding Payout Observation Date (whichever is 

specified in the applicable Terms and Conditions)), the 
Payout Amount payable to Holders on the related Payout 

Date(s) will be reduced and, in the worst case, will be 

equal to the lowest amount specified in the applicable 

Terms and Conditions, which amount will be zero or, if a 
Minimum Payout is provided for in the applicable Terms 

and Conditions, equal to such Minimum Payout. If no 

Payout Amounts are paid under such Complex Product, 

investors in any such Complex Product will only receive 
the Final Redemption Amount (i.e., the Minimum 

Redemption Amount) at maturity.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (d.h. wenn der Wert des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte (i) bei Komplexen 

Produkten mit einmaliger Zusatzzahlung, am Finalen 

Festlegungstag im Vergleich zum Anfänglichen 

Festlegungstag oder (ii) bei Komplexen Produkten mit 

mehrmaliger Zusatzzahlung, am betreffenden 
Zusatzbetragsbeobachtungstag im Vergleich zum 

Anfänglichen Festlegungstag oder zum 

Vorangegangenen Zusatzbetragsbeobachtungstag (je 

nachdem, was in den anwendbaren Emissions-

bedingungen vorgesehen ist) gefallen ist (was bei 

Komplexen Produkten, die an einen inversen Korb 

gekoppelt sind, im Allgemeinen zu einem gestiegenen 

Korbkurs führen wird) wird der an die Inhaber an dem 
bzw. den betreffenden Zusatzbetragszahlungstagen 

zahlbare Zusatzbetrag niedriger ausfallen und wird im 

ungünstigsten Fall dem niedrigsten Betrag, der in den 

anwendbaren Emissionsbedingungen vorgesehen ist, 
entsprechen, wobei dieser Betrag null sein wird oder, 

wenn die anwendbaren Emissionsbedingungen eine 

Mindestzusatzzahlung vorsehen, dieser Mindest-

zusatzzahlung entsprechen wird. Wenn keine 
Zusatzzahlungen in Bezug auf das Komplexe Produkt 

erfolgen, erhalten Anleger in ein solches Komplexes 

Produkt bei Endfälligkeit lediglich den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den Mindestrück-

zahlungsbetrag).  
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AA. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products linked to a 

single Underlying with Modified 

Performance Coupon with multiple 

payouts 

AA. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexen Produkten, 

die an einen einzelnen Basiswert 

gekoppelt sind , mit Modified 

Performance-Coupon mit mehrmaliger 

Zusatzzahlung 

The most material risk in connection with the payment 

profile of the type of Complex Products specified above 
is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying which the Complex Products are linked to for 

investors. 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Art von 
Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts, an den 

die Komplexen Produkte gekoppelt sind. 

If the value of the Underlying has developed unfavourably 

(i.e., if the value of the Underlying has decreased as of 

the relevant Payout Observation Date compared to the 

Initial Fixing Date), the Payout Amount payable to 

Holders on the related Payout Dates will be will be equal 
to zero. If the Underlying has performed negatively in 

respect of each Payout Date as determined on the 

relevant Payout Observation Date, the Holder of such 

Complex Product will only receive the Final Redemption 

Amount (i.e., the Minimum Redemption Amount) on the 

Final Redemption Date.  

Im Fall einer ungünstigen Wertentwicklung des 
Basiswerts (d.h. wenn der Wert des Basiswerts am 

betreffenden Zusatzbetragsbeobachtungstag im 

Vergleich zum Anfänglichen Festlegungstag gefallen 

ist) wird der an die Inhaber an den betreffenden 
Zusatzbetragszahlungstagen zahlbare Zusatzbetrag null 

sein. Falls der Basiswert in Bezug auf jeden 

Zusatzbetragszahlungstag eine negative 

Wertentwicklung aufweist, wie am massgeblichen 

Zusatzbetragsbeobachtungstag festgestellt, erhält der 

Inhaber eines solchen Komplexen Produkts lediglich den 

Finalen Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag) am Finalen 

Rückzahlungstag.  

BB. Risks in connection with the payment 

profile of  Complex Products with Accrual 

or Range Accrual Coupon 

BB. Risiken im Zusammenhang mit dem 

Zahlungspofil von  Komplexe Produkte 

with Accrual oder Range Accrual Coupon  

The most material risk in connection with the payment 

profile of the type of Complex Products specified above 

is the risk of an unfavourable performance of the 

Underlying which the Complex Products are linked to for 

investors. 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit dem 

Zahlungsprofil der vorstehend bezeichneten Art von 

Komplexen Produkten ist das Risiko einer für Anleger 

ungünstigen Wertentwicklung des Basiswerts, an den 

die Komplexen Produkte gekoppelt sind. 

The Payout Amount under such Complex Products for 

the (relevant) Barrier-Observation Period will be 

dependent upon the number of Barrier Observation 
Dates on which the value of the Underlying(s), as 

determined by the Calculation Agent, breaches (or, if 

specified in the applicable Terms and Conditions, 

reaches) the Barrier or the Lower Barrier or Upper 
Barrier, as applicable. A breach of the Barrier or the 

Lower Barriere or Upper Barrier, as applicable, will be 

deemed to have occurred if the value of the Underlying(s) 

is above or below (whichever is specified in the applicable 
Terms and Conditions) the relevant barrier. The Barrier or 

the Lower Barrier or Upper Barrier, as applicable, will be 

reached if the value of the Underlying(s) is equal to the 

Barrier, Lower Barrier or Upper Barrier, as applicable. 
Consequently, the greater the number of Barrier 

Observation Dates during a Barrier Observation Period 

on which such Barrier is, or such Lower Barrier or Upper 

Barrier are, breached (or, if specified in the applicable 

Terms and Conditions, reached), the lower the Payout 

Amount on the related Payout Date rate will be. If the 

Underlying(s) perform(s) unfavourably for investors andif 

Anleger in sollten sich bewusst sein, dass der 

Zusatzzahlungsbetrag für den (jeweiligen) Barriere-

Beobachtungszeitraum von der Anzahl der Barriere-
Beobachtungstage abhängt, an denen der Wert des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte, wie von der 

Berechnungsstelle festgestellt, die Barriere oder die 

Untere Barriere bzw. Obere Barriere verletzt (oder diese 
erreicht, wenn dies in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen vorgesehen ist). Ein Verletzen 

der Barriere bzw. der Unteren Barriere oder der Oberen 

Barriere liegt vor, wenn der Wert des Basiswerts bzw. 
der Basiswerte oberhalb oder unterhalb (je nachdem, 

was in den anwendbaren Emissionsbedingungen 

vorgesehen ist) der massgeblichen Barriere liegt. Ein 

Erreichen der Barriere bzw. der Unteren Barriere oder 
der Oberen Barriere liegt vor, wenn der Wert des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte der jeweiligen Barriere 

entspricht. Folglich ist der Zusatzzahlungsbetrag an 

einem Zusatzbetragszahlungstag umso geringer, je 

grösser die Anzahl der Barriere-Beobachtungstage 

während des Barriere-Beobachtungszeitraums ist, an 

denen die Barriere oder die Untere Barriere bzw. Obere 
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such Barrier is, or such Lower Barrier or Upper Barrier 

are, breached (or, if specified in the applicable Terms and 

Conditions, reached) on each Barrier Observation Date 

during a Barrier Observation Period, the Payout Amount 

relating to the (relevant) Payout Date will be zero. If the 

Underlying has performed unfavourably in respect of 

each Payout Date as determined on the relevant Payout 

Observation Date and the relevant barriers were 
breached (or, if specified in the applicable Terms and 

Conditions, reached), the Holder of such Complex 

Product will only receive the Final Redemption Amount 

(i.e., the Minimum Redemption Amount) on the Final 

Redemption Date. 

Barriere verletzt wurde (oder erreicht wurde, wenn dies 

in den anwendbaren Emissionsbedingungen vorgesehen 

ist). Wenn der bzw. die Basiswerte sich für Anleger 

ungünstig entwickeln und die Barriere oder die Untere 

bzw. Obere Barriere an jedem Barriere-

Beobachtungstag während eines 

Beobachtungszeitraums verletzt (oder erreicht, wenn 

dies in den anwendbaren Emissionsbedingungen 
vorgesehen ist) wird, so beträgt der 

Zusatzzahlungsbetrag in Bezug auf den jeweiligen 

Zusatzbetragszahlungstag Null. Falls der Basiswert in 

Bezug auf jeden Zusatzbetragszahlungstag eine 
nachteilige Wertentwicklung aufweist und die Barrieren 
verletzt (oder erreicht, wenn dies in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen vorgesehen ist) wurden, wie am 

massgeblichen Zusatzbetragsbeobachtungstag 
festgestellt, erhält der Inhaber eines solchen Komplexen 

Produkts lediglich den Finalen Rückzahlungsbetrag (d.h. 

den Mindestrückzahlungsbetrag) am Finalen 

Rückzahlungstag. 

III. Risks in connection with termination and 

adjustment rights of the Issuer and/or the 

Calculation Agent (Risk Category 3)  

III. Risiken im Zusammenhang mit 

Kündigungs- und Anpassungsrechten der 

Emittentin und/oder der 

Berechnungsstelle (Risikokategorie 3)  

In this Risk Category 3 the specific risks in connection 

with termination and adjustment rights of the Issuer 

and/or the Calculation Agent are set out. This risk 

category is divided into Sub-Categories according to the 

types of termination and adjustment rights of the Issuer 

and/or the Calculation Agent that a Complex Product 

may provide for. The risks of each Sub-Category are set 

out in one of the following sub-sections A. to C. The most 

material risk(s) of a Sub-Category is/ are specified first in 

each of these sub-sections. 

In dieser Risikokategorie 3 werden die spezifischen 

Risiken im Zusammenhang mit Kündigungs- und 

Anpassungsrechten der Emittentin und/oder der 

Berechnungsstelle beschrieben. Diese Risikokategorie 

ist in Unterkategorien gemäss den Arten von 

Kündigungs- und Anpassungsrechten der Emittentin 

und/oder der Berechnungsstelle, die ein Komplexes 

Produkt vorsehen kann, unterteilt. Die Risiken jeder 

Unterkatergorie sind in einem der folgenden 

Unterabschnitte A. bis C. beschrieben. Das 

wesentlichste Risiko bzw. die wesentlichsten Risiken 

einer Unterkategorie wird bzw. werden in jedem dieser 

Unterabschnitte zuerst aufgeführt. 

A. Risks in connection with discretionary 

rights of the Calculation Agent and 

related termination r ights of the Issuer  

A. Risiken im Zusammenhang mit 

Ermessensbefugnissen der 

Berechnungsstelle und damit 

verbundenen Beendigungsrechten der 

Emittentin  

In this Sub-Category the risks in connection with 

discretionary rights of the Calculation Agent and related 
termination rights of the Issuer are set out. The two most 

material risks are set out in the following sub-section (1) 

(Risk in connection with discretionary rights of the 

Calculation Agent) and (2) (Risk in connection with an 

Early termination of the Complex Products). 

In dieser Unterkategorie werden die Risiken im 

Zusammenhang mit Ermessensbefugnissen der 
Berechnungsstelle und damit verbundenen 

Beendigungsrechten der Emittentin beschrieben. Die 

beiden wesentlichsten Risiken sind die in den 

nachfolgenden Unterabschnitten (1) (Risiko im 
Zusammenhang mit Ermessensbefugnissen der 

Berechnungsstelle) und (2) (Risiko im Zusammenhang 

mit einer Vorzeitigen Kündigung der Komplexen 

Produkte) beschriebenen Risiken. 
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(1) Risk in connection with discretionary rights of 

the Calculation Agent 

(1) Risiko im Zusammenhang mit 

Ermessensbefugnissen der 

Berechnungsstelle  

Upon the occurrence of an Additional Adjustment Event 

or an Extraordinary Event or, in case of Complex 
Products linked to one or more funds, a Fund 

Extraordinary Event or, in case of Complex Products 

linked to one or more Interest or Reference Rates, a 

Interest Rate or Reference Rate Event, the Calculation 
Agent has broad discretion to make certain modifications 

to the terms of the Complex Products to account for such 

event, including but not limited to adjusting the 

calculation of the relevant Level or Commodity Reference 

Price, as applicable, or any amount payable or other 

benefit to be received under the relevant Complex 

Products. This may include substituting another 

underlying or underlyings for an Underlying, irrespective 

of whether such substitute underlying or underlyings are 

then currently used for purposes of the Complex 

Products or changing the settlement terms of a Complex 

Product from physical settlement to cash settlement. In 

case of Complex Products linked to one or more funds, 

the applicable Terms and Conditions will specify the 

consequence for each Fund Extraordinary Event, i.e. 

whether the Calculation Agent will in such situation be 

entitled to substitute underlying(s) or adjust the terms of 

the Complex Products. Further, if so specified in the 

applicable Terms and Conditions, upon the occurrence of 

a Jurisdictional Event (which may occur in any jurisdiction 

the Issuer determines to be relevant to the relevant 

Complex Products), the Calculation Agent may reduce 

any amounts to be paid to, or other benefits to be 

received by, Holders in order to take into account the 

adverse effects of such Jurisdictional Event on the 

hedging arrangements of the Issuer. 

Bei Eintritt eines Weiteren Anpassungsereignisses oder 

Aussergewöhnlichen Ereignisses oder, bei Komplexen 
Produkten, die an einen oder mehrere Fonds gekoppelt 

sind, eines Ausserordentlichen Fondsereignisses oder, 

bei Komplexen Produkten, die an einen oder mehrere 

Zins- oder Referenzsätze gekoppelt sind, eines Zinssatz- 
oder Referenzsatz-Ereignisses, verfügt die 

Berechnungsstelle über weite Ermessensbefugnisse bei 

der Vornahme bestimmter Änderungen in den 

Bedingungen der Komplexen Produkte, um einem 

solchen Ereignis Rechnung zu tragen. Hierzu gehören 

unter anderem die Anpassung der Berechnung des 

jeweiligen Kurses oder Rohstoffreferenzpreises oder 

eines etwaigen auf die jeweiligen Komplexen Produkte 

zahlbaren Betrags oder einer sonstigen darauf zu 

erbringenden Leistung. Dies kann die Ersetzung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte durch einen oder 

mehrere andere Basiswerte beinhalten, unabhängig 

davon, ob ein solcher Ersatzbasiswert oder solche 

Ersatzbasiswerte zum betreffenden Zeitpunkt gerade für 

die Zwecke der Komplexen Produkte verwendet werden, 

oder eine Änderung der Abwicklungsregelungen eines 

Komplexen Produkts von physischer Abwicklung in 

Barabwicklung beinhalten. Im Falle von Komplexen 

Produkten, die an einen oder mehrere Fonds gekoppelt 

sind, geben die anwendbaren Emissionsbedingungen die 

Folge für jedes Ausserordentliche Fondsereignis an, d.h. 

ob die Berechnungsstelle in einer solchen Situation 

berechtigt ist, den bzw. die Basiswert(e) zu ersetzen oder 

die Bedingungen der Komplexen Produkte anzupassen. 

Darüber hinaus kann die Berechnungsstelle, sofern dies 

in den anwendbaren Emissionsbedingungen angegeben 

ist, bei Eintritt eines Rechtsordnungsbezogenen 

Ereignisses (das in jeder Rechtsordnung eintreten kann, 

die nach Festlegung der Emittentin für die betreffenden 

Komplexen Produkte massgeblich ist) etwaige an die 

Inhaber zahlbare Beträge oder sonstige an diese zu 

erbringende Leistungen herabsetzen, um den 
nachteiligen Auswirkungen dieses 

Rechtsordnungsbezogenen Ereignisses auf die 

Hedging-Vereinbarungen der Emittentin Rechnung zu 

tragen. 

Where the applicable Terms and Conditions provide for 

one or more payments the amount of which is dependent 

on the performance of one or more Reference Rates or 

Interest Rates (such as, for example, Complex Products 
with a floating rate of interest), the Calculation Agent will 

typically have additional adjustment rights, which it can 

exercise in its discretion in accordance with the applicable 

Terms and Conditions. In particular, the Calculation 
Agent may make adjustments to the Complex Products 

where an Interest Rate Event or Reference Rate Event 

has occurred in relation to the Reference Rate(s) to which 

the Complex Products are linked. This is a particular risk 
since, for example, remaining USD LIBOR rates, which 

may be used as Reference Rates under Complex 

Products, will be be phased out or no longer considered 

Falls die anwendbaren Emissionsbedingungen eine oder 

mehrere Zahlungen vorsehen, deren Höhe von der 

Wertentwicklung eines oder mehrerer Referenzsätze 

oder Zinssätze abhängig ist (wie z.B. bei Komplexen 
Produkten mit einer variablen Verzinsung), hat die 

Berechnungsstelle in der Regel zusätzliche 

Anpassungsrechte, die sie in ihrem Ermessen in 

Übereinstimmung mit den anwendbaren 
Emissionsbedingungen ausüben kann. Insbesondere 

kann die Berechnungsstelle bei Eintritt eines Zinssatz- 

oder Referenzsatz-Ereignisses in Bezug auf den bzw. die 

Referenzsätze, an den bzw. die die Komplexen Produkte 
gekoppelt sind, Anpassungen der Komplexen Produkte 

vornehmen. Dies ist ein besonderes Risiko, da zum 

Beispiel die verbleibendenUSD-LIBOR-Sätze, welche 
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appropriate to use in the case of some tenors and 

settings after June 2023. As a result, there is no 

guarantee that other Reference Rates will continue to be 

produced or be considered appropriate to use for the 

entire term of the Complex Products. 

auch als Referenzsätze unter den Komplexen Produkten 

verwendet werden können, im Falle einiger Laufzeiten 

und Werte nach Juni 2023 eingestellt oder nicht länger 

als für die Verwendung geeignet angesehen werden. 

Folglich wird keine Garantie dafür übernommen, dass 

andere Referenzsätze, die unter den Komplexen 

Produkten verwendet werden können, für die 

Gesamtlaufzeit der Komplexen Produkte weiterhin zur 
Verfügung gestellt werden oder als für die Verwendung 

geeignet angesehen werden.  

A Reference Rate Cessation or Interest Rate Cessation 

could occur if the relevant Reference Rate or Interest 
Rate, as applicable, ceases to exist or be published, or a 

relevant supervisor publicly announces it is no longer, or 

will no longer be, representative of its underlying market, 

or if the Issuer or Calculation Agent will not be permitted 
under any applicable law or regulation to use the 

Reference Rate or Interest Rate, e.g. due to a loss of 

authorisation of the administrator of such Reference 

Rate. These fallback arrangements include the possibility 
that the level of the Reference Rate or Interest Rate could 

be determined by reference to a replacement rate and 

that an adjustment factor, including a cost adjustment, 

may be applied to such replacement rate, together with 
certain conforming changes to the applicable Terms and 

Conditions, in each case as determined by the 

Calculation Agent. 

Eine Referenzsatz- oder Zinssatz-Einstellungkönnte 

eintreten, wenn der betreffende Referenzsatz oder 
Zinssatz, wie jeweils zutreffend, nicht länger existiert 

oder dauerhaft nicht mehr veröffentlicht wird, oder eine 

betreffende Aufsichtsbehörde öffentlich bekannt gibt, 

dass der Referenzsatz oder Zinssatz nicht mehr 
repräsentativ für den zugrundeliegenden Markt ist oder 

sein wird, oder für den Fall, dass es der Emittentin oder 

der Berechnungsstelle nach den anwendbaren 

gesetzlichen oder sonstigen Vorschriften künftig nicht 
gestattet ist, den Referenzsatz oder Zinssatz zu 

verwenden, z.B. auf Grund des Verlusts der Zulassung 

des Administrators des jeweiligen Referenzsatzes oder 

Zinssatzes. Diese Rückfallregelungen umfassen die 
Möglichkeit, dass der Stand des Referenzsatzes oder 

Zinssatzes durch Bezugnahme auf einen 

Ersatzreferenzsatz festgestellt werden könnte und dass 

Bereinigungsfaktoren (einschliesslich 

Kostenanpassungen) in Bezug auf diesen 

Ersatzreferenzsatz in Abzug gebracht werden könnten, 

zusammen mit entsprechenden weiteren Änderungen 

der anwendbaren Emissionsbedingungen, wie jeweils 

von der Berechnungsstelle festgestellt. 

Any of the aforementioned modifications may be made 

without the consent of Holders of Complex Products. 

Any such modification made by the Calculation Agent 

may have an adverse effect on the market value and, 

consequently, investors may not at all or only while 

incurring losses be able to sell the Complex Products on 

the secondary market or amounts payable or other 

benefits to be received under the relevant Complex 

Products will be reduced. If the applicable Terms and 

Conditions so provide, the Final Redemption Amount 

payable on the Final Redemption Date may, however, in 
no event be lower than the Minimum Redemption 

Amount as a result of such modification. 

Eine solche Änderung kann ohne Zustimmung der 

Inhaber der Komplexen Produkten erfolgen. Jede solche 

durch die Berechnungsstelle vorgenommene Änderung 

kann sich nachteilig auf den Marktwert der betreffenden 

Komplexen Produkte auswirken, mit der Folge, dass 

Anleger unter Umständen die Komplexen Produkte gar 

nicht oder nur mit Verlusten am Sekundärmarkt 

veräussern können oder auf das Komplexe Produkt 

zahlbaren Beträge oder sonstige darauf zu erbringende 

Leistungen verringert werden. Falls die anwendbaren 

Emissionsbedingungen dies vorsehen, darf der am 
Finalen Rückzahlungstag zahlbare Finale 

Rückzahlungsbetrag jedoch auf Grund einer solchen 

Änderung in keinem Fall niedriger als der 

Mindestrückzahlungsbetrag sein. 

(2) Risk in connection with an early termination of 

the Complex Products  

(2) Risiko im Zusammenhang mit einer 

vorzeitigen Kündigung der Komplexen 

Produkte 

Upon the occurrence of an Additional Adjustment Event 

or Extraordinary Event or, in case of Complex Products 
linked to one or more funds, a Fund Defeasance Event 

or, in case of Complex Products linked to one or more 

Interest or Reference Rates, an Interest Rate or 

Reference Rate Event the Issuer is further entitled to 
early terminate the Complex Products if the Calculation 

Bei Eintritt eines Weiteren Anpassungsereignisses oder 

Aussergewöhnlichen Ereignisses oder, bei Komplexen 
Produkten, die an einen oder mehrere Fonds gekoppelt 

sind, eines Fondsannullierungsereignisses oder, bei 

Komplexen Produkten, die an einen oder mehrere Zins- 

oder Referenzsätze gekoppelt sind, eines Zinssatz- oder 
Referenzsatz-Ereignisses ist die Emittentin zusätzlich 
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Agent determines that it is unable to make any 

modification to the Complex Products, or, if applicable, a 

substitution of another underlying or underlyings for an 

Underlying or any such modification would not be 

reasonably acceptable to the Issuer and the Holders.  

berechtigt, die Komplexen Produkte vorzeitig zu 

beenden, wenn die Berechnungsstelle feststellt, dass sie 

nicht in der Lage ist, eine Änderung der Komplexen 

Produkte oder, falls anwendbar, eine Ersetzung eines 

Basiswerts durch einen oder mehrere andere Basiswerte 

vorzunehmen, oder dass eine solche Änderung für die 

Emittentin und die Inhaber nicht angemessen wäre.  

If the Complex Products are early terminated by the 
Issuer upon the occurrence of an Additional Adjustment 

Event or an Extraordinary Event, the applicable Terms 

and Conditions may provide for one of the following two 

redemption alternatives: Either the Complex Products will 
be redeemed on the Final Redemption Date by payment 

of the Unscheduled Termination Amount determined by 

the Calculation Agent which in this case will at least be 

equal to the Minimum Redemption Amount but which 
may be lower than the Issue Price (or, if different, the 

price the relevant investor paid for such Complex 

Product). Alternatively, the applicable Terms and 

Conditions may also provide that the Complex Products 
are early redeemed at the Unscheduled Termination 

Amount which, in this alternative, will be equal to the fair 

market value of the Complex Products (which will take 

into consideration any and all payment and delivery 
obligations of the Issuer that would have afterwards 

become due under the Complex Products but for such 

early termination, whether principal, interest or otherwise) 

as of a time as close as reasonably practicable prior to 

the Termination Effective Date and may be considerably 

lower than the Minimum Redemption Amount and 

considerably lower than the Issue Price (or, if different, 

the price the relevant investor paid for such Complex 
Product). In both cases, no Payout Amounts, Interest 

Amounts or Premium Amounts, as applicable, may be 

paid that would otherwise have been due after the date 

of such early termination if the applicable Terms and 

Conditions so provide. 

Falls die Komplexen Produkte durch die Emittentin 
vorzeitig nach Eintritt eines Weiteren Anpassungs-

ereignisses oder eines Aussergewöhnlichen Ereignisses 

vorzeitig gekündigt werden, können die anwendbaren 

Emissionsbedingungen eine der beiden nachfolgenden 
Rückzahlungsalternativen vorsehen: Entweder werden 

die Komplexen Produkte am Finalen Rückzahlunsgtag 

durch Zahlung des von der Berechnungsstelle 

festgestellten Ausserplanmässigen Kündigungsbetrags 
zurückgezahlt, der in diesem Fall mindestens dem 

Mindestrück-zahlungsbetrag entspricht, aber deutlich 

geringer sein kann als der Emissionspreis (oder, falls 

abweichend, der Preis, den der jeweilige Anleger für das 
betreffende Komplexe Produkt gezahlt hat). Alternativ 

können die anwendbaren Emissionsbedingungen auch 

vorsehen, dass die Komplexen Produkte vorzeitig zum 

von der Berechnungsstelle festgestellten 
Ausserplanmässigen Kündigungsbetrag zurückgezahlt 

werden, der in diesem Fall dem fairen Marktwert der 

Komplexen Produkte (der sämtliche Zahlungs- und 

Lieferverpflichtungen der Emittentin, die ohne eine 

vorzeitige Kündigung in Bezug auf die Komplexen 

Produkte danach fällig geworden wären, sei es in Form 

von Kapital, Zinsen oder in anderer Form, berücksichtigt)  

zu einem Zeitpunkt, der so nahe wie unter 
Berücksichtigung der praktischen Gegebenheiten 

möglich vor dem Wirksamkeitszeitpunkt der Kündigung 

liegt, entspricht und der in diesem Fall deutlich geringer 

sein kann als der Mindestrück-zahlungsbetrag und 

deutlich geringer als der Emissionspreis (oder, falls 

abweichend, der Preis, den der jeweilige Anleger für das 

betreffende Komplexe Produkt gezahlt hat). In beiden 

Fällen werden, soweit die anwendbaren 

Emissionsbedingungen dies vorsehen, die 

Zusatzbeträge, Zinsbeträge oder Prämienbeträge, wie 

jeweils anwendbar, die ansonsten nach dem Tag der 

jeweiligen vorzeitigen Kündigung fällig gewesen wären, 

nicht gezahlt. 

B. Risks in connection with valuation 

postponements or alternative valuations  

B. Risiken im Zusammenhang mit 

Verschiebungen von Bewertungen oder 

alternativen Bewertungen 

If the Calculation Agent determines that any day on which 

the Level or Commodity Reference Price, as applicable, 

or the Final Level of the Underlying, as applicable, is to 

be determined is not a business day or is a Disrupted 

Day, the Calculation Agent has broad discretion to make 

such adjustment to the calculation or definition of the 

relevant Underlying(s) or any amount payable for other 

benefit to be received under the Complex Products as it 
may determine to be appropriate for the valuation of the 

relevant Underlying(s). Any of these adjustments may be 

unfavourable for investors in the Complex Products and 

Stellt die Berechnungsstelle fest, dass ein Tag, an dem 

der Kurs oder Rohstoffreferenzpreis, bzw. der 

Schlusskurs des Basiswerts, wie jeweils anwendbar, zu 

ermitteln ist, kein Geschäftstag ist oder ein Störungstag 

ist, so hat die Berechnungsstelle einen weiten 

Ermessenspielraum dahingehend, die Berechnung oder 

Definition des jeweiligen Basiswerts bzw. der jeweiligen 

Basiswerte oder eines auf die Komplexen Produkte 
zahlbaren Betrags oder einer sonstigen darauf zu 

erbringenden Leistung so anzupassen, wie es ihr für die 

Bewertung des jeweiligen Basiswerts bzw. der jeweiligen 
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may have an adverse effect on the return and on the 

market value of the relevant Complex Products and, 

consequently, investors may not at all or only while 

incurring losses be able to sell the Complex Products on 

the secondary market. 

Basiswerte angemessen erscheint. Derartige 

Anpassungen können für Anleger in die Komplexen 

Produkte ungünstig sein und können sich nachteilig auf 

die Erträge und den Marktwert der jeweiligen Komplexen 

Produkte auswirken, mit der Folge, dass Anleger unter 

Umständen die Komplexen Produkte gar nicht oder nur 

mit Kapitalverlusten am Sekundärmarkt veräussern 

können. 

C. Risks of an Issuer's call option  C. Risiken eines Kündigungsrechts der 

Emittentin  

The Complex Products may provide for an early 
termination right of the Issuer. In such case, the Issuer is 

entitled to redeem the Complex Products in whole but 

not in part prior to the Final Redemption Date. The Issuer 

is likely to early redeem such Complex Products when its 
cost of borrowing is lower than the yield on such Complex 

Products. If the Issuer exercises its right to early redeem 

the Complex Products, investors are exposed to the 

following risks: (i) investors in such Complex Products will 
not be able to participate in any performance of the 

Underlying(s) after the date of such early redemption and 

no Payout Amounts, Interest Amounts or Premium 

Amounts that would otherwise have been due after the 

date of such early redemption will be paid, and (ii) 

investors in such Complex Products may incur additional 

transaction costs as a consequence of reinvesting 

proceeds received upon any early redemption and the 
conditions for such a reinvestment may be less 

favourable than the relevant investor's initial investment 

in the Complex Products. 

Die Komplexen Produkten können ein Kündigungsrecht 
der Emittentin vorsehen. In einem solchen Fall ist die 

Emittentin berechtigt, die Komplexen Produkte 

insgesamt, jedoch nicht teilweise vor dem Finalen 

Rückzahlungstag zurückzuzahlen. Eine vorzeitige 
Rückzahlung dieser Komplexen Produkte durch die 

Emittentin wird dann wahrscheinlich, wenn ihre Kosten 

der Kreditaufnahme niedriger sind als die Rendite auf 

diese Komplexen Produkte. Die Anleger sind in dem Fall, 
dass die Emittentin ihr Recht zur vorzeitigen Rückzahlung 

der Komplexen Produkte ausgeübt hat, den folgenden 

Risiken ausgesetzt: (i) Anleger in diese Komplexen 

Produkte können nach dem Tag der jeweiligen 

vorzeitigen Rückzahlung nicht an der Wertentwicklung 

des Basiswerts bzw. der Basiswerte partizipieren und 

Zusatzbeträge, Zinsbeträge oder Prämienbeträge, die 

ansonsten nach dem Tag der jeweiligen vorzeitigen 
Rückzahlung gezahlt worden wären, werden nicht mehr 

gezahlt. und (ii) Anlegern in diese Komplexen Produkte 

können unter Umständen zusätzliche 

Transaktionskosten für die Wiederanlage der bei einer 

etwaigen vorzeitigen Rückzahlung ausgekehrten Beträge 

entstehen, wobei die Konditionen einer solchen 

Wiederanlage unter Umständen ungünstiger sein 

können als die ursprüngliche Anlage des Anlegers in die 

Komplexen Produkte. 

IV. Risks of Complex Products with certain 

features (Risk Category 4) 

IV. Risiken Komplexer Produkten mit 

bestimmten Merkmalen (Risikokategorie 

4) 

In this Risk Category 4 specific risks of Complex 

Products with certain features are set out. This risk 

category is divided into Sub-Categories according to the 

types of features that a Complex Product under the Base 
Prospectus may have. The risks of each Sub-Category 

are set out in one of the following sub-sections A. to I. 

The most material risk(s) of a Sub-Category is/are 

specified first in each of these sub-sections. 

In dieser Risikokategorie 4 werden die spezifischen 

Risiken von Komplexen Produkten mit bestimmten 

Merkmalen dargestellt. Diese Risikokategorie ist in 

Unterkategorien gemäss den Arten der verschiedenen 
Merkmale, die ein Komplexes Produkt unter dem 

Basisprospekt aufweisen kann, unterteilt. Die Risiken 

jeder Unterkatergorie sind in einem der folgenden 

Unterabschnitte A. bis I. beschrieben. Das wesentlichste 
Risiko bzw. die wesentlichsten Risiken einer 

Unterkategorie wird bzw. werden in jedem dieser 

Unterabschnitte zuerst aufgeführt. 

Investors should note that Complex Products issued 
under the Base Prospectus may include one or more of 

the features described below, as set out in each case in 

the applicable Terms and Conditions of a Complex 

Product issued under the Base Prospectus. Investors 
should therefore carefully review the Terms and 

Anleger sollten beachten, dass im Rahmen des 
Basisprospekts begebene Komplexe Produkte eines 

oder mehrere der nachstehend beschriebenen Merkmale 

aufweisen können, wie jeweils in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen eines im Rahmen des 
Basisprospekts begebenen Komplexen Produkts 
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Conditions of the Complex Product that they are 

intending to invest into in order to identify whether any of 

the risks described below apply to such Complex 

Product. 

angegeben. Anleger sollten daher die 

Emissionsbedingungen des Komplexen Produkts, in das 

sie zu investieren beabsichtigen, sorgfältig lesen, um 

festzustellen, ob eines der nachfolgend beschriebenen 

Risiken auf dieses Komplexe Produkt zutrifft.  

A. Risks of Complex Products with physical 

settlement  

A. Risiken Komplexer Produkte mit 

physischer Abwicklung  

In this Sub-Category the risks of Complex Products with 

physical settlement are set out. The most material risk is 

the risk set out in the following sub-section (1) (Risk in 

connection with value fluctuations of the Underlying(s) to 

be delivered). 

In dieser Unterkategorie werden die Risiken Komplexer 

mit physischer Abwicklung beschrieben. Das 

wesentlichste Risiko ist das im nachfolgenden 

Unterabschnitt (1) beschriebene Risiko (Risiko im 
Zusammenhang mit Wertschwankungen des bzw. der zu 

liefernden Basiswerte). 

(1) Risk in connection with value fluctuations of 

the Underlying(s) to be delivered  

(1) Risiko im Zusammenhang mit 

Wertschwankungen des bzw. der zu 

liefernden Basiswerte  

If Complex Products that provide for physical settlement, 

are physically settled, delivery of the Underlying(s) will not 

be made on the date of valuation of the Underlying(s), 

but on the Final Redemption Date (or the first Underlying 

Delivery Day thereafter). Accordingly, an investor in any 

such Complex Products will be exposed to the risk that 

the value of the Underlying(s) to be delivered will decline 

between the date of valuation and the time of delivery.  

Wenn Komplexe Produkte, die eine physische 

Abwicklung vorsehen, physisch abgewickelt werden, 

erfolgt die Lieferung des Basiswerts bzw. der Basiswerte 

nicht am Tag der Bewertung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte, sondern am Finalen Rückzahlungstag (oder 

am ersten darauffolgenden Basiswert-Liefertag). Ein 

Anleger in solche Komplexen Produkte trägt somit das 

Risiko, dass sich der Wert des zu liefernden Basiswerts 
bzw. der zu liefernden Basiswerte zwischen dem Tag der 

Bewertung und dem Zeitpunkt der Lieferung verringert.  

Investors in Complex Products with physical settlement 

should therefore not assume that they will be able to sell 

any Underlying(s) for a specific price after redemption of 

such Complex Products (in particular, not for a price 

corresponding to the amount of capital such investor 

used to purchase such Complex Products). Furthermore, 

if not sold, such Underlying(s) may decrease in value or 

may even become worthless and in such case, the 

investor runs the risk of losing all the capital used to 

purchase such Complex Products (including any 

associated transaction costs). 

Anleger in Komplexe Produkte mit physischer 

Abwicklung sollten daher nicht davon ausgehen, dass sie 

in der Lage sein werden, den Basiswert bzw. die 

Basiswerte nach Rückzahlung der Komplexen Produkte 

zu einem bestimmten Preis verkaufen zu können 

(insbesondere nicht zu dem Preis, zu dem das 

betreffende Komplexe Produkt von dem Anleger 

erworben wurde). Ausserdem kann der Basiswert bzw. 

die Basiswerte wenn nicht verkauft, im Wert sinken oder 

sogar völlig wertlos werden, und in diesem Fall ist der 
Anleger dem Risiko eines Totalverlusts des zum Kauf der 

Komplexen Produkte eingesetzten Kapitals 

(einschliesslich der damit gegebenenfalls verbundenen 

Transaktionskosten) ausgesetzt. 

(2) Further risks in connection with  the 

Underlying(s) to be delivered under the 

Complex Products  

(2) Weitere Risiken im Zusammenhang mit dem 

bzw. den zu liefernden Basiswerten unter den 

Komplexen Produkten  

If a Complex Product is physically settled, any investor 

therein will be exposed to the risks (including risks of 
insolvency and risks of fluctuations in value of the 

relevant Underlying or foreign exchange rate) relating to 

the Share Issuer and the Share, the Fund, ETF, Fund 

Administrator, Fund Manager, the Commodity or the 

foreign exchange rate, as applicable. In respect of 

Complex Products linked to Commodities or FX Rates, 

investors should note that the physical delivery of the 

Commodity or the FX Rate, as applicable, will be effected 

by way of a credit entry to the appropriate foreign 

Des Weiteren sind Anleger in Komplexe Produkte mit 

physischer Abwicklung den Risiken (einschliesslich 
Insolvenzrisiken und Risiken auf Grund von 

Wertschwankungen des betreffenden Basiswerts oder 

des betreffenden Devisenkurses) bezüglich des 

Aktienemittenten und der Aktie, des Fonds, des ETFs, 

des Fonds-Administrators und der 

Fondsverwaltungsgesellschaft, des Rohstoffs oder des 

Devisenkurses, wie jeweils anwendbar, ausgesetzt. Bei 

an Rohstoffe oder Devisenkurse gekoppelten 

Komplexen Produkten sollten Anleger beachten, dass 
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exchange account or precious metals account, as 

applicable, of the investor, thereby exposing the investor 

to risks related to the entity (including risks of insolvency) 

where such account is maintained. Any of these risks 

may result in a reduction in value of the delivered 

Underlying(s).  

die physische Lieferung des Rohstoffs bzw. des 

Devisenkurses durch Gutschrift auf dem passenden 

Fremdwährungskonto bzw. Edelmetallkonto des 

Anlegers erfolgt. Infolgedessen ist der Anleger den 

Risiken (einschliesslich der Insolvenzrisiken) der 

kontoführenden Stelle ausgesetzt. Jedes dieser Risiken 

kann zu einem Wertverlust des bzw. der gelieferten 

Basiswerte führen. 

(3) Risks in connection with the Issuer's right to 

replace the physical settlement with cash 

settlement 

(3) Risiken im Zusammenhang mit dem Recht 

der Emittentin, die physische Abwicklung 

durch eine Barabwicklung zu ersetzen  

If the applicable Terms and Conditions provide for a 

physical settlement upon redemption and the Issuer is not 

in a position to deliver the Underlying(s) then the Issuer 

is entitled to effect a cash settlement instead. The cash 

amount paid in such scenario may be lower than the 

respective price that investors paid for the Complex 

Products, in which case they will suffer a loss of their 

invested capital. 

Falls die anwendbaren Emissionsbedingungen bei der 

Rückzahlung eine physische Abwicklung vorsehen und 

die Emittentin zur Lieferung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte nicht in der Lage ist, so kann sie ersatzweise 

eine Barabwicklung vornehmen. Der Barbetrag, der in 

einem solchen Fall gezahlt wird, kann niedriger sein als 

der jeweilige Preis, den Anleger für die Komplexen 

Produkte gezahlt haben, sodass Anleger einen Verlust 

des angelegten Kapitals erleiden werden. 

(4) Risks in connection with th e taxation of the 

Underlying(s) to be delivered  

(4) Risiken im Zusammenhang mit der 

Besteuerung des bzw. der zu liefernden 

Basiswerte 

Investors in such Complex Products may also be subject 

to certain documentary, turnover or stamp taxes in 

relation to the delivery and/or disposal of such 

Underlying(s) and any such taxes may have a negative 

impact on the return of the Complex Products or may 

increase losses incurred under the Complex Products. 

Anleger in solche Komplexen Produkte können darüber 

hinaus im Zusammenhang mit der Lieferung und/oder 

dem Verkauf des Basiswerts bzw. der Basiswerte zur 

Zahlung bestimmter Dokumentations-, Umsatz- oder 

Stempelsteuern verpflichtet sein und jede dieser Steuern 

kann sich nachteilig auf die Rendite der Komplexen 

Produkte auswirken oder unter den Komplexen 

Produkten erlittene Verluste vergrössern. 

B. Specific risks of Complex Products with 

Interest Amounts based on a floating rate  

B. Spezifische Risiken Komplexer Produkte 

mit an einen variablen Zinssatz 

gekoppelten Zinsbeträgen  

A key difference between Complex Products with 

Interest Amounts based on a floating rate ("Floating 

Rate Products") and Complex Products with Interest 

Amounts based on a fixed rate ("Fixed Rate Products") 

is that the amount of the Interest Amounts that will be 

paid under Floating Rate Products cannot be anticipated 

prior to the date such amounts are calculated pursuant to 

the applicable Terms and Conditions. Due to varying 

interest rates, investors are not able to determine a 

definite yield at the time they purchase Floating Rate 

Products, which means that their return on investment 

cannot be compared to that of investments having fixed 

interest periods. Floating Rate Products may reference a 

London Interbank Offered Rate ("LIBOR"), Euro 

Interbank Offered Rate ("EURIBOR") or other interbank 

offered rate based floating rate (each an "IBOR") or a 

risk-free rate (a "Risk Free Rate") being for US dollars 

the Secured Overnight Financing Rate ("SOFR"), for 
pounds sterling the Sterling Overnight Index Average 

("SONIA"), for Euro the Euro short-term rate ("~RSQ") or 

for Swiss francs the Swiss Average Rate Overnight 

Ein wesentlicher Unterschied zwischen Komplexen 

Produkten mit an einen variablen Zinssatz gekoppelten 

Zinsbeträgen ("Variabel Verzinsliche Produkte") und 

Komplexen Produkten mit an einen Festzinssatz 

gekoppelten Zinsbeträgen ("Festzinsprodukte ") 

besteht darin, dass die Höhe der auf Variabel 

Verzinsliche Produkte zu zahlenden Zinsbeträge vor dem 

Tag, an dem diese Beträge nach Massgabe der 
anwendbaren Emissionsbedingungen berechnet 

werden, nicht vorhersehbar ist. Aufgrund von 

Schwankungen der Zinssätze können Anleger im 

Zeitpunkt des Erwerbs Variabel Verzinslicher Produkte 
keine feste Rendite ermitteln, d.h. die Anlagerendite 

kann nicht mit der auf andere Anlageformen mit 

Festzinsperioden zu erzielenden Rendite verglichen 

werden. Variabel Verzinsliche Produkte können sich auf 

einen Londoner Interbankensatz (London Interbank 

Offered Rate, "LIBOR"), einen Zinssatz für Einlagen in 

Euro (Euro Interbank Offered Rate, "EURIBOR") oder 
einen anderen variablen Interbanken-Satz (jeweils ein 

"IBOR") beziehen. Variabel Verzinsliche Produkte 
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("SARON"). Each of these Risk Free Rates is "backward-

looking", meaning that interest payments are calculated 

shortly before the relevant interest payment date. 

Therefore, investors will have significantly less notice of 
the amounts due to be paid for an interest period where 

the relevant Interest Rate or Reference Rate is 

determined by reference to a Risk Free Rate and it may 

be difficult for investors in Complex Products that 
reference such rates to reliably estimate the amount of 

interest that will be payable on such Complex Products. 

Whilst IBORs are forward-looking term rates that embed 

credit risk of the bank acting as counterparty, the Risk 
Free Rates identified as of the date of this Base 

Prospectus are overnight rates and are intended to be 

nearly risk-free. However, Risk Free Rates are 

comparatively new and less historical data is available 
than for IBORs. Complex Products linked to such rates 

may have no established trading market when issued, 

and an established trading market may never develop or 

may not be very liquid. As such, investors should be 
`v`qd sg`s RNMH@+ RNEQ+ ~RSQ `mc R@QNM l`x

behave materially differently from IBORs as reference 

rates or interest rates for Complex Products issued under 

the Base Prospectus and could provide a worse return 
over time than Floating Rate Products that are linked to 

an IBOR. 

können sich auch auf einen risikofreien Satz (risk-free 

rate, eine "Risk Free Rate") beziehen, wobei es sich für 

U.S. Dollar um den Secured Overnight Financing Rate-

Satz ("SOFR"), für britische Pfund um den Sterling 

Overnight Index Average-Satz ("SONIA"), für Euro um 

den Euro Short-Term Rate-Satz ("~RSQ") und für 

Schweizer Franken um den Swiss Average Rate 

Overnight-Satz ("SARON") handelt. Jeder dieser Risk 

Free Rates ist "rückwärtsgerichtet", d. h. die 

Zinszahlungen werden erst kurz vor dem jeweiligen 

Zinszahlungstag berechnet. Daher werden Anleger 
deutlich später über die für eine Zinsperiode zu 

zahlenden Beträge informiert, wenn der betreffende 

Zinssatz oder Referenzsatz durch Bezugnahme auf eine 

Risk Free Rate bestimmt wird, und es kann für Anleger 
in Komplexe Produkte, die sich auf solche Sätze 

beziehen, schwierig sein, die Höhe der auf diese 

Komplexen Produkte zahlbaren Zinsbeträge zuverlässig 

abzuschätzen. Während es sich bei IBORs um 
zukunftsgerichtete Zinssätze für Termingelder handelt, 

welche das Kreditrisiko der Bank als Vertragspartner 

mitberücksichtigen, sind die Risk Free Rates, die zum 

Zeitpunkt des Basisprospekts bekannt sind, Übernacht-
Sätze, die nahezu risikolos sein sollen. Risk Free Rates 

sind allerdings noch vergleichsweise neu und es sind 

weniger historische Daten für sie verfügbar als für 

IBORs. Unter Umständen hat sich bei der Begebung von 
Komplexen Produkten, die an solche Sätze gekoppelt 

sind, noch kein Markt für diese gebildet, und 

möglicherweise kommt ein solcher Markt auch niemals 

zustande oder ist ein solcher Markt nicht sehr liquide. 

Daher sollten Anleger sich bewusst sein, dass SONIA, 

RNEQ+ ~RSQ tmc R@QNM rhbg `kr Qdedqdmyrþsyd ncdq

Zinssätze von unter dem Basisprospekt emittierten 

Komplexen Produkten wesentlich unterschiedlich 
verhalten können, als IBORs, und dass sie im Zeitverlauf 

zu einer schlechteren Rendite führen können als Variabel 

Verzinsliche Produkte, die an einen IBOR gekoppelt sind. 

Moreover, any hypothetical or historical performance data 

and trends that may exist in respect of Risk Free Rates 

are not indicative of, and have no bearing on, the 

potential performance of Risk Free Rates and therefore 

investors should not rely on any such data or trends as 

an indicator of future performance. Daily changes in Risk 

Free Rates have, on occasion, been more volatile than 

daily changes in comparable benchmark or market rates. 

As a result, the return on and value of Complex Products 
linked to Risk Free Rates may fluctuate more than 

floating rate Complex Products that are linked to less 

volatile rates. The future performance of any Risk Free 

Rate is impossible to predict, and therefore no future 
performance of any Risk Free Rate should be inferred 

from any hypothetical or historical data or trends. 

Darüber hinaus sind hypothetische oder historische 

Daten zur Wertentwicklung und Trends, die in Bezug auf 

Risk Free Rates vorliegen können, kein Indikator für die 

potenzielle Wertentwicklung von Risk Free Rates und 

haben keinen Einfluss darauf. Daher sollten sich Anleger 

nicht auf derartige Daten oder Trends als einen Indikator 

für die zukünftige Wertentwicklung verlassen. Tägliche 

Änderungen bei Risk Free Rates waren gelegentlich 

volatiler als tägliche Änderungen vergleichbarer 
Benchmark- oder Marktzinssätze. Infolgedessen können 

die Rendite und der Wert von Komplexen Produkten, die 

an Risk Free Rates gekoppelt sind, stärker schwanken 

als Komplexe Produkte mit variablem Zinssatz, die an 
weniger volatile Zinssätze gekoppelt sind. Die zukünftige 

Wertentwicklung einer Risk Free Rate kann nicht 

vorhergesagt werden. Daher sollte aus hypothetischen 

oder historischen Daten oder Trends keine zukünftige 

Wertentwicklung einer Risk Free Rate abgeleitet werden. 

Investors should also be aware that the market continues 

to develop in relation to the Risk Free Rates as reference 

rates in the capital markets. Market terms for Complex 
Products linked to a Risk Free Rate or a spread which 

Anleger sollten sich auch bewusst sein, dass sich der 

Markt in Bezug auf die Risk Free Rates als Referenzsätze 

an den Kapitalmärkten weiter entwickelt. Die 
Marktbedingungen für Komplexe Produkte, die an eine 
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refers to one or multiple Risk Free Rates may evolve over 

time, and secondary market prices of Complex Products 

linked to any Risk Free Rate may be lower than those of 

later-issued Complex Products linked to the same rate as 

a result. The market or a significant part thereof 

(including the Issuer) may adopt an application of the Risk 

Free Rates that differs significantly from that set out in 

the applicable Terms and Conditions of Complex 
Products issued under this Base Prospectus (including in 

relation to fallbacks in the event that such Risk Free 

Rates are discontinued or fundamentally altered). 

Risk Free Rate oder einen Spread, der sich auf einen 

oder mehrere Risk Free Rates bezieht, gekoppelt sind, 

können sich im Laufe der Zeit ändern, und die 

Sekundärmarktpreise von Komplexen Produkten, die an 

eine Risk Free Rate gekoppelt sind, können niedriger 

sein als die späterer ausgegebener Komplexe Produkte, 

die an den gleichen Referenzsatz gebunden sind. Der 

Markt oder ein wesentlicher Teil davon (einschliesslich 
der Emittentin) kann sich zu einer Anwendung der Risk 

Free Rates entschliessen, die sich erheblich von der in 

den anwendbaren Emissionsbedingungen von unter 

diesem Basisprospekt begebenen Komplexen 
Produkten festgelegten Anwendung unterscheiden 

(einschliesslich in Bezug auf Rückfallregelungen für den 

Fall, dass solche Risk Free Rates eingestellt oder 

grundlegend geändert werden). 

Where the Interest Rate or Reference Rate is 

Compounded Daily SONIA, Compounded Daily SOFR, 

Bnlontmcdc C`hkx ~RSQ or Compounded Daily SARON, 

the observation method may be specified as "Shift" or 
"Lag" 'nq ®Knnj-A`bj¯ `mc ®Nardqu`shnm Odqhnc Rghes¯(as 

applicable. "Shift" and "Lag" 'nq ®Knnj-A`bj¯ `mc

®Nardqu`shnm Odqhnc Rghes¯+ `r `ookhb`akd( have emerged 

as conventions for daily compounding of rates in arrears. 
The conventions differ in the period that each method 

uses when weighting each business day's overnight rate 

for the relevant Risk Free Rate. The "Shift" or 

®Nardqu`shnm Odqhnc Rghes¯ approach weights the relevant 

Risk Free Rate according to the relevant number of days, 

for which the Risk Free Rate applies, in a separate 

observation period which 'shadows' the interest period 

e.g. the observation period might start and end five 
business days preceding the relevant start and end of the 

interest period. The "Lag" nq ®Knnj-A`bj¯ approach 

weights the relevant Risk Free Rate according to the 

number of days, for which the Risk Free Rate applies, in 

the relevant interest period. Investors should be aware 

that divergence between the "Shift" and "Lag" 'nq ®Knnj-

A`bj¯ `mc ®Nardqu`shnm Odqhnc Rghes¯+ `r `ookhbable) 

methodologies could lead to a difference in the interest 

being determined even where the relevant Risk Free Rate 

is the same for the Complex Products and may not be 

what the investors expected. 

Wenn der Zinssatz oder Referenzsatz Compounded Daily 

SONIA, Compounded Daily SOFR, Compounded Daily 

~RSQ ncdq Bnlontmcdc C`hkx R@QNM hrs+ j`mm chd

Adna`bgstmfrldsgncd `kr ¢Rghes! ncdq ¢K`f!(oder 
®Knnj-A`bj¯ tmc ®Nardqu`shnm Odqhnc Rghes¯+ rnedqm

anwendbar) angegeben. "Shift" und "Lag" (odeq ®Knok-

A`bj¯umc ®Nardqu`shnm Odqhnc Rghes¯+sofern anwendbar 

)haben sich als Konventionen für die tägliche 
Zinsberechnung von nachträglich festgesetzten 

Referenzsätzen herausgebildet. Die Konventionen 

unterscheiden sich in dem Zeitraum, den jede Methode 

bei der Gewichtung des Übernacht-Satzes eines jeden 

Geschäftstages für die jeweilige Risk Free Rate 

verwendet. Der "Shift"- odeq ®Nardqu`shnm Odqhnc Rghes¯- 

Ansatz gewichtet die betreffende Risk Free Rate 

entsprechend der jeweiligen Anzahl von Tagen, für 
welche die Risk-Free Rate in einem separaten 

Beobachtungszeitraum gilt, wobei der 

Beobachtungszeitraum die Zinsperiode mit einer 

Verschiebung nachbildet; der Beobachtungszeitraum 

kann beispielsweise fünf Geschäftstage vor dem 

jeweiligen Beginn und Ende der Zinsperiode beginnen 

tmc dmcdm- Cdq ¢K`f"- odeq ®Knnj-A`bj¯-Ansatz 

gewichtet die jeweilige Risk Free Rate nach der Anzahl 

von Tagen, für welche die Risk-Free Rate in der 

jeweiligen Zinsperiode gilt. Anleger sollten sich bewusst 

rdhm+ c`rr chd @avdhbgtmfdm yvhrbgdm cdq ¢Rghes"- und 

cdq ¢K`f"-Methode (odeq ®Knok-A`bj¯- and 
®Nardqu`shnm Odqhnc Rghes¯-Methode, sofern anwendbar) 

zu unterschiedlichen Zinsfestlegungen führen können, 

selbst wenn die betreffende Risk Free Rate für die 

Komplexen Produkte dieselbe ist, und möglicherweise 

nicht den Erwartungen der Anleger entspricht. 

The Terms and Conditions of Floating Rate Products can 

provide for a Daily Capped Rate. In such a case, the 

variable interest rate determined on a daily basis which is 
applied to calculate Interest Payment Amounts under the 

Complex Products can in no case exceed the amount of 

the Daily Capped Rate. Consequently, the profit potential 

in relation to such Floating Rate Products is capped. 

Die Emissionsbedingungen von Variabel Verzinslichen 

Produkten können einen Höchsttagessatz vorsehen. In 

einem solchen Fall kann der täglich festgestellte variable 
Zinssatz, auf dessen Grundlage Zinszahlungsbeträge 

unter den Komplexen Produkten berechnet werden, in 

keinem Fall den Betrag des Höchstagessatzes 

überschreiten. Folglich ist das Gewinnpotenzial bei 
diesen Variabel Verzinslichen Produkten nach oben hin 

begrenzt. 
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In case of an unfavourable development of the relevant 

floating rate, on the basis of which interest payments 

under Complex Products are being determined, investors 

may, unless there is a minimum interest rate provided for 

in the applicable Terms and Conditions, receive no 

interest payment at all for one or more interest periods. 

Im Fall einer ungünstigen Entwicklung des betreffenden 

variablen Zinssatzes, auf Grundlage dessen 

Zinszahlungen für Komplexe Produkte festgestellt 

werden, können Anleger unter Umständen für eine oder 

mehrere Zinsperioden, sofern in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen kein Mindestzinssatz vorgesehen 

ist, überhaupt keine Zinszahlungen erhalten. 

C. Specific risks of Complex Products with a 

so called "Asian Style" feature  

C. Spezifische Risiken Komplexer Produkte 

mit einer so genannten "Asian Style" -

Komponente 

Investors in Complex Products with a so called "Asian 

Style" feature should be aware that on each Observation 
Date, the Average Level of the Underlying or the Average 

Basket Level, as the case may be, is taken into 

consideration for purposes of determining the Payout 

Amount. Investors should be aware that even in the case 
of positive performances of the Underlying or Basket, as 

applicable, on one or more Observation Dates, the 

average performance of the Underlying or Basket, as 

applicable, over all Observation Dates may be negative if 
the negative performances outweigh or are of a greater 

magnitude than the positive performances. This may 

result in lower or no Payout Amounts being payable 

under the Complex Products. 

Anleger in Komplexe Produkte mit einer so genannten 

"Asian Style"-Komponente sollten sich bewusst sein, 
dass für die Ermittlung des Zusatzbetrags an jedem 

Beobachtungstag der Durchschnittskurs des Basiswerts 

bzw. der Durchschnittskorbkurs herangezogen wird. 

Anleger sollten sich bewusst sein, dass die über alle 
Beobachtungstage ermittelte durchschnittliche 

Wertentwicklung eines Basiswerts bzw. Korbs auch dann 

negativ sein kann, wenn an einem oder mehreren 

Beobachtungstagen eine positive Wertentwicklung des 
Basiswerts bzw. Korbs zu verzeichnen ist; dies ist dann 

der Fall, wenn die negativen Wertentwicklungen die 

positiven überwiegen oder ausgeprägter sind. Dies kann 

dazu führen, dass niedrigere oder überhaupt keine 
Zusatzbeträge unter den Komplexen Produkten gezahlt 

werden. 

D. Risks of Complex Products with a capped 

profit potential  

D. Risiken Komplexer Produkte mit einem 

nach oben begrenzten Gewinnpotenzial 

Investors in Complex Products that are capped should be 

aware that the profit potential in relation thereto is capped 

(i.e., they will not participate in any performance of the 

Underlying(s) in excess of such the Cap). Therefore, an 

investment on such Complex Products may lead to a 

lower return than a direct investment in the Underlying(s) 

or, in the case of Complex Products with a bear feature, 
a lower return than a short investment in the 

Underlying(s). 

Anleger in Komplexe Produkte, die mit einer Obergrenze 

versehen sind, sollten sich bewusst sein, dass das 

Gewinnpotenzial bei diesen Produkten begrenzt ist (d.h. 

sie partizipieren nicht an einer Wertentwicklung des 

Basiswerts bzw. der Basiswerte oberhalb der 

Obergrenze). Mit einer Anlage in solche Komplexen 

Produkte wird daher unter Umständen eine niedrigere 
Rendite erzielt als mit einer Direktanlage in den bzw. die 

Basiswert(e) oder, im Falle von Komplexen Produkten 

mit Bear-Struktur, eine niedrigere Rendite als mit einer 

Leerverkaufsposition in den bzw. die Basiswert(e). 

E. Risks of Complex Products linked to a 

Basket of Underlyings  

E. Risiken Komplexer Produkte, die an einen 

Korb von Basiswerten gekoppelt sind  

In this Sub-Category the risks of Complex Products 

linked to a Basket of Underlyings are set out. The most 

material risk is the risk set out in the following sub-section 

(1) (Risk that an unfavourable performance of a single 
Underlying included in the Basket may result in an 

unfavourable performance of the Basket as a whole). 

In dieser Unterkategorie werden die Risiken Komplexer 

Produkte, die an einen Korb von Basiswerten gekoppelt 

sind, beschrieben. Das wesentlichste Risiko ist das im 

nachfolgenden Unterabschnitt (1) beschriebene Risiko 
(Risiko, dass die ungünstige Wertentwicklung eines 

einzelnen im Korb enthaltenen Basiswerts eine 

ungünstige Wertentwicklung des Korbs insgesamt zur 

Folge hat). 
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(1) Risks that an unfavourable performance of a 

single Underlying included in the Basket may 

result in an unfavourable performance of the 

Basket as a whole  

(1) Risiko, dass die ungünstige Wertentwicklung 

eines einzelnen im Korb enthaltenen 

Basiswerts eine ungünstige Wertentwicklung 

des Korbs insgesamt zur Folge hat  

Investors in Complex Products linked to a Basket should 

be aware that even in the case of the favourable 

performance of one or more Underlyings, the 
performance of the Basket as a whole may be 

unfavourable if the unfavourable performance of one or 

more of the other Underlyings outweighs such favourable 

performance. This may have an adverse effect on any 
amounts to be paid, or other benefits to be received 

under the Complex Products.  

Anleger in Komplexe Produkte, die an einen Korb 

gekoppelt sind, sollten sich bewusst sein, dass auch im 

Fall einer günstigen Wertentwicklung eines oder 
mehrerer Basiswerte die Wertentwicklung des Korbs 

insgesamt ungünstig sein kann, wenn die ungünstige 

Wertentwicklung eines oder mehrerer anderer 

Basiswerte diese günstige Wertentwicklung überwiegt. 
Dies kann sich nachteilig auf zahlbare Beträge oder 

andere unter den Komplexen Produkten zu erbringende 

Leistungen auswirken.  

(2) Risks of Complex Products linked to a Basket 

made up of a small number of Underlyings or 

unequally weighted Underlyings  

(2) Risiken Komplexer Produkte, die an einen 

Korb bestehend aus wenigen oder 

ungleichmässig gewichteten Basiswerten 

gekoppelt sind  

The performance of a Basket that includes a smaller 

number of Underlyings will generally be more greatly 

affected by changes in the value of any particular 
Underlying included therein than a Basket that includes 

a greater number of Underlyings. 

Enthält ein Korb nur wenige Basiswerte, so wirken sich 

Änderungen im Wert einzelner Basiswerte in der Regel 

deutlich stärker auf die Wertentwicklung des Korbs aus, 
als dies bei einem aus einer grösseren Anzahl von 

Basiswerten bestehenden Korb der Fall wäre. 

The performance of a Basket that gives greater weight 

to an Underlying or certain Underlyings will generally be 

more affected by changes in the value of such 

Underlying(s) than a Basket that gives equal or relatively 

equal weight to each Underlying. 

Sind in einem Korb ein Basiswert oder bestimmte 

Basiswerte stärker gewichtet, so wirken sich 

Änderungen im Wert dieses Basiswerts bzw. dieser 

Basiswerte in der Regel stärker auf die Wertentwicklung 

des Korbs aus, als dies bei einem Korb mit gleicher oder 

verhältnismässig gleicher Gewichtung aller Basiswerte 

der Fall wäre. 

Both of the above described risk factors may have a 

negative impact on any amounts payable or other 

benefits to be received under the Complex Products. 

Beide der oben beschriebenen Risikofaktoren können 

sich nachteilig auf zahlbare Beträge oder andere zu 

erbringende Leistungen unter den Komplexen Produkten 

auswirken. 

(3) Risks associated with Complex Products 

linked to a Basket that is calculated as an 

inverse Basket 

(3) Risiken bei Komplexen Produkten, die an 

einen Korb geknüpft sind, der als inverser 

Korb berechnet wird  

Investors in Complex Products linked to a Basket that is 
calculated as an inverse basket should be aware that due 

to the calculation of the level of the inverse Basket or the 

Basket Performance of an inverse Basket in accordance 

with the applicable Terms and Conditions, any positive 
development of the Underlyings contained in the Basket 

will generally result in a lower level of the Basket or 

decreased Basket Performance while any negative 

development of the Underlyings will generally result in a 

higher level of the Basket or increased Basket 

Performance. 

Anleger in Komplexe Produkte, die an einen Korb 
geknüpft sind, der als inverser Korb berechnet wird, 

sollten sich bewusst sein, dass aufgrund der Berechnung 

des Kurses des inversen Korbs oder der 

Korbperformance des inversen Korbs in 
Übereinstimmung mit den anwendbaren 

Emissionsbedingungen eine positive Wertentwicklung 

der im Korb enthaltenen Basiswerte im Allgemeinen zu 

einem niedrigeren Kurs des Korbs oder einer niedrigeren 

Korbperformance führen wird, während im Allgemeinen 

eine negative Wertentwicklung der im Korb enthaltenen 

Basiswerte zu einem höheren Kurs des Korbs oder einer 

höheren Korbperformance führen wird. 
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(4) Risks related to a change in composition of a 

Basket of Underlyings  

(4) Risiken im Zusammenhang mit einer 

Änderung in der Zusammensetzung eines 

Korbs von Basiswerten 

Where the Complex Products grant the Calculation 

Agent the right to adjust the composition of the Basket, 
investors in such Complex Products should be aware that 

any replacement underlying may perform differently from 

the original Underlying, which may have an adverse effect 

on the performance of the Basket and, consequently, the 
market value of, and any amount payable or other benefit 

to be received under, such Complex Products. 

Ist die Berechnungsstelle in Bezug auf Komplexe 

Produkte berechtigt, die Zusammensetzung des Korbs 
anzupassen, sollten sich Anleger in solche Komplexen 

Produkte bewusst sein, dass ein etwaiger Ersatz-

Basiswert sich anders als der ursprüngliche Basiswert 

entwickeln kann, was sich nachteilig auf die 
Wertentwicklung des Korbs und somit auch den 

Marktwert dieser Komplexen Produkte sowie die im 

Rahmen dieser Komplexen Produkte zu leistenden 

Zahlungen bzw. zu erbringenden Leistungen auswirken 

kann. 

(5) Risks asscociated with Complex Products 

linked to a Basket where the performance of 

the Basket as a whole or the individual 

performance of each Underlying in the Basket 

may be capped 

(5) Risiken bei Komplexen Produkten, die an 

einen Korb geknüpft si nd, bei dem die 

Wertentwicklung des Korbs oder die 

Wertentwicklung der einzelnen darin 

enthaltenen Basiswerte eine Obergrenze 

vorsehen 

If specified in the applicable Terms and Conditions, the 

individual performance of each Underlying contained in 

the Basket may be capped or the performance of the 

Basket as a whole may be capped. Therefore, investors 

may not participate in any performance exceeding such 

cap. Consequently, an investment in such Complex 

Products may lead to a lower return than a direct 

investment in the Underlying(s). 

Sofern die anwendbaren Emissionsbedingungen dies 

vorsehen, kann eine Obergrenze entweder für die 

Wertentwicklung jedes einzelnen in einem Korb 

enthaltenen Basiswerts oder für die Wertentwicklung des 

Korbs insgesamt festgelegt werden. An einer diese 

Obergrenze übersteigenden Wertentwicklung 

partizipieren Anleger somit nicht. Mit einer Anlage in 
solche Komplexen Produkte wird daher unter 

Umständen eine niedrigere Rendite erzielt als mit einer 

Direktanlage in den bzw. die Basiswert(e). 

F. Risks of Complex Products with Barrier(s) 

and without a so -called "LastLook" 

feature 

F. Risiken Komplexer Produkte mit 

Barriere(n) und ohne so genannte 

"LastLook"-Komponente 

In this Sub-Category the risks of Complex Products with 

Barrier(s) and without a so-called "LastLook" feature are 

set out. The most material risk is the risk set out in the 

following sub-section (1) (Risk in connection with the 

occurrence of a Barrier Event or a Lower Barrier and/ or 

Upper Barrier Event). 

In dieser Unterkategorie werden die Risiken im 

Zusammenhang mit Barriere(n) und ohne so genannte 

"LastLook"-Komponente beschrieben. Das 

wesentlichste Risiko ist das im nachfolgenden 

Unterabschnitt (1) beschriebene Risiko (Risiko bei Eintritt 

eines Barriereereignisses oder eines Unteren Barriere- 

und/oder Oberen Barriereereignisses). 

(1) Risk in connection with the occurrence of a 

Barrier Event or a Lower Barrier and/or Upper 

Barrier Event 

(1) Risiko bei Eintritt eines Barriereereignisses 

oder eines Unteren Barriere - und/oder 

Oberen Barriereereignisses  

In the case of Complex Products with Barrier(s) and 
without a so-called "LastLook" feature, the amount of the 

Payout Amount due on any Payout Date to the holders 

thereof generally depend on whether or not a Barrier (or, 

with respect to Complex Products with Range Payout 
Coupon, Complex Products with Range Podium Coupon 

or Complex Products with Double Knock-out, a Lower 

Barrier and/or an Upper Barrier) has been reached (if so 

specified in the applicable Terms and Conditions) or 
breached on an observation date. If a Barrier Event (or, 

Bei Komplexen Produkten mit Barriere(n) und ohne so 
genannte "LastLook"-Komponente hängt die Höhe des 

an einem Zusatzbetragszahlungstag an die Inhaber 

zahlbaren Zusatzbetrags in der Regel davon abhängig, ob 

an einem Beobachtungstag eine Barriere (bzw. bei 
Komplexen Produkten mit Range-Payout-Coupon, 

Komplexen Produkten mit Range-Podium-Coupon oder 

Komplexen Produkten mit Double Knock-out eine 

Untere Barriere und/oder eine Obere Barriere) erreicht 
(sofern die anwendbaren Emissionsbedingungen dies 
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with respect to Complex Products with Range Payout 

Coupon, Complex Products with Range Podium Coupon 

or Complex Products with Double Knock-out, a Lower 

Barrier Event and/or an Upper Barrier Event) has 

occurred on an observation date, the Payout Amount on 

the relevant Payout Date will be (i) zero or (ii) if so 

specified in the applicable Terms and Conditions, limited 

to the Rebate or minimum Payout Amount, as the case 

may be. 

vorsehen) oder unter- bzw. überschritten wurde. Ist an 

einem Beobachtungstag ein Barriereereignis (bzw. bei 

Komplexen Produkten mit Range-Payout-Coupon, 

Komplexen Produkten mit Range-Podium-Coupon oder 

Komplexen Produkten mit Double Knock-out ein 

Unteres Barriereereignis und/oder ein Oberes 

Barriereereignis) eingetreten, so ist der Zusatzbetrag an 

dem jeweiligen Zusatzbetragszahlungstag (i) null oder (ii) 
sofern die anwendbaren Emissionsbedingungen dies 

vorsehen, durch bzw. auf den Pauschal-Faktor oder 

Mindest-zusatzbetrag beschränkt. 

(2) Risks in connection with a "continuous 

observation" of Barrier(s)  

(2) Risiken bei "fortlaufender Beobachtung" der 

Barriere(n) 

The Barrier(s) that is/are relevant for determining 

whether or not a Barrier Event (or, with respect to 
Complex Products with Range Payout Coupon, Complex 

Products with Range Podium Coupon or Complex 

Products with Double Knock-out, a Lower Barrier Event 

and/or an Upper Barrier Event) has occurred may be 
observed at a particular time specified in the applicable 

Terms and Conditions on one or more Barrier 

Observation Dates during the term of the Complex 

Products. However, if so specified in the applicable 
Terms and Conditions, the Barrier(s) may also be 

observed on a "continuous basis", which means that the 

Barrier(s) will be observed at all times on each Barrier 

Observation Date during the Barrier Observation 
Period(s). Accordingly, a Barrier Event (or with respect to 

or, with respect to Complex Products with Range Payout 

Coupon, Complex Products with Range Podium Coupon 

or Complex Products with Double Knock-out, a Lower 
Barrier Event and/or an Upper Barrier Event) will be 

deemed to have occurred if at any time or at the time 

specified in the applicable Terms and Conditions, as the 

case may be, on any relevant Barrier Observation Date, 
the value of the Underlying or, in the case of a Complex 

Product linked to multiple Underlyings, the value of at 

least one Underlying or the Basket Level, as applicable, 

is at (if so specified in the applicable Terms and 

Conditions) or above or at (if so specified in the 

applicable Terms and Conditions) or below , whichever 

is specified in the applicable Terms and Conditions, the 

relevant threshold specified in the applicable Terms and 

Conditions. 

Die Barriere(n), die für die Feststellung, ob ein 

Barriereereignis (bzw. bei Komplexen Produkten mit 
Range-Payout-Coupon, Komplexen Produkten mit 

Range-Podium-Coupon oder Komplexen Produkten mit 

Double Knock-out ein Unteres Barriereereignis und/oder 

ein Oberes Barriereereignis) eingetreten ist, massgeblich 
ist bzw. sind, können zu einem bestimmten in den 

anwendbaren Emissionsbedingungen angegebenen 

Zeitpunkt an einem oder mehreren Barriere-

Beobachtungstagen während der Laufzeit der 
Komplexen Produkte beobachtet werden. Sofern die 

anwendbaren Emissionsbedingungen dies vorsehen, ist 

jedoch auch eine "fortlaufende" Beobachtung der 

Barriere(n) möglich; die Beobachtung der Barriere(n) 
erfolgt in diesem Fall zu jedem Zeitpunkt an jedem 

Barriere-Beobachtungstag während des bzw. der 

Barriere-Beobachtungszeiträume. Ein Barriereereignis 

(bzw. bei Komplexen Produkten mit Range-Payout-
Coupon, Komplexen Produkten mit Range-Podium-

Coupon oder Komplexen Produkten mit Double Knock-

out ein Unteres Barriereereignis und/oder ein Oberes 

Barriereereignis) gilt also bereits dann als eingetreten, 
wenn der Wert des Basiswerts oder (bei einem an 

mehrere Basiswerte gekoppelten Komplexen Produkt) 

der Wert mindestens eines  Basiswerts bzw. der 

Korbkurs zu einem beliebigen Zeitpunkt bzw. zu dem in 

den anwendbaren Emissionsbedingungen angegebenen 

Zeitpunkt an einem massgeblichen Barriere-

Beobachtungstag dem in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen angegebenen Schwellenwert 

entspricht  (sofern die anwendbaren 

Emissionsbedingungen dies vorsehen) oder diesen 

Schwellenwert überschreitet  bzw. ihm entspricht  

(sofern die anwendbaren Emissionsbedingungen dies 

vorsehen) oder ihn unterschreitet  (je nachdem, wie in 

den anwendbaren Emissionsbedingungen angegeben). 

There are additional risks for Complex Products with 

exposure to the Worst-Performing Underlying and/or the 

Best-Performing Underlying, see below sub-section H. 

(Risks of Complex Products with exposure to a Worst-

Performing Underlying or Best-Performing Underlying).  

Es bestehen weitere Risiken bei Komplexen Produkten, 

die an die Entwicklung des Basiswerts mit der 

Schlechtesten Wertentwicklung und/oder den Basiswert 

mit der Besten Wertentwicklung anknüpfen, siehe den 

nachstehenden Abschnitt H. (Risiken Komplexer 
Produkte, die einem Basiswert mit der Schlechtesten 

Wertentwicklung bzw. einem Basiswert mit der Besten 

Wertentwicklung ausgesetzt sind). 
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G. Risks of a Trigger Redemption G. Risiken einer Trigger-Rückzahlung  

In this Sub-Category the risks in connection with a Triger 

Redemption feature are set out. The most material risk is 

the risk set out in the following sub-section (1) (Risk in 

connection with the performance of the Underlying(s)) 

In dieser Unterkategorie werden die Risiken im 

Zusammenhang mit einem Trigger-Rückzahlungs-

Merkmal beschrieben. Das wesentlichste Risiko ist das 

im nachfolgenden Unterabschnitt (1) beschriebene 
Risiko (Risiko im Zusammenhang mit der 

Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der Basiswerte). 

(1) Risk in connection with the performance of 

the Underlying(s)  

(1) Risiko im Zusammenhang mit der 

Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte 

In the case of Complex Products with a Trigger 

Redemption, investors in such Complex Products should 

be aware that the timing of redemption of such Complex 

Products is uncertain since the occurrence of a Trigger 
Event will be dependent upon the performance of the 

Underlying(s). In the case of an unfavourable 

development of the value of the Underlying(s), the 

redemption of such Complex Products may not occur 

until the Final Redemption Date, in which case investors 

will only receive the Final Redemption Amount (i.e., the 

Minimum Redemption Amount).  

Anleger in Komplexe Produkte mit einer Trigger-

Rückzahlung sollten sich bewusst sein, dass der 

Zeitpunkt der Rückzahlung dieser Komplexen Produkte 

ungewiss ist, da der Eintritt eines Triggerereignisses von 
der Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der 

Basiswerte abhängig ist. Bei einer ungünstigen 

Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der Basiswerte 

werden diese Komplexen Produkte unter Umständen 

erst am Finalen Rückzahlungstag zurückgezahlt, sodass 

Anleger in diesem Fall nur den Finalen 

Rückzahlungsbetrag (d.h. den 

Mindestrückzahlungsbetrag) erhalten 

(2) Risk in connection with the occurrence of a 

Trigger Event 

(2) Risiko im Zusammenhang mit dem Eintritt 

eines Triggereignisses 

Upon occurrence of a Trigger Event the market value of 

the Complex Products generally will not rise substantially 

above the Trigger Redemption Price, so that the profit 

potential of selling the Complex Products on the 

secondary market in such a case will be limited. 

Nach Eintritt eines Triggereignisses wird der Marktwert 

der Komplexen Produkte in der Regel nicht wesentlich 

über den Trigger-Rückzahlungsbetrag steigen, sodass 

das Ertragspotenzial eines Verkaufs der Komplexen 

Produkte am Sekundärmarkt in einem solchen Fall 

beschränkt ist. 

(3) Risk in connection with a Trigger  Redemption (3) Risiko im Zusammenhang mit einer Trigger -

Rückzahlung 

Upon early redemption of the Complex Products as the 

result of a Trigger Event, investors will no longer be able 

to participate in any performance of the Underlying(s) 

after the date of such early redemption. Investors in such 

Complex Products may incur additional transaction costs 
as a consequence of reinvesting proceeds received upon 

any early redemption and the conditions for such a 

reinvestment may be less favourable than the relevant 

investor's initial investment in the Complex Products. In 
addition, if a Trigger Event occurs, no Payout Amounts, 

Interest Amounts or Premium Amounts that would 

otherwise have been due after the Trigger Redemption 

Date will be paid. 

Bei einer durch ein Triggerereignis ausgelösten 

vorzeitigen Rückzahlung der Komplexen Produkte 

partizipieren Anleger nach dem Tag der jeweiligen 

vorzeitigen Rückzahlung nicht mehr an der 

Wertentwicklung des Basiswerts bzw. der Basiswerte. 
Den Anlegern entstehen unter Umständen zusätzliche 

Transaktionskosten für die Wiederanlage der bei 

vorzeitiger Rückzahlung ausgekehrten Beträge, wobei 

die Konditionen einer solchen Wiederanlage unter 
Umständen ungünstiger sein können als die 

ursprüngliche Anlage des Anlegers in die Komplexen 

Produkte. Tritt ein Triggerereignis ein, werden darüber 

hinaus Zusatzbeträge, Zinsbeträge oder 
Prämienbeträge, die ansonsten nach dem Trigger-

Rückzahlungstag fällig gewesen wären, nicht mehr 

gezahlt 
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H. Risks of Complex Products with exposure 

to a Worst-Performing Underlying or Best -

Performing Underlying   

H. Risiken Komplexer Produkte, die einem 

Basiswert mit der Schlechtesten 

Wertentwicklung bzw. einem Basiswert 

mit der Besten Wertentwicklung  

ausgesetzt sind 

In this Sub-Category the risks of Complex Products that 

are exposed to the Worst-Performing Underlying or the 
Best-Performing Underlying are set out. The most 

material risk in connection with such product feature is 

the risk set out in the following sub-section (1) (Risks 

related to the performance of the Worst-Performing 

Underlying or the Best-Performing Underlying). 

In dieser Unterkategorie werden die Risiken Komplexer 

Produkte, die dem Basiswert mit der Schlechtesten 
Wertentwicklung bzw. dem Basiswert mit der Besten 

Wertentwicklung ausgesetzt sind, beschrieben. Das 

wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit diesem 

Produktmerkmal ist im nachfolgenden Unterabschnitt (1) 

(Risiken in Zusammenhang mit der Wertentwicklung des 

Basiswerts mit der Schlechtesten Wertentwicklung bzw. 

des Basiswerts mit der Besten Wertentwicklung) 

beschrieben. 

(1) Risks related to the performance of the Worst -

Performing Underlying or the Best -Performing 

Underlying 

(1) Risiken in Zusammenhang mit der 

Wertentwicklung des Basiswerts mit der 

Schlechtesten Wertentwicklung bzw. des 

Basiswerts mit der Besten  Wertentwicklung  

In the case of Complex Products linked to multiple 

Underlyings without a Basket feature or multiple 

Underlyings with a Basket feature (if so specified in the 

applicable Terms and Conditions), investors in such 

Complex Products are exposed to (i) in the case of 

Complex Products without a bear feature , the negative 

performance of the Worst-Performing Underlying (which 

is the Underlying with the worst performance out of all 

Underlyings determined in accordance with the 

applicable Terms and Conditions), or (ii) in the case of 

Complex Products with a bear feature , the positive 

performance of (i.e., the risk of a short investment in) the 

Best-Performing Underlying (which is the Underlying with 

the best performance out of all Underlyings determined 
in accordance with the applicable Terms and Conditions). 

This means that in case of an unfavourable performance 

of the Underlyings, the Payout Amount(s) payable under 

the Complex Products will be determined on the basis of 

the negative performance of the Worst-Performing 

Underlying (or, on the basis of the positive performance 

of the Best-Performing Underlying in case of Complex 

Products with a bear feature). This may result in investors 
receiving lower or no Payout Amounts at all under the 

Complex Products. 

Bei an mehrere Basiswerte ohne Korbstruktur 

gekoppelten Komplexen Produkten oder (sofern die 

anwendbaren Emissionsbedingungen dies vorsehen) an 

mehrere Basiswerte mit Korbstruktur gekoppelten 

Komplexen Produkten ist der Anleger (i) bei Komplexen 

Produkten ohne Bear-Struktur  dem Risiko einer 

negativen Wertentwicklung des Basiswerts mit der 

Schlechtesten Wertentwicklung (d.h. des Basiswerts, 

der von allen Basiswerten die schlechteste gemäss den 

anwendbaren Emissionsbedingungen ermittelte 
Entwicklung aufweist) ausgesetzt, und (ii) bei Komplexen 

Produkten mit Bear-Struktur  dem Risiko einer 

positiven Wertentwicklung des Basiswerts mit der 

Besten Wertentwicklung (d.h. des Basiswerts, der von 
allen Basiswerten die beste gemäss den anwendbaren 

Emissionsbedingungen ermittelte Entwicklung aufweist) 

(d.h. dem Risiko einer Leerverkaufsposition in den 

Basiswert mit der Besten Wertentwicklung) ausgesetzt. 

Dies bedeutet, dass im Fall einer ungünstigen 

Wertentwicklung der Basiswerte der bzw. die 

Zusatzbeträge, die unter den Komplexen Produkten 

zahlbar sind, auf Grundlage der negativen 
Wertentwicklung des Basiswerts mit der Schlechtesten 

Wertentwicklung (oder, bei Komplexen Produkten mit 

Bear-Struktur, auf Grundlage der positiven 

Wertentwicklung des Basiswerts mit der Besten 
Wertentwicklung) bestimmt wird. Dies kann dazu führen, 

dass Anleger niedrigere oder überhaupt keine 

Zusatzbeträge unter den Komplexen Produkten erhalten. 

(2) Risks associated with Complex Products 

without Barriers that are linked to multiple 

Underlyings without a B asket feature  

(2) Mit an mehrere Basiswerte ohne Korbstruktur 

gekoppelte Komplexe Produkte ohne 

Barrieren verbundene Risiken 

In the case of Complex Products without Barriers that are 

linked to multiple Underlyings without a Basket feature, 

there is a significantly increased risk that the level of at 

least one Underlying on the relevant valuation date will 

Bei Komplexen Produkten ohne Barrieren, die an 

mehrere Basiswerte ohne Korbstruktur gekoppelt sind, 

besteht ein wesentlich höheres Risiko, dass der Kurs 

mindestens eines  der Basiswerte an dem jeweiligen 
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be at (if applicable), below or above  (whichever is 

specified in the applicable Terms and Conditions) the 

relevant threshold specified in the applicable Terms and 

Conditions. Such risk is generally greater for such 
Complex Products than for Complex Products linked to a 

single Underlying or multiple Underlyings with a Basket 

feature because the level of only one Underlying on the 

relevant valuation date needs to be at (if so specified in 

the applicable Terms and Conditions), below or above  

(whichever is specified in the applicable Terms and 

Conditions) the relevant threshold specified in the 
applicable Terms and Conditions, in order for the Payout 

Amount on the relevant Payout Date to be (i) zero or (ii) 

if so specified in the applicable Terms and Conditions, 

limited to the Rebate or minimum Payout Amount, as the 

case may be. 

Bewertungstag dem in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen angegebenen Schwellenwert 

entspricht  (sofern anwendbar) oder diesen über- bzw. 

unterschreitet  (je nachdem was in den anwendbaren 
Emissionsbedingungen angegeben ist). Dieses Risiko ist 

bei solchen Komplexen Produkten in der Regel höher als 

bei Komplexen Produkten, die an einen einzelnen 

Basiswert oder an mehrere Basiswerte mit Korbstruktur 

gekoppelt sind, da der Kurs nur eines Basiswerts an 

dem jeweiligen Bewertungstag dem in den anwendbaren 

Emissionsbedingungen jeweils angegebenen Schwellen-

wert entsprechen  (sofern die anwendbaren Emissions-

bedingungen dies vorsehen) oder diesen unter- bzw. 

überschreiten  (je nachdem wie in den anwendbaren 

Emissionsbestimmungen angegeben) muss, damit der 
Zusatzbetrag an dem jeweiligen 

Zusatzbetragszahlungstag (i) null ist oder (ii) durch bzw. 

auf den Pauschal-Faktor oder Mindestzusatzbetrag 

beschränkt ist, sofern die anwendbaren Emissions-

bedingungen dies vorsehen. 

(3) Risks associated with Complex Products with 

Barriers or Lower Barriers and/or Upper 

Barriers, as the case may be, that are linked 

to multiple Underlyings without a Basket 

feature 

(3) Mit an mehrere Basiswerte ohne Korbstruktur 

gekoppelte Komplexe Produkte mit Barrieren 

bzw. mit Oberen und/oder Unteren Barrieren 

verbundene Risiken 

Investors in Complex Products with Barriers (or, with 

respect to Complex Products with Range Payout 

Coupon, Complex Products with Range Podium Coupon 

or Complex Products with Double Knock-out, a Lower 

Barrier and/or an Upper Barrier) that are linked to 

multiple Underlyings without a Basket feature should be 
aware that there is a significantly increased risk that a 

Barrier (or, with respect to Complex Products with Range 

Payout Coupon, Complex Products with Range Podium 

Coupon or Complex Products with Double Knock-out, a 

Lower Barrier and/or a Upper Barrier) will be reached (if 

applicable) or breached on an observation date. Such risk 

is generally greater than in the case of Complex Products 

linked to a single Underlying or multiple Underlyings with 

a Basket feature because the level of only one 

Underlying out of all the Underlyings on an observation 

date needs to be at  (if so specified in the applicable 

Terms and Conditions), below or above  (whichever is 

specified in the applicable Terms and Conditions) the 

relevant threshold specified in the applicable Terms and 

Conditions in order for the Barrier (or, with respect to 
Complex Products with Range Payout Coupon, Complex 

Products with Range Podium Coupon or Complex 

Products with Double Knock-out, a Lower Barrier and/or 

an Upper Barrier) to be deemed reached (if so specified 
in the applicable Terms and Conditions) or breached (in 

which case, the Payout Amount on the relevant Payout 

Date will be (i) zero or (ii) if so specified in the applicable 

Terms and Conditions, limited to the Rebate or minimum 

Payout Amount, as the case may be). 

Anleger in Komplexe Produkte mit Barrieren (bzw. bei 

Komplexen Produkten mit Range-Payout-Coupon, 

Komplexen Produkten mit Range-Podium-Coupon oder 

Komplexen Produkten mit Double Knock-out mit einer 

Unteren Barriere und/oder einer Oberen Barriere), die 

an mehrere Basiswerte ohne Korbstruktur gekoppelt 
sind, sollten sich bewusst sein, dass ein wesentlich 

höheres Risiko besteht, dass an einem Beobachtungstag 

eine Barriere (bzw. bei Komplexen Produkten mit Range-

Payout-Coupon, Komplexen Produkten mit Range-

Podium-Coupon oder Komplexen Produkten mit Double 

Knock-out eine Untere Barriere und/oder eine Obere 

Barriere) erreicht (sofern anwendbar) oder unter- bzw. 

überschritten wird. Dieses Risiko ist in der Regel höher 

als bei Komplexen Produkten, die an einen einzelnen 

Basiswert oder an mehrere Basiswerte mit Korbstruktur 

gekoppelt sind, da der Kurs nur eines einzigen aller 

Basiswerte an einem Beobachtungstag dem in den 
anwendbaren Emissionsbedingungen jeweils angege-

benen Schwellenwert entsprechen  (sofern die 

anwendbaren Emissionsbedingungen dies vorsehen) 

oder diesen unter- bzw. überschreiten  (je nachdem, 

wie in den anwendbaren Emissionsbedingungen 

angegeben) muss, damit die Barriere (bzw. bei 

Komplexen Produkten mit Range-Payout-Coupon, 
Komplexen Produkten mit Range-Podium-Coupon oder 

Komplexen Produkten mit Double Knock-out eine 

Untere Barriere und/oder eine Obere Barriere) als 

erreicht (sofern die anwendbaren Emissionsbedingungen 

dies vorsehen) oder unter- bzw. überschritten gilt ( in 

welchem Fall der Zusatzbetrag an dem jeweiligen 

Zusatzbetragszahlungstag (i) null oder (ii) sofern die 

anwendbaren Emissionsbedingungen dies vorsehen, 
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durch bzw. auf den Pauschal-Faktor oder 

Mindestzusatzbetrag beschränkt ist).  

I. Risks resulting from the correlation of 

multiple Underlyings  

I. Risiken, die sich aus den 

Wechselwirkungen zwischen mehreren 

Basiswerten ergeben  

In the case of Complex Products linked to multiple 

Underlyings (with or without a Basket feature), the level 

of correlation among the Underlyings indicates their 
interdependence with respect to their performance, and 

such level of correlation may have a significant impact on 

the value of the Complex Products. The most material 

risk in connection with the correlation of multiple 
Underlyings that a Complex Product is linked to is that a 

risk that materialises in respect of one particular 

Underlying also has an impact on the other Underlyings 

due to their correlation. For example, if all of the 
Underlyings that a Complex Product is linked to originate 

from the same sector and the same country, a high level 

of correlation may generally be assumed, which could 

mean that, in the case of events affecting such sector or 
country, the value of all Underlyings may move in the 

same direction at substantially the same time and/or 

experience a substantially similar level of volatility. In such 

case, such coordinated movement and/or volatility may 
have a more substantial impact on the value of the 

Complex Products linked thereto than if such Complex 

Products were linked to multiple Underlyings with a low 

level of correlation. Alternatively, if there is a low level of 

correlation among the Underlyings, any change in the 

performance of one of the Underlyings may have a more 

substantial impact on the value of the Complex Products 

linked thereto than if such Complex Products were linked 
to multiple Underlyings with a high level of correlation. 

Consequently investors in Complex Product that are 

linked to multiple Underlyings with a high degree of 

correlation may be exposed to greater risks of loss in 
case adverse events or developments occur with regard 

to one or more of the Underlyings than in case of 

Complex Products that are linked to multiple Underlyings 

with a low degree of correlation.  

Bei Komplexen Produkten, die an mehrere Basiswerte 

(mit oder ohne Korbstruktur) gekoppelt sind, zeigt der 

Grad der Wechselwirkungen zwischen den Basiswerten 
an, inwieweit diese hinsichtlich ihrer Wertentwicklung 

voneinander abhängig sind, und dieser Grad der 

Wechselwirkungen könnte erhebliche Auswirkungen auf 

den Wert der Komplexen Produkte haben. Das 
wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit den 

Wechselwirkungen zwischen mehreren Basiswerten, an 

die ein Komplexes Produkt gekoppelt ist, ist darin zu 

sehen, dass ein Risiko, das sich für einen einzelnen 
Basiswert verwirklicht, sich auf Grund der 

Wechselwirkungen zwischen den Basiswerten auch 

nachteilig auf die anderen Basiswerte auswirkt. 

Stammen beispielsweise alle Basiswerte, an die ein 
Komplexe Produkt gekoppelt ist, aus demselben Sektor 

und demselben Land, kann im Allgemeinen von einem 

hohen Grad an Wechselwirkung ausgegangen werden; 

treten also Ereignisse ein, die sich auf diesen Sektor 
bzw. dieses Land auswirken, so könnte sich der Wert 

sämtlicher Basiswerte im Wesentlichen gleichzeitig in die 

gleiche Richtung bewegen und/oder im Wesentlichen 

ähnliche Schwankungsbreiten aufweisen. Unter diesen 

Umständen könnten sich solche gleichgerichteten 

Kursbewegungen und/oder ähnliche 

Schwankungsbreiten deutlich stärker auf den Wert der 

daran gekoppelten Komplexen Produkte auswirken als 
wenn diese Komplexen Produkte an mehrere Basiswerte 

mit einem geringen Grad an Wechselwirkungen 

gekoppelt wären. Folglich können Anleger in Komplexe 

Produkte, die an meherere Basiswerte mit starken 
Wechselwirkungen untereinander gekoppelt sind, bei 

Eintritt nachteiliger Ereignisse oder Entwicklungen in 

Bezug auf einen oder mehrere dieser Basiswerte 

grösseren Verlustrisiken ausgesetzt sein als bei 
Komplexen Produkten, die an mehrere Basiswerte mit 

nur einem geringen Grad an Wechselwirkungen zu 

einander gekoppelt sind.  

However, an investor in Complex Products should be 
aware that (i) past levels of correlation among the 

Underlyings may not be determinative of future levels of 

correlation, (ii) the values of Underlyings with a high/low 

degree of correlation may nevertheless move in opposite 
directions/the same direction and/or experience 

different/the same levels of volatility. 

Anleger in Komplexe Produkte sollten sich jedoch 
bewusst sein, dass (i) ein in der Vergangenheit 

beobachteter Umgang von Wechselwirkungen zwischen 

den Basiswerten nicht aussagekräftig für deren Grad von 

Wechselwirkungen in der Zukunft ist, und (ii) sich der 
Wert der Basiswerte mit einem hohen/niedrigen Grad an 

Wechselwirkung möglicherweise dennoch 

gegenläufig/gleichgerichtet entwickelt und/oder 

unterschiedliche/gleiche Schwankungsbreiten aufweist. 
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V. Risks of Complex Products linked to a 

specific Underlying  (Risk Category 5) 

V. Risiken Komplexer Produkte, die an einen 

bestimmten Basiswert geko ppelt sind  

(Risikokategorie 5)  

In this Risk Category 5 the risks related to the different 
types of underlyings that Complex Products may be 

linked to are set out. This risk category is divided into 

Sub-Categories according to the types of underlyings 

which a Complex Product may be linked to under the 
Base Prospectus. The risks of each Sub-Category are 

set out in one of the following sub-sections A. to I. The 

most material risk(s) of a Sub-Category is/are specified 

first in each of these sub-sections.  

In dieser Risikokategorie 5 werden die Risiken in Bezug 
auf die verschiedenen Arten von Basiswerten, an die 

Komplexe Produkte gekoppelt sein können, 

beschrieben. Diese Risikokategorie ist in 

Unterkategorien gemäss der Arten von Basiswerten, an 
die ein Komplexes Produkt unter dem Basisprospekt 

gekoppelt sein kann, unterteilt. Die Risiken jeder 

Unterkatergorie sind in einem der folgenden 

Unterabschnitte A. bis I. beschrieben. Das wesentlichste 
Risiko bzw. die wesentlichsten Risiken einer 

Unterkategorie wird bzw. werden in jedem dieser 

Unterabschnitte zuerst aufgeführt.  

Investors should note that Complex Products may be 
linked to one or more Underlyings and that Complex 

Products, when linked to several Underlyings, may be 

linked to Underlyings of different types. In order to 

identify the applicable risks described in this section V. in 
respect of one or more Underlyings that a Complex 

Product is linked to, investors should carefully read the 

applicable Terms and Conditions of such Complex 

Product. 

Anleger sollten beachten, dass Komplexe Produkte an 
einen oder mehrere Basiswerte gekoppelt sein können 

und dass Komplexe Produkte bei Koppelung an mehrere 

Basiswerte an Basiswerte unterschiedlicher Art 

gekoppelt sein können. Um die in diesem Abschnitt V. 
beschriebenen, für einen oder mehrere Basiswerte, an 

die ein Komplexes Produkt gekoppelt ist, geltenden 

Risiken zu ermitteln, sollten Anleger sorgfältig die 

Emissionsbedingungen des betreffenden Komplexen 

Produkts lesen.  

A. Risks associated with Shares (including 

Depositary Receipts and stapled shares) 

A. Mit Aktien (einschliesslich 

Hinterlegungsscheinen und 

Verbundaktien) verbundene Risiken  

The most material risk in connection with one or more 

Shares (including Depositary Receipts and stapled 

shares) as Underlying(s) of Complex Products is the risk 

set out in the following sub-section (1) (Risk in 
connection with factors affecting the performance of the 

Share(s)). 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit einer 

oder mehreren Aktien (einschliesslich 

Hinterlegungsscheinen und Verbundaktien) als 

Basiswert(en) von Komplexen Produkten ist das im 
nachfolgenden Unterabschnitt (1) beschrieben Risiko 

(Risiko im Zusammenhang mit Faktoren, die sich 

nachteilig auf die Wertentwicklung der Aktie(n) 

auswirken). 

(1) Risk in connection with factors affecting the 

performance of the Share(s)  

(1) Risiko im Zusammenhang mit Faktoren, die 

sich nachteilig auf die Wertentwicklung der 

Aktie(n) auswirken  

The performance of the Share(s) is dependent upon 

macroeconomic factors, such as interest and price levels 
on the capital markets, currency developments, political 

factors and Share Issuer-specific factors such as 

earnings position, market position, risk situation, 

shareholder structure and distribution policy. These 
factors that may affect the performance of the Share(s) 

may also adversely affect the market value of, and the 

return (if any) on, the Complex Products linked thereto. 

Die Wertentwicklung der Aktie(n) ist von makro-

ökonomischen Faktoren abhängig wie beispielsweise 
dem Zins- und Kursniveau auf den Kapitalmärkten, 

Wechselkursentwicklungen, politischen Faktoren und für 

den jeweiligen Aktienemittenten spezifischen Faktoren, 

wie dessen Ertragslage, Marktposition, Risikosituation, 
Aktionärsstruktur und Ausschüttungspolitik. Diese 

Faktoren, die sich nachteilig auf die Wertentwicklung der 

Aktie(n) auswirken, können sich auch nachteilig auf den 

Marktwert und eine etwaige Rendite der daran 

gekoppelten Komplexen Produkte auswirken. 
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(2) No claim against the Sh are Issuer or recourse 

to the Share(s)  

(2) Kein Anspruch gegen den Aktienemittenten 

und kein Rückgriff auf die Aktie(n)  

Complex Products linked to Share(s) do not represent a 

claim against or an investment in the relevant Share 

Issuer and investors in such Complex Products will not 

have any right of recourse under such Complex Products 

to such Share(s) or the relevant Share Issuer. Complex 

Products linked to Shares are not in any way sponsored, 

endorsed, or promoted by the relevant Share Issuer and 

the relevant Share Issuer has no obligation to take into 

account the consequences of its actions on any investor 
in such Complex Products. The relevant Share Issuer will 

have no involvement in the offer and sale of Complex 

Products linked to Share(s) and will have no obligation to 

any investor in such Complex Products. An investment in 
Complex Products linked to Share(s) does not result in 

any right to receive information from the relevant Share 

Issuer in respect of the Shares or exercise voting rights 

in respect of, or receive distributions on, the Share(s). 
Accordingly, the relevant Share Issuer may take any 

actions in respect of the Share(s) without regard to the 

interests of the investors in Complex Products linked 

thereto, and any of these actions could adversely affect 

the market value of such Complex Products. 

An eine oder mehrere Aktie(n) gekoppelte Komplexe 

Produkte verbriefen keine Ansprüche gegen den 

jeweiligen Aktienemittenten und stellen keine Beteiligung 

an dem jeweiligen Aktienemittenten dar, und den 

Anlegern in solche Komplexen Produkte erwächst aus 

den Komplexen Produkten kein Anspruch auf die 

Aktie(n) oder gegen den jeweiligen Aktienemittenten. An 

Aktien gekoppelte Komplexe Produkte werden in keiner 

Weise von dem jeweiligen Aktienemittenten gesponsert, 
unterstützt oder beworben, und der jeweilige 

Aktienemittent ist nicht verpflichtet, die Folgen seiner 

Handlungen für einen Anleger in Komplexe Produkte zu 

berücksichtigen. Der jeweilige Aktienemittent ist nicht an 
dem Angebot und Verkauf der auf eine oder mehrere 

Aktie(n) bezogenen Komplexen Produkte beteiligt und 

unterliegt keiner Verpflichtung gegenüber einem Anleger 

in solche Komplexen Produkte. Eine Anlage in Komplexe 
Produkte, die auf eine oder mehrere Aktie(n) bezogen 

sind, begründet keinen Anspruch auf den Erhalt von 

Informationen über die Aktien von dem jeweiligen 

Aktienemittenten und berechtigt nicht zur Ausübung von 
Stimmrechten oder zum Empfang von Ausschüttungen 

in Bezug auf die Aktie(n). Folglich kann der jeweilige 

Aktienemittent Handlungen in Bezug auf die Aktie(n) 

vornehmen, ohne dabei die Interessen der Anleger in auf 
diese Aktie(n) bezogene Komplexe Produkte zu 

berücksichtigen, und jede solche Handlung könnte den 

Marktwert dieser Komplexen Produkte nachteilig 

beeinflussen. 

(3) Risk that the return on the Complex Products 

does not reflect the return on a direct 

investment in the Share(s) 

(3) Risiko, dass die Rendite auf die Komplexen 

Produkte nicht der Rendite auf eine 

Direktanlage in die Aktie(n) entspricht  

An investor's return on Complex Products linked to 

Share(s) may not reflect the return such investor would 
realise if he or she actually owned the relevant Share(s). 

For example, investors in Complex Products linked to 

Share(s) will not receive dividends, if any, paid on such 

Share(s) during the term of such Complex Products. 
Similarly, investors in Complex Products linked to 

Share(s) will not have any voting rights in the Share(s) 

during the term of such Complex Products. Accordingly, 

an investor in such Complex Products may achieve a 
lower return on investment (if any) than such investor 

would have achieved if he or she had invested in the 

Share(s) directly. 

Die Rendite, die ein Anleger mit an eine oder mehrere 

Aktie(n) gekoppelten Komplexen Produkten erzielt, 
entspricht unter Umständen nicht der Rendite, die der 

Anleger erzielen würde, wenn er tatsächlich die 

jeweilige(n) Aktie(n) erworben hätte. So erhalten Anleger 

in an eine oder mehrere Aktien gekoppelte Komplexe 
Produkte beispielsweise keine Dividenden, die während 

der Laufzeit der Komplexen Produkte gegebenenfalls auf 

diese Aktie(n) ausgeschüttet wurden. Auch haben 

Anleger in an eine oder mehrere Aktie(n) gekoppelte 
Komplexe Produkte während deren Laufzeit kein 

Stimmrecht in Bezug auf die Aktie(n). Dementsprechend 

erzielt ein Anleger in solche Komplexen Produkte unter 

Umständen (wenn überhaupt) eine niedrigere Rendite, 
als dies bei einer Direktanlage in die Aktie(n) der Fall 

gewesen wäre. 

(4) No assurance that investors will be registered 

as shareholders in the share register of the 

Share Issuer(s) upon physical delivery of the 

Shares 

(4) Es gibt keine Gewähr, dass Anleger nach  

physischer Lieferung der Aktien als Aktionäre 

in das Aktionärsregister des bzw. der 

Aktienemittenten eingetragen werden  

The Issuer does not offer any assurance or guarantee 
that holders of Complex Products will be accepted as 

Die Emittentin gibt keine Gewähr oder Garantie 
dahingehend ab, dass die Inhaber der Komplexen 
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shareholder in the share register of the Share Issuer(s) 

upon physical delivery of Share(s) under the Complex 

Products. At the time any Share is delivered to a holder 

of a Complex Product pursuant to the terms thereof, the 

then valid registration rules of the Share Issuer will apply 

and there is a risk that such holder may not be registered 

as shareholder in the share register of the Share Issuer. 

If this is the case, the holder of a Complex Product will 
not become shareholder of the Share Issuer and, as a 

consequence, might not be able to dispose of the share, 

exercise any of the shareholders' rights such as voting 

rights or the holder might not be entitled to receive 

dividends. 

Produkte nach erfolgter physischer Lieferung der 

Aktie(n) im Rahmen der Komplexen Produkte als 

Aktionäre in das Aktionärsregister des bzw. der 

Aktienemittenten aufgenommen werden. Im Zeitpunkt 

der Lieferung einer Aktie an den Inhaber eines 

Komplexen Produkts gemäss dessen Bedingungen 

finden die jeweils geltenden Registrierungsvorschriften 

des Aktienemittenten Anwendung, und es besteht das 
Risiko, dass der betreffende Inhaber unter Umständen 

nicht als Aktionär in das Aktionärsregister des 

Aktienemittenten eingetragen wird. Wenn dies der Fall 

ist, wird der Inhaber eines Komplexen Produkts nicht als 
Aktionär des Aktienemittenten aufgenommen und kann 

infolgedessen möglicherweise nicht über die Aktie 

verfügen, keine Aktionärsrechte, wie z.B. Stimmrechte, 

ausüben und ist möglicherweise nicht zum Bezug von 

Dividenden berechtigt. 

(5) Additional risks associated with depositary 

receipts 

(5) Zusätzliche Risiken im Zusammenhang mit 

Hinterlegungsscheinen  

Since a depositary receipt is a security that represents 

the share(s) of the relevant Share Issuer, the risks 

associated with Complex Products linked to Share(s) 

described in the sections immediately above apply equally 
to Complex Products linked to depositary receipt(s). In 

addition the following additional risks apply. 

Da ein Hinterlegungsschein ein Wertpapier ist, das die 

Aktie(n) des betreffenden Aktienemittenten verbrieft, 

gelten die in den unmittelbar vorstehenden Abschnitten 

beschriebenen Risiken für an eine oder mehrere Aktien 
gekoppelte Komplexe Produkte gleichermassen auch für 

an einen oder mehrere Hinterlegungsschein(e) 

gekoppelte Komplexe Produkte. Darüber hinaus gelten 

die folgenden Risiken. 

Complex Products linked to depositary receipts 

may provide a different return than if they were 

linked to the shares underlying such deposi tary 

receipts  

An Hinterlegungsscheine gekoppelte Komplexe 

Produkte weisen möglicherweise eine andere 

Rendite auf als bei einer Koppelung an die den 

Hinterlegungsscheinen zugrunde liegenden Aktien  

There are important differences between the rights of 

holders of depositary receipts and the rights of holders of 

the shares underlying such depositary receipts. A 

depositary receipt is a security that represents share(s) 

of the relevant Share Issuer. The Deposit Agreement for 

a depositary receipt sets forth the rights and 

responsibilities of the depositary (being the issuer of the 

depositary receipt), the Share Issuer and holders of the 

depositary receipts, which may be different from the 

rights of holders of the share(s) underlying such 

depositary receipt. In particular, the relevant Share Issuer 

of the share(s) underlying the depositary receipts may 
make distributions in respect of such share(s) that are not 

passed on to the holders of its depositary receipts. Any 

such differences between the rights of holders of the 

depositary receipts and holders of the share(s) underlying 
such depositary receipts may be significant and may 

materially and adversely affect the market value of the 

relevant Complex Products and, consequently, investors 

may not at all or only while incurring losses be able to sell 

the Complex Products on the secondary market. 

Die Rechte der Inhaber von Hinterlegungsscheinen 

unterscheiden sich ganz wesentlich von den Rechten der 

Inhaber der diesen Hinterlegungsscheinen zugrunde 

liegenden Aktien. Ein Hinterlegungsschein ist ein 

Wertpapier, das die Aktie(n) des jeweiligen 

Aktienemittenten verbrieft. Im Hinterlegungsvertrag für 

einen Hinterlegungsschein sind die Rechte und Pflichten 

der Hinterlegungsstelle (also des Emittenten des 

Hinterlegungsscheins), des Aktienemittenten und der 

Inhaber der Hinterlegungsscheine geregelt, und diese 

können sich von den Rechten der Inhaber der diesem 

Hinterlegungsschein zugrunde liegenden Aktie(n) 
unterscheiden. Insbesondere kann der jeweilige 

Aktienemittent der den Hinterlegungsscheinen zugrunde 

liegenden Aktie(n) Ausschüttungen darauf vornehmen, 

die nicht an die Inhaber der Hinterlegungsscheine 
weitergeleitet werden. Diese Unterschiede zwischen den 

Rechten der Inhaber der Hinterlegungsscheine und den 

Rechten der Inhaber der diesen zugrunde liegenden 

Aktie(n) können erheblich sein und den Marktwert der 
jeweiligen Komplexen Produkte wesentlich nachteilig 

beeinflussen, mit der Folge, dass Anleger unter 

Umständen die Komplexen Produkte gar nicht oder nur 

mit Kapitalverlusten am Sekundärmarkt veräussern 

können. 
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Risk of non-recognition of beneficial ownership of 

the shares underlying the depositary receipt(s)  

Risiko, dass das wirtschaftliche Eigentum an den 

Aktien, die den Hinterlegungsscheinen zugrunde 

liegen, nicht anerkannt wird 

The legal owner of the shares underlying the depositary 

receipt(s) is the custodian bank, which at the same time 

is the issuing agent of the depositary receipt(s). 

Depending on the jurisdiction under which the depositary 

receipt(s) have been issued and the jurisdiction to which 

the custodian agreement is subject, it is possible that 

such jurisdiction would not recognise the holder of the 

depositary receipt(s) as the actual beneficial owner of the 

shares underlying such depositary receipt(s). In 

particular, in the event that the custodian bank becomes 

insolvent or that enforcement measures are taken 
against the custodian bank, it is possible that an order 

restricting free disposition could be issued with respect 

to the shares underlying the depositary receipt(s) or that 

such shares are realised within the framework of an 
enforcement measure against the custodian bank. If this 

is the case, the holder of the depositary receipt(s) will 

lose the rights under the shares underlying the depositary 

receipt(s) and the value of the depositary receipt(s) may 

fall to zero, which could result in Complex Products linked 

to such depositary receipt(s) becoming worthless. 

Der rechtliche Eigentümer der dem bzw. den 

Hinterlegungsschein(en) zugrunde liegenden Aktien ist 

die Depotbank, die gleichzeitig als Emissionsstelle des 

Hinterlegungsscheins bzw. der Hinterlegungsscheine 

fungiert. In Abhängigkeit von der Rechtsordnung, in der 

der bzw. die Hinterlegungsschein(e) begeben wurde(n), 

und der Rechtsordnung, der der Depotbankvertrag 

unterliegt, besteht die Möglichkeit, dass der Inhaber des 

Hinterlegungsscheins bzw. der Hinterlegungsscheine in 

der betreffenden Rechtsordnung nicht als der 

tatsächliche wirtschaftliche Eigentümer der zugrunde 
liegenden Aktien anerkannt wird. Insbesondere besteht 

in dem Fall, dass die Depotbank insolvent wird oder 

Vollstreckungsmassnahmen gegen sie ergriffen werden, 

die Möglichkeit, dass eine Verfügung ergeht, die die freie 
Verfügung über die dem bzw. den 

Hinterlegungsschein(en) zugrunde liegenden Aktien 

einschränkt, oder dass diese Aktien im Rahmen von 

Vollstreckungsmassnahmen gegen die Depotbank 

verwertet werden. Ist dies der Fall, so verliert der Inhaber 

des Hinterlegungsscheins bzw. der 

Hinterlegungsscheine die mit den dem bzw. den 

Hinterlegungsschein(en) zugrunde liegenden Aktien 
verbundenen Rechte, und der Wert des 

Hinterlegungsscheins bzw. der Hinterlegungsscheine 

kann auf null fallen, was dazu führen könnte, dass die 

daran gekoppelten Komplexen Produkte wertlos werden. 

(6) Additional risks associate d with Complex 

Products linked to stapled shares  

(6) Zusätzliche Risiken im Zusammenhang mit 

an Verbundaktien gekoppelte Komplexe 

Produkte 

The risks described in paragraphs (1) to (4) above also 

apply to Component Shares or, as the case may be, 
Component Share Issuers and should be read as if 

references to "Share(s)" or "Share Issuer(s)" were 

references to "Component Share(s)" or "Component 

Share Issuer(s)". 

Die vorstehend in den Absätzen (1) bis (4) 

beschriebenen Risiken gelten auch in Bezug auf 
Aktienbestandteile bzw. Aktienbestandteil-Emittenten 

und sind so zu lesen, als wären Bezugnahmen auf 

"Aktie(n)" oder "Aktienemittent(en)" Bezugnahmen auf 

"Aktienbestandteil(e)" bzw. "Aktienbestandteil-

Emittent(en)". 

A stapled share comprises a number of Component 

Shares and is traded on the relevant Exchange as if it 

were a single security. Each of the Component Shares 
may not be traded or transferred separately. Stapled 

share structures can be complex and any distributions 

payable may be made up of several components with 

different tax, legal or other consequences. There may be 
limited liquidity in a stapled share in the secondary 

market. These factors may all affect the value of a 

stapled share, and in turn, may adversely affect the value 

of and return on the Complex Products with such stapled 

share as an Underlying. 

Eine Verbundaktie besteht aus einer Anzahl von 

Aktienbestandteilen und wird an der entsprechenden 

Börse gehandelt, als ob es sich um ein einzelnes 
Wertpapier handeln würde. Jede der Aktienbestandteile 

kann nicht einzeln gehandelt oder übertragen werden. 

Die Strukturen von Verbundaktien können komplex sein, 

und etwaige zu tätigende Ausschüttungen können sich 
aus mehreren Komponenten mit unterschiedlichen 

steuerlichen, rechtlichen oder sonstigen Folgen 

zusammensetzen. Die Liquidität einer Verbundaktie auf 

dem Sekundärmarkt kann begrenzt sein. Diese Faktoren 
können sich allesamt auf den Wert einer Verbundaktie 

auswirken, was sich wiederum negativ auf den Wert und 

die Rendite der Komplexen Produkte mit einer solchen 

Verbundaktie als Basiswert auswirken kann. 
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B. Risks of Complex Products linked to an 

Index or Indices 

B. Risiken Komplexer Produkte, die an einen 

oder mehrere Indizes gekoppelt sind  

The most material risk in connection with one or more 

Indices as Underlying(s) of Complex Products is the risk 

set out in the following sub-section (1) (Risk in 

connection with factors affecting the performance of the 

Index or Indices). 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit einem 

oder mehreren Indizes als Basiswert(en) von Komplexen 

Produkten ist das im nachfolgenden Unterabschnitt (1) 

beschriebene Risiko (Risiko im Zusammenhang mit 

Faktoren, die sich nachteilig auf die Wertentwicklung des 

Index bzw. der Indizes auswirken). 

(1) Risk in connection with factors affecting the 

performance of the Index or Indices  

(1) Risiko im Zusammenhang mit Faktoren, die 

sich nachteilig auf die Wertentwicklung des 

Index bzw. der Indizes auswirken  

Indices are comprised of a synthetic portfolio of shares 
or other components and, as such, the performance of 

an Index is dependent upon the macroeconomic factors 

affecting the performance of the shares or other 

components that comprise such Index, which may 
include interest and price levels on the capital markets, 

currency developments, political factors and (in the case 

of shares) company-specific factors, such as earnings 

position, market position, risk situation, shareholder 

structure and distribution policy. These factors that may 

affect the performance of the Index or Indices may also 

adversely affect the market value of, and return (if any) 

on, Complex Products linked thereto. 

Indizes bestehen aus einem synthetischen Portfolio von 
Aktien oder anderen Bestandteilen, so dass die 

Wertentwicklung eines Index von denselben 

makroökonomischen Faktoren abhängig ist, die sich 

auch auf die Wertentwicklung der Aktien oder sonstigen 
Bestandteile auswirken; hierunter können unter anderem 

das Zins- und Kursniveau auf den Kapitalmärkten, 

Wechselkursentwicklungen, politische Faktoren und (im 

Fall von Aktien) unternehmensspezifische Faktoren wie 

deren Ertragslage, Marktposition, Risikosituation, 

Aktionärsstruktur und Ausschüttungspolitik fallen. Diese 

Faktoren, die sich nachteilig auf die Entwicklung des 

Index bzw. der Indizes auswirken können, können sich 
auch nachteilig auf den Marktwert und eine etwaige 

Rendite der daran gekoppelten Komplexen Produkte 

auswirken. 

(2) Risk that the return on the Complex Products 

does not reflect the return on a direct 

investment in the components included in the 

Index linked thereto  

(2) Risiko, dass die Rendite auf an einen Index 

gekoppelte Komplexe Produkte nicht der 

Rendite einer Direktanlage in die Bestandteile 

des Index entspricht  

An investor's return on Complex Products linked to an 

Index may not reflect the return such investor would 

realise if he or she actually owned the components 
included in such Index. For example, if the components 

of an Index are shares, investors in the Complex Products 

linked to such Index will not receive any dividends paid on 

those shares and will not benefit from such dividends 
unless such Index takes such dividends into account for 

purposes of calculating the Index level. Similarly, 

investors in Complex Products linked to an Index will not 

have any voting rights in the underlying shares or any 
other components included in such Index. Accordingly, 

an investor in such Complex Products may achieve a 

lower return on investment (if any) than such investor 

would have achieved if he or she had invested in the 

Index directly. 

Die Rendite, die ein Anleger mit an einen Index 

gekoppelten Komplexen Produkten erzielt, entspricht 

unter Umständen nicht der Rendite, die der Anleger 
erzielt hätte, wenn er tatsächlich die jeweiligen 

Indexbestandteile erworben hätte. Handelt es sich bei 

den Bestandteilen eines Index beispielsweise um Aktien, 

so erhalten Anleger bei an diesen Index gekoppelten 
Komplexen Produkten keine Dividenden auf diese Aktien 

und profitieren nicht von den darauf gezahlten 

Dividenden, es sei denn, diese werden bei der 

Berechnung des Indexstands mitberücksichtigt. Auch 
stehen den Anlegern in an einen Index gekoppelte 

Komplexe Produkte keine Stimmrechte in Bezug auf die 

zugrunde liegenden Aktien oder sonstigen 

Indexbestandteile zu. Dementsprechend erzielt ein 
Anleger in solche Komplexen Produkte unter Umständen 

(wenn überhaupt) eine niedrigere Rendite, als dies bei 

einer Direktanlage in den Index der Fall gewesen wäre. 

In addition, where the Index that the Complex Products 
`qd khmjdc sn+ hr `m `citrsdc qdstqm hmcdw nq ` ®cdbqdldms¯

index, investors should note that a pre-defined 

decrement specified in the applicable terms and 

conditions of the Complex Products will be deducted 
from the Index level in either absolute or percentage 

Darüber hinaus sollten Anleger beachten, dass, falls es 
sich bei dem Index, an den die Komplexen Produkte 

gekoppelt sind, um einen Adjusted Return Index oder 

einen "Decrement" Index handelt, ein vordefinierter 

Abschlag, wie in den andwendbaren 
Emissionsbedingungen der Komplexen Produkte 
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terms at a predefined frequency. For the calculation of 

an adjusted return index or decrement index, dividends 

paid by stocks comprised in the index will be reinvested 

net of withholding taxes and a deduction of a percentage 

of the prevailing index level or an amount (i.e. a fix 

number of index points) specified in the applicable terms 

and conditions of the Complex Products of the Index level 

will be made, calculated on a daily basis (or any other 
periodical basis set out in the relevant index rules). 

Accordingly, if the pre-determined decrement from the 

Index level is larger than the relevant realised level of 

dividends, an adjusted return index or decrement index 
should be expected to underperform a comparable price 

return index and a direct investment in the stocks 

contained in the Index. An adjusted return index or a 

decrement index (after deduction of the pre-determined 
decrement) should also be expected to underperform the 

corresponding total return index (i.e. where realised 

dividends have been reinvested and without any 

deduction of a decrement). 

angegeben, entweder in absoluten Zahlen oder in 

Prozent vom Indexstand in festgelegten Intervallen 

abgezogen wird. Für die Berechnung eines Adjusted 

Return Index oder Decrement Index werden die auf die 

im Index enthaltenen Aktien gezahlten Dividenden nach 

Abzug der Quellensteuer reinvestiert und es wird ein in 

den anwendbaren Emissionsbedingungen der 

Komplexen Produkte angegebener Prozentsatz des 
aktuellen Indexstands oder ein entsprechend 

angegebener Betrag (d.h. eine feste Anzahl von 

Indexpunkten) vom Indexstand abgezogen; die 

Berechnung erfolgt auf täglicher Basis (oder auf einer 
anderen periodischen Basis, die in den beteffenden 

Indexregeln angegeben ist). Dementsprechend sollte 

erwartet werden, dass, falls der vordefinierte Abschlag 

auf den Indexstand grösser ist als der jeweilige realisierte 
Dividendenbetrag, ein Adjusted Return Index oder 

Decrement Index eine schlechtere Wertentwicklung als 

ein vergleichbarer Price Return Index und eine 

Direktanlage in die im Index enthaltenen Aktien 
aufweisen wird. Es sollte ferner erwartet werden, dass 

ein Adjusted Return Index oder ein Decrement Index 

(nach Abzug des vordefinierten Abschlags) eine 

schlechtere Wertentwicklung als der entsprechende 
Performanceindex (Total Return) (bei dem die 

realisierten Dividenden reinvestiert wurden und kein 

Decrement-Abschlag vorgenommen wurde) aufweisen 

wird. 

In respect of adjusted return indices or decrement indices 

where the pre-determined deduction from the Index level 

is expressed as a number of index points, the yield 

(defined as the ratio of the fixed index point decrement 
to the relevant adjusted return/decrement index level) will 

increase in a negative market scenario as this is a fixed 

amount and not a percentage of the Index level. As such, 

an adjusted return index or a decrement index is likely to 

underperform a corresponding price return index when 

the Index is decreasing and such underperformance will 

accelerate as the level of the adjusted return/decrement 

index decreases. Further, since the amount of decrement 

expressed in index points will not vary with the level of 

the adjusted return index or the decrement index, such 

index level may become negative. This could adversely 

affect the value of and return on the Complex Products. 

Bei Adjusted Return Indizes oder Decrement Indizes, bei 

denen der vordefinierte Abschlag auf den Indexstand als 

eine Anzahl von Indexpunkten ausgedrückt ist, wird sich 

die Rendite (definiert als das Verhältnis des festgelegten 
Abschlags auf die Indexpunkte zu dem massgeblichen 

Stand des Adjusted Return/Decrement Index) in einem 

negativen Marktszenario erhöhen, da es sich dabei um 

eine festgelegte Anzahl und nicht um einen Prozentsatz 

des Indexstands handelt. Daher weist ein Adjusted 

Return Index oder ein Decrement Index wahrscheinlich 

eine schlechtere Wertentwicklung auf als ein 

entsprechender Price Return Index, wenn der Index 

sinkt, und diese schlechtere Wertentwicklung wird sich 

mit einem sinkenden Stand des Adjusted 

Return/Decrement Index noch beschleunigen. Da sich 

die Höhe des als Anzahl von Indexpunkten 
ausgedrückten Abschlags nicht mit dem Stand des 

Adjusted Return Index oder des Decrement Index 

verändern wird, kann es darüber hinaus zu einem 

negativen Indexstand kommen. Dies könnte sich negativ 
auf den Wert und die Rendite der Komplexen Produkte 

auswirken. 

(3) Risk of change in the composition or 

discontinuance of the Index  

(3) Risiko einer Änderung der Zusammensetzung 

des Index oder seiner Einstellung  

A change in the composition or the discontinuance of the 

Index could adversely affect the market value of, and 

return (if any) on, Complex Products linked thereto. In 
principle, the Issuer and the Calculation Agent have no 

influence on the composition or performance of an Index 

(other than a proprietary index of Credit Suisse (risks in 

relation to proprietary indices of Credit Suisse are set out 

Die Änderung der Zusammensetzung des Index oder 

seine Einstellung könnte sich nachteilig auf den 

Marktwert und eine etwaige Rendite der darauf 
bezogenen Komplexen Produkte auswirken. 

Grundsätzlich haben die Emittentin und die 

Berechnungsstelle keinen Einfluss auf die 

Zusammensetzung oder Wertentwicklung eines Index 
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in the following paragraph)), to which a Complex Product 

is linked. The relevant Licensor/Index Sponsor can add, 

delete or substitute the components of such Index or 

make methodological changes that could change the 

weight or method of calculation of the value of one or 

more components of such Index. Changing the 

components of an Index may affect the Index level as a 

newly added component may perform significantly worse 
or better than the component it replaces, which in turn 

may affect the market value of, and the payments made 

by the Issuer under the Complex Products upon 

redemption. The relevant Licensor/Index Sponsor of any 
such Index may also alter, discontinue or suspend 

calculation or dissemination of such Index. The relevant 

Licensor/Index Sponsor will have no involvement in the 

offer and sale of Complex Products linked to an Index 
and will have no obligation to any investment therein. The 

relevant Licensor/Index Sponsor may take any actions in 

respect of an Index without regard to the interests of the 

investors in Complex Products linked thereto, and any of 
these actions could adversely affect the market value of 

such Complex Products. 

(mit Ausnahme von proprietären Indizes der Credit 

Suisse (Risiken im Zusammenhang mit proprietären 

Indizes der Credit Suisse sind im nächsten Absatz 

beschrieben)), an den ein Komplexes Produkt gekoppelt 

ist. Der jeweilige Lizenzgeber bzw. Index-Sponsor kann 

dem jeweiligen Index Bestandteile hinzufügen oder 

entnehmen oder Indexbestandteile ersetzen oder 

Änderungen der Indexmethodik vornehmen, durch die 
sich die Gewichtung oder die Methode zur Ermittlung des 

Werts eines oder mehrerer Indexbestandteile ändern 

könnte. Eine Änderung der Indexbestandteile kann sich 

auf den Indexstand auswirken, da ein neu hinzugefügter 
Bestandteil sich unter Umständen signifikant schlechter 

oder besser entwickelt als der durch ihn ersetzte 

Bestandteil, was sich wiederum auf den Marktwert der 

Komplexen Produkte und die Zahlungen auswirken 
kann, die die Emittentin nach Rückzahlung der 

Komplexen Produkte leistet. Der jeweilige Lizenzgeber 

bzw. Index-Sponsor eines solchen Index kann darüber 

hinaus die Berechnung des betreffenden Index oder die 
Veröffentlichung von Informationen über den 

betreffenden Index ändern, einstellen oder aussetzen. 

Der jeweilige Lizenzgeber bzw. Index-Sponsor ist nicht 

an dem Angebot und Verkauf der an einen Index 
gekoppelten Komplexen Produkte beteiligt und ist nicht 

verpflichtet darin zu investieren. Der jeweilige 

Lizenzgeber bzw. Index-Sponsor kann Handlungen in 

Bezug auf einen Index vornehmen, ohne dabei die 

Interessen der Anleger in darauf bezogene Komplexe 

Produkte zu berücksichtigen, und jede solche Handlung 

könnte den Marktwert dieser Komplexen Produkte 

nachteilig beeinflussen. 

There are additional risks in relation to any Index 

that is a Commodity Index.  See "² D. Risks of 
Complex Products linked to a Commodity or 

Commodities ± (5) Additional risks of Complex Products 

linked to Commodity Indices, including potential effects 

of "rolling" below. 

Es bestehen zusätzliche Risiken im 

Zusammenhang mit Indizes, bei denen es sich um 

Rohstoffindizes handelt.  Siehe dazu den 

nachstehenden Abschnitt "² D. Risiken Komplexer 

Produkte, die an einen oder mehrere Rohstoffe 

gekoppelt sind ± (5) Weitere Risiken Komplexer 

Produkte, die an Rohstoffindizes gekoppelt sind, 

einschliesslich der möglichen "Rolleffekte". 

C. Risks of Complex Products linked to a 

Proprietary Index or Proprietary Indices  

C. Risiken Komplexer Produkte, die an einen 

Proprietären Index oder Proprietäre 

Indizes gekoppelt sind  

In this Sub-Category the specific risks of Proprietary 

Indices that Complex Products may be linked to under 

the Base Prospectus are set out. The risk set out under 

(1) below (Factors affecting the performance of 

Proprietary Indices) is the most material risk associated 

with Complex Products linked to Proprietary Indices. 

In dieser Unterkategorie werden die spezifischen Risiken 

Proprietärer Indizes beschrieben, an die Komplexe 

Produkte nach Massgabe des Basisprospekts unter 

Umständen gekoppelt sind. Das nachfolgend unter (1) 

beschriebene Risiko (Faktoren, die sich auf die 

Wertentwicklung Proprietärer Indizes auswirken) stellt 

das wesentlichste Risiko Komplexe Produkte dar, die an 

Proprietären Indizes gekoppelt sind. 

Where an Underlying is a Proprietary Index, such 
Proprietary Index may be composed or sponsored by 

Credit Suisse International ("CSi") or any other entity 

specified in the applicable Terms and Conditions as the 

Licensor/Index Sponsor (the "Licensor/Index 

Sponsor") and the Licensor/Index Sponsor may itself 

Für den Fall, dass ein Basiswert ein Proprietärer Index 
ist, kann dieser von der Credit Suisse International 

("CSi") oder einem anderen in den einschlägigen 

Emissionsbedingungen als Lizenzgeber/Index-Sponsor 

bezeichneten Unternehmen (der 

"Lizenzgeber/Indexsponsor ") zusammengesetzt oder 
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act as or may appoint one or more other entities to act as 

a calculation entity (an "Index Calculation Agent"). 

Further information in relation to each relevant 

Proprietary Index will be provided in the applicable Terms 
and Conditions, including details of how investors may 

obtain the Proprietary Index rules. 

gesponsert werden, und der Lizenzgeber/Index-Sponsor 

kann selbst als Berechnungsstelle tätig werden oder ein 

anderes bzw. mehrere andere Unternehmen als 

Berechnungsstelle bestellen (eine 

"Indexberechnungsstelle "). Einzelheiten zu jedem 

relevanten Proprietären Index sind den massgeblichen 

Emissionsbedingungen zu entnehmen; diese enthalten 

u. a. auch Angaben dazu, wie Anleger die Regeln der 

Proprietären Indizes erhalten können. 

(1) Factors affecting the performance of 

Proprietary Indices 

(1) Faktoren, die sich auf die Wertentwicklung 

Proprietärer Indizes auswirken  

Proprietary Indices pursue a rules-based proprietary 

trading strategy (a "Strategy") to achieve an investment 

objective as described in more detail in the relevant 

Proprietary Index rules. Any potential investor in Complex 

Products linked to Proprietary Indices should be aware 

that such indices usually have only a limited operating 

history with no proven track record in achieving the stated 

investment objective in the medium or long term. 
Therefore, no assurance can be given that any such 

Strategy on which a Proprietary Index is based will be 

successful and that such index will perform in line with or 

better than any relevant market benchmark or any 

alternative strategy that might be used to achieve the 

same or similar investment objectives. Where the 

Strategy underlying a Proprietary Index is not successful, 

this might affect the value of and return on Complex 

Products that are linked to such Proprietary Index. 

Wie in den Regeln des jeweiligen Proprietären Index 

näher beschrieben, verfolgen Proprietäre Indizes zur 

Erreichung eines Anlageziels eine auf Indexregeln 

basierende proprietäre Handelsstrategie (eine 

"Strategie"). Potenzielle Anleger in Komplexe Produkte, 

die an Proprietäre Indizes gekoppelt sind, sollten wissen, 

dass solche Indizes in der Regel erst seit kurzer Zeit 

bestehen und somit hinsichtlich der Erreichung des 
angegebenen Anlageziels bisher noch keine belastbaren 

Angaben für mittelfristige oder langfristige Zeiträume 

vorliegen. Somit kann keine Gewähr dafür übernommen 

werden, dass diese von den Proprietären Indizes 

verfolgten Anlagestrategien erfolgreich sein werden und 

dass die Wertentwicklung dieser Indizes der 

Wertentwicklung von massgeblichen Vergleichsindizes 

im Markt oder der Wertentwicklung alternativer 

Strategien, die zur Erreichung derselben oder ähnlicher 

Anlageziele verfolgt werden, entsprechen bzw. diese 

übertreffen wird. Sollte sich die von einem Proprietären 

Index verfolgte Strategie als nicht erfolgreich erweisen, 

könnte sich dies auf den Wert und die Rendite der an 

diesen Proprietären Index gekoppelten Komplexen 

Produkte niederschlagen. 

Investors should also note that the performance of the 

underlying components ("Components") of Proprietary 

Indices will normally have a direct effect on the 

performance of the Proprietary Index due to the way in 

which the Proprietary Index level is calculated. 

Consequently, risks associated with the asset class or 

asset classes represented by those Components are also 

risks for investors in Complex Products linked to 

Proprietary Indices. Investors should consider carefully 

the nature of those asset classes and the risks these 

involve. In some cases, where an asset class is identical 

with a type of Underlying, to which Complex Products 

may be linked to under the Base Prospectus, the risks of 

such asset class will be set out in the section concerning 

the risks of the relevant corresponding type of Underlying 

in this Risk Factors sections. See sub-sections in this 

section "² V. Risks of Complex Products linked to a 

specific Underlying (Risk Category 5)". 

Anleger sollten auch beachten, dass die 

Wertentwicklung der Komponenten von Proprietären 

Indizes ("Komponenten ") sich in der Regel direkt auf die 

Wertentwicklung des Proprietären Index auswirkt 

(aufgrund der Berechnungsmethode des Stands des 

Proprietären Index). Folglich bestehen Risiken, die mit 

den von diesen Komponenten abgebildeten 

Assetklasse(n) verbunden sind, auch für Anleger in die 

an Proprietäre Indizes gekoppelten Komplexen 

Produkte. Anleger sollten sich im Detail über die Art 

dieser Assetklassen und die mit ihnen verbundenen 

Risiken informieren. In einigen Fällen, in denen eine 

Assetklasse mit einer Art von Basiswert, an den 

Komplexe Produkte unter dem Basisprospekt gekoppelt 

sind, übereinstimmt, sind die Risiken dieser Assetklasse 

in dem Abschnitt, in dem die Risiken der jeweiligen 

entsprechenden Art des Basiswerts in diesem 

Risikofaktoren-Abschnitt beschrieben werden, 

dargelegt. Siehe dazu Unterabschnitte in diesem 

Abschnitt "² V. Risiken Komplexer Produkte, die an 

einen bestimmten Basiswert gekoppelt sind 

(Risikokategorie 5)". 
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(2) The level of a Proprietary Index may be 

reduced by costs or fees  

(2) Kosten oder  Gebühren reduzieren unter 

Umständen den Stand des Proprietären Index  

Proprietary Indices are published net of hedging and 

transaction costs, and net of any calculation fee, each 

deducted on the basis provided for in the relevant 

Proprietary Index rules, which may be on a daily basis. 

Such costs or fees will act as a drag on the performance 

of Proprietary Indices, and will generally adversely affect 

the value of any Complex Products linked to them. As an 

example of such costs, some Proprietary Indices deduct 

access costs which may significantly reduce the 

Proprietary Index level from what it would otherwise be. 

Proprietäre Indizes werden abzüglich von Absicherungs- 

und Transaktionskosten sowie abzüglich von etwaigen 

Berechnungsgebühren veröffentlicht, wobei der Abzug in 

der in den massgeblichen Regeln des Proprietären Index 

vorgesehen Weise erfolgt, und somit täglich erfolgen 

kann. Diese Kosten und Gebühren bremsen die 

Wertentwicklung der Proprietären Indizes und wirken 

sich grundsätzlich negativ auf den Wert der an sie 

gekoppelten Komplexen Produkte aus. Einige 
Proprietäre Indizes nehmen beispielsweise einen Abzug 

von Zugangskosten vor, die den Stand des Proprietären 

Index erheblich herabsetzen können. 

Additionally, investors should note that the notional costs 
or fees reflected in the calculation of a Proprietary Index 

may not necessarily reflect the actual or realised costs 

that would be incurred by a direct investor in the relevant 

Proprietary Index Components, which could be larger or 
smaller from time to time. This is because such costs or 

fees are normally calculated by referring to pre-

determined rates which may exceed actual costs of 

investing in the Components. The Licensor/Index 
Sponsor (or its affiliates) may benefit if the notional fees 

or costs embedded in the Proprietary Index exceed the 

actual costs that may be incurred by the Licensor/Index 

Sponsor (or its affiliates) in hedging transactions that may 
be entered into in respect of the Proprietary Index. See 

further section (11)(e) below (Rebalancing costs may 

have an adverse effect on the performance of a 

Proprietary Index) for a specific example of such 

deductions. 

Ferner sollten Anleger beachten, dass die bei der 
Berechnung des Index berücksichtigten fiktiven Kosten 

oder Gebühren nicht notwendigerweise den 

tatsächlichen bzw. entstandenen Kosten entsprechen, 

die einem Anleger bei einer Direktanlage in die jeweiligen 
Indexkomponenten entstehen würden und die jeweils 

höher oder niedriger sein könnten. Der Grund hierfür ist, 

dass diese Kosten und Gebühren in der Regel mit im 

Vorfeld festgelegten Sätzen berechnet werden, welche 
die tatsächlichen Kosten der Anlage in die Komponenten 

übersteigen können. Der Lizenzgeber/Index-Sponsor 

(oder seine verbundenen Unternehmen) können davon 

profitieren, falls die in den Proprietären Index 
eingebetteten fiktiven Kosten oder Gebühren die 

tatsächlichen Kosten übersteigen, die dem 

Lizenzgeber/Index-Sponsor (oder seinen verbundenen 

Unternehmen) möglicherweise bei 
Absicherungsgeschäften entstehen, die in Bezug auf 

den Proprietären Index abgeschlossen werden können. 

Ein konkretes Beispiel für solche Abzüge ist nachfolgend 

im Abschnitt (11)(e) (Neugewichtungskosten wirken sich 
unter Umständen negativ auf die Wertentwicklung eines 

Proprietären Index aus) enthalten. 

(3) Returns on Complex Products may not be the 

same as a direct investment in the Proprietary 

Index or in the Components of a Proprietary 

Index 

(3) Die Renditen auf die Komplexen Produkte 

entsprechen unter Umständen nicht den 

Renditen, die durch eine Direktanlage in den  

Proprietären Index oder in die Komponenten 

eines Proprietären Indizes erzielt werden  

Investors may not benefit from movements in a 

Proprietary Index in the same way as a direct investment 

would allow or from any profits made as a result of a 

direct investment in the Components. Accordingly, 

changes in the performance of a Proprietary Index or its 

Components may not result in comparable changes in the 
value of or return on Complex Products linked to such 

Proprietary Index. 

Anleger ziehen unter Umständen nicht denselben Nutzen 

aus den Bewegungen eines Proprietären Indizes wie aus 

einer direkten Anlage oder aus Gewinnen aus einer 

Direktanlage in die Komponenten. Folglich führen 

Änderungen in der Wertentwicklung eines Proprietären 

Indizes oder seiner Komponenten nicht automatisch zu 
vergleichbaren Änderungen bei dem Wert oder der 

Rendite der an einen solchen Proprietären Index 

gekoppelten Komplexen Produkte. 
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(4) Use of derivative instruments or techniques 

may be a significant risk in a Proprietary Index  

(4) Der Einsatz von Derivaten und derivativen 

Techniken kann ein erhebliches Risiko eines 

Proprietären Index darstellen  

Proprietary Indices may use derivative techniques or 

contain Components which are derivative instruments, 
such as options or futures contracts. This can mean that 

the Proprietary Index is exposed to Components or asset 

classes in an unexpected way with different results as 

compared to a Proprietary Index that offers a direct 

exposure to Components or an asset class. 

Proprietäre Indizes können derivative Techniken 

einsetzen oder Derivate (beispielsweise Optionen oder 
Futures) als Komponenten enthalten. Somit kann der 

Proprietäre Index zu einem unerwarteten Engagement in 

Komponenten oder Assetklassen führen, und andere 

Ergebnisse erzielen als ein Proprietärer Index, der ein 
direktes Engagement in Komponenten oder 

Assetklassen bietet. 

It is also possible that a Proprietary Index uses derivative 

techniques or contains Components which offer 

exposure to asset classes in other non-linear ways. For 

example the use of options may mean that the 

Proprietary Index only increases in value if certain 

conditions are met such as the price or level of a 

particular reference asset rising or falling in a particular 

way. If such conditions are not met then the Proprietary 

Index level may perform in a negative way due to such 

derivative techniques or Components. 

Ein Proprietärer Index kann auch derivative Techniken 

einsetzen oder Komponenten enthalten, die auf sonstige 

nicht lineare Weise ein Engagement in Assetklassen 

bieten. Der Einsatz von Optionen kann beispielsweise 

bedeuten, dass der Proprietäre Index nur dann seinen 

Wert steigert, wenn bestimmte Bedingungen erfüllt sind, 

d. h. wenn der Preis oder das Niveau eines bestimmten 

Referenzwerts auf bestimmte Weise steigt oder fällt. 

Sind diese Bedingungen nicht erfüllt, entwickelt sich der 

Stand des Proprietären Index unter Umständen aufgrund 

dieser derivativen Techniken oder Komponenten negativ. 

(5) Risks associated with leverage may be 

significant in a Proprietary Index  

(5) Ein Proprietärer Index kann erheblichen, mit 

einer Hebelung verbundenen Risiken 

ausgesetzt sein 

A Proprietary Index or its Components may provide for or 

allow leveraged investment positions. While such 

strategies and techniques may increase the opportunity 

to achieve higher returns on the Complex Products, they 

will generally also increase the risk of loss, as both 

returns and losses are magnified. Investors in Complex 

Products linked to a Proprietary Index with leverage risk 

may suffer higher losses in falling markets (all other 

things being equal) than if they had invested in Complex 
Products linked to a Proprietary Index without leverage 

risk. 

Ein Proprietärer Index oder seine Komponenten können 

gehebelte Anlage-Positionen vorsehen oder gestatten. 

Diese Strategien und Techniken können zwar die 

Möglichkeiten zur Erzielung höherer Renditen auf die 

Komplexen Produkte verbessern, in der Regel verstärken 

sie aber auch das Verlustrisiko, da sich sowohl die 

Renditen als auch die Verluste erhöhen. Anleger in 

Komplexe Produkte, die an einen Proprietären Index mit 

dem Risiko einer Hebelung gekoppelt sind, erleiden bei 
fallenden Märkten (bei ansonsten gleichbleibenden 

Bedingungen) unter Umständen höhere Verluste, als 

wenn sie in Komplexe Produkte investiert hätten, die an 

einen Proprietären Index ohne Risiko einer Hebelung 

gekoppelt wären. 

(6) Proprietary Indices may be constructed on 

"notional investments"  

(6) Proprietäre Indizes können sich aus 

"hypothetischen " Anlagen zusammensetzen 

Proprietary Indices, each reflecting a relevant Strategy, 

may be constructed on "notional" investments. In such 

case, there is no actual portfolio of assets to which any 

investor in Complex Products is entitled or in respect of 
which any investor in Complex Products has any direct or 

indirect ownership interest. 

Proprietäre Indizes, die jeweils einer massgeblichen 

Strategie folgen, können sich aus "hypothetische" 

Anlagen zusammensetzen. In diesem Fall besteht kein 

tatsächliches Portfolio von Vermögenswerten, auf die ein 
Anleger in Komplexe Produkte einen Anspruch hat bzw. 

an denen ein Anleger in Komplexe Produkte unmittelbar 

oder mittelbar beteiligt ist. 

(7) Proprietary Indices may rely on external data 

and data sources 

(7) Proprietäre Indizes können von externen 

Daten und Datenquellen abhängig sein  

Proprietary Indices may rely on data from external data 

providers and data sources which have been selected 

and pre-defined by the Licensor/Index Sponsor which 

Proprietäre Indizes können von Daten externer 

Datenanbieter und Datenquellen, die vom 

Lizenzgeber/Index-Sponsor ausgewählt und vorgegeben 
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may change the data providers and the data sources from 

time to time in accordance with its internal governance 

procedures provided that any new data provider or data 

source meets its requirements. There is a risk that this 

data may be inaccurate, delayed or not up to date. There 

is also a risk that while the data is accurate, the data feed 

to the Licensor/Index Sponsor is impaired. Such 

impairment to either the data or the data feed could affect 
the performance or continued operability of a Proprietary 

Index. There is also a risk to the continuity of Proprietary 

Indices in the event that the Licensor/Index Sponsor 

ceases to exist. If certain external data is not available, 
the Licensor/Index Sponsor or Index Calculation Agent 

may determine the necessary data in order to maintain 

the continuity of the Proprietary Index but this may not 

always be possible and the Proprietary Index may instead 

be terminated. 

wurden, abhängig sein, wobei der Lizenzgeber/Index-

Sponsor die Datenanbieter und Datenquellen jeweils 

nach Massgabe seiner internen Organisationsvorgaben 

wechseln kann, sofern die neuen Datenanbieter bzw. 

Datenquellen seine Anforderungen erfüllen. Es besteht 

das Risiko, dass diese Daten unter Umständen ungenau 

und nicht aktuell sind bzw. mit Verzögerungen geliefert 

werden. Des Weiteren besteht selbst bei genauen Daten 
das Risiko, dass Störungen bei der Datenweitergabe an 

den Lizenzgeber/Index-Sponsor auftreten. Solche 

Beeinträchtigungen der Daten oder der Datenweitergabe 

könnten sich auf die Wertentwicklung oder die 
Fortführung eines Proprietären Index auswirken. Des 

Weiteren besteht das Risiko, dass Proprietäre Indizes 

nicht fortgeführt werden können, falls der 

Lizenzgeber/Index-Sponsor nicht mehr besteht. Falls 
bestimmte externe Daten nicht verfügbar sind, ermittelt 

der Lizenzgeber/Index-Sponsor oder die 

Indexberechnungsstelle die zur kontinuierlichen 

Fortführung des Proprietären Index erforderlichen Daten 
unter Umständen selbst, wobei dies jedoch unter 

Umständen nicht immer möglich ist und der Proprietäre 

Index stattdessen eingestellt werden kann. 

(8) Proprietary Indices may rely on the 

Licensor/Index Sponsors' infrastructure and 

electronic systems  

(8) Die Proprietären Indizes können von der 

Infrastruktur und den elektronisc hen 

Systemen der Lizenzgeber/Index -Sponsoren 

abhängig sein 

Proprietary Indices may rely on the Licensor/Index 

Sponsors' infrastructure and electronic systems 

(including internal data feeds). Any breakdown or 

impairment to such infrastructure or electronic systems 
could affect the performance or continued operability of 

a Proprietary Index. 

Die Proprietären Indizes können von der Infrastruktur und 

den elektronischen Systemen der Lizenzgeber/Index-

Sponsoren (unter anderem von der internen 

Datenweitergabe) abhängig sein. Zusammenbrüche 
oder Störungen dieser Infrastruktur oder dieser 

elektronischen Systeme könnten die Wertentwicklung 

oder kontinuierliche Funktionsfähigkeit eines 

Proprietären Index beeinträchtigen. 

(9) Proprietary Index Components may 

themselves be indices 

(9) Die Komponenten eines Proprietären Index 

können wiederum selbst Indizes sein  

Components of Proprietary Indices may themselves be a 

proprietary index (any such Component a "Base Index"). 

In such case, the risks described in this section in relation 

to a Proprietary Index will also be relevant for such Base 

Index. It is possible risks relating to a Proprietary Index 
may be exacerbated in this case. Similarly, risks in 

relation to the Components of a Proprietary Index may 

also apply to the Components of a Base Index ("Base 

Index Components").  

Komponenten von Proprietären Indizes können selbst ein 

proprietärer Index (jeweils ein "Basisindex") sein. In 

diesem Fall sind die in diesem Abschnitt in Bezug auf 

einen Proprietären Index beschriebenen Risiken auch für 

diesen Basisindex relevant. In einem solchen Fall können 
die mit einem Proprietären Index verbundenen Risiken 

möglicherweise verschärft werden. Ebenso treffen die 

mit den Komponenten eines Proprietären Index 

verbundenen Risiken möglicherweise auch auf die 
Komponenten eines Basisindex 

("Basisindexkomponenten ") zu. 

(10) The exposure of the Complex Products to a 

Proprietary Index and of the Proprietary Index 

itself to its Components may be "long" or 

"short"  

(10) Die Partizipation der Komplexen 

Produkte an einem Proprietären Index sowie 

die des Proprietären Index selbst an seinen 

Komponenten kann über "Long" - oder 

"Short" -Positionen vermittelt werden  

Investors should review these risk factors based on an 

understanding of whether a rise or fall in the Proprietary 

Die Anleger sollten diese Risikofaktoren auf Grundlage 

eines Verständnisses prüfen, ob ein Anstieg oder ein 
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Index level or the value of Components will be beneficial 

for their Complex Products. 

Rückgang des Stands des Proprietären Index oder des 

Werts der Komponenten günstige Auswirkungen auf ihre 

Komplexen Produkte hat. 

In the case of any such "short" exposure, any rise in the 

Proprietary Index level or in Component values may 

reduce the return on the Complex Products and in the 

case of any such "long" exposure, any fall in the Index 

Proprietary Level or in Component values may reduce the 

return on the Complex Products. 

Im Falle einer Partizipation durch "Short"-Positionen 

kann ein Anstieg des Stands des Proprietären Index oder 

des Werts von Komponenten zu einer Verringerung der 

Rendite auf die Komplexen Produkte führen, 

wohingegen im Falle einer Partizipation durch "Long"-
Positionen ein Rückgang des Stands des Proprietären 

Index oder des Werts von Komponenten zu einer 

Verringerung der Rendite der Komplexen Produkte 

führen kann. 

(11) Certain Proprietary Indices may have an 

inbuilt mechanism to rebalance Components 

from time to time (in some cases as often as 

daily) depending on the Proprietary Index 

rules or based on an investment Strategy 

followed by an Index Rebalancing Entity 

(11) Bestimmte Proprietäre Indizes können 

einen inhärenten Mechanismus aufweisen, 

der von Zeit zu Zeit (teilweise sogar täglich) 

eine Neugewichtung der Komponenten 

vorsieht, jeweils in Abhängigkeit von den 

Indexregeln des Proprietären  Index oder auf 

Grundlage einer von einer 

Indexneugewichtungsstelle verfolgten 

Anlagestrategie 

See sub-sections (a)-(e) below as to the nature of risks 

this involves. See also section (12) below as to "Risks 

associated with actively rebalanced Proprietary Indices". 

Angaben zu der Art der damit verbundenen Risiken sind 

den nachstehen Absätzen (a)-(e) zu entnehmen. Darüber 

hinaus sind Abschnitt (12) "Mit aktiv neugewichteten 

Proprietären Indizes verbundene Risiken" entsprechende 

Angaben zu entnehmen. 

(a) Proprietary Indices are sensitive to the 

volatility of Components, including any 

Base Index 

(a) Proprietäre Indizes reagieren auf die 

Volatilität von Komponenten, 

einschliesslich Basisindizes  

Certain Proprietary Indices may have an in-built volatility 

control mechanism, which regulates the exposure of a 

Proprietary Index to a relevant Component, such as a 

Base Index, according to the volatility of the Component. 

For example, as volatility rises, the Proprietary Index 

reduces exposure to the Component and conversely, as 

volatility falls, the Proprietary Index's exposure to the 
Component increases. Therefore the Proprietary Index 

may underperform relative to the Component where high 

volatility is followed by positive performance of the Base 

Index: here an investor may not benefit as much as an 
investor who had a direct exposure to the Component 

because the volatility control mechanism is likely to have 

reduced the exposure to the Component to a percentage 

below 100%. Conversely, the Proprietary Index may also 
underperform relative to the Component where low 

volatility is followed by negative performance of the 

Component: here an investor may suffer higher losses 

than an investor who had a direct exposure to the 
Component because the volatility control mechanism is 

likely to have increased the exposure to the Component 

to a percentage above 100%. 

Bestimmte Proprietäre Indizes können einen inhärenten 

Mechanismus zur Volatilitätskontrolle aufweisen, der 

jeweils den Umfang der Position eines Proprietären 

Index in einer bestimmten Komponente, wie zum Beispiel 

einem Basisindex, in Abhängigkeit von der Volatilität der 

Komponente regelt. So verringert der Proprietäre Index 

beispielsweise bei einem Anstieg der Volatilität seine 
Position in der Komponente, während hingegen bei 

einem Rückgang der Volatilität die Position in der 

Komponente vergrössert wird. Daher kann der 

Proprietäre Index unter Umständen eine schlechtere 
Wertentwicklung als die Komponente aufweisen, wenn 

auf eine hohe Volatilität eine positive Wertentwicklung 

der Komponente folgt: in diesem Fall profitiert ein 

Anleger möglicherweise nicht so stark wie ein Anleger, 
der direkt in der Komponente engagiert war, da der 

Mechanismus zur Volatilitätskontrolle dazu geführt haben 

dürfte, dass die Position in der Komponente auf einen 

Prozentsatz von weniger als 100 % reduziert wurde. 
Umgekehrt kann der Proprietäre Index unter Umständen 

auch dann eine schlechtere Performance als die 

Komponente aufweisen, wenn auf eine geringe Volatilität 

eine negative Wertentwicklung der Komponente folgt: in 

diesem Fall erleidet ein Anleger möglicherweise höhere 

Verluste als ein Anleger, der direkt in der Komponente 

engagiert war, da der Mechanismus zur 

Volatilitätskontrolle dazu geführt haben dürfte, dass die 
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Position in der Komponente auf einen Prozentsatz von 

über 100 % erhöht wurde. 

(b) Risks associated with volatility target 

Proprietary Indices 

(b) Mit Proprietären Indizes mit Zielvolatilität 

verbundene Risiken 

Certain Proprietary Indices use a technique referred to as 

volatility targeting. In general this means that weightings 

of Components are determined or the Components 

themselves selected based on calculations of the volatility 

of those Components over specified periods. Some 

Proprietary Indices will target certain predefined levels of 

volatility. However, targeting high volatility, while it may 
offer the opportunity of greater gain, also may entail the 

possibility of greater loss in index performance, while 

targeting low volatility may mean an index participates in 

any positive Component performance to a lesser extent 
than would otherwise be the case. In addition the volatility 

model used may not lead to the intended effect as market 

performance can be unpredictable and past performance 

may not be a guide to future performance. This may lead 
to poor performance and lower investment returns (if any) 

on the Complex Products than an investor may have 

anticipated. 

Bei bestimmten Proprietären Indizes wird eine Technik 

der Zielvolatilitätssteuerung eingesetzt. Dies bedeutet 

grundsätzlich, dass die Festlegung der Gewichtungen 

der Komponenten bzw. die Auswahl der Komponenten 

selbst auf der Grundlage von Berechnungen der 

Volatilität dieser Komponenten über bestimmte 

Zeiträume erfolgt. Manche Proprietären Indizes verfolgen 
bestimmte im Voraus festgelegte Volatilitätsgrössen als 

Ziel. Die Verfolgung einer hohen Zielvolatilität kann zwar 

Chancen auf höhere Gewinne bieten, ist jedoch auch mit 

der Möglichkeit höherer Verluste bei der Index-
Performance verbunden, während die Verfolgung einer 

niedrigen Zielvolatilität andererseits dazu führen kann, 

dass ein Index an einer positiven Wertentwicklung einer 

Komponente in einem geringerem Umfang partizipiert, 
als dies ansonsten der Fall wäre. Darüber hinaus erbringt 

das eingesetzte Volatilitätsmodell unter Umständen nicht 

den gewünschten Effekt, da die Wertentwicklung am 

Markt möglicherweise nicht vorhersehbar ist und die 
Wertentwicklung in der Vergangenheit nicht unbedingt 

Rückschlüsse auf die künftige Wertentwicklung zulässt. 

Dies kann zu einer schlechten Wertentwicklung des 

Proprietären Index und zu geringeren Anlagerenditen 
(oder zu deren Ausbleiben) aus den Komplexen 

Produkten führen, als der Anleger erwartet hat. 

(c) Risk signals and volatility measures that 

may be used in a Proprietary Index are 

observed with a lag 

(c) Risikosignale und Volatilitäts -

messgrössen, die für einen Proprietären 

Index verwendet werden, werden mit 

einer gewissen Zeitverzögerung erfasst  

Generally, the Strategy of a Proprietary Index may 
observe the relevant risk signals and the volatility of each 

adjusted Component or asset class on the basis of 

historic data and a specified number of index calculation 

days in arrears before the volatility control mechanism is 
applied. As a consequence, the allocation mechanism 

may fail to capture all market trends, resulting in a higher 

allocation to an asset class that may underperform other 

asset classes. This could lead to neutral or negative 
performance of the Proprietary Index, for example where 

(i) the Proprietary Index increases exposure to 

Components which perform positively, with the risk that 

they may suffer subsequent market corrections; or (ii) the 
Proprietary Index reduces its exposure to Components 

that perform negatively, with the risk that they may 

subsequently perform positively. This could also mean 

that the Proprietary Index could be exposed to a spike in 
volatility that is higher than the targeted volatility measure 

for the Proprietary Index, which may result in losses to 

investors. 

Grundsätzlich werden im Rahmen der Strategie eines 
Proprietären Index die massgeblichen Risikosignale und 

die Volatilität der jeweiligen angepassten Komponenten 

oder Assetklassen eine festgelegte Anzahl an Index-

Berechnungstagen im Nachhinein erfasst, bevor der 
Mechanismus zur Volatilitätskontrolle eingesetzt wird. 

Dies kann zur Folge haben, dass nicht alle Markttrends 

mit dem Allokationsverfahren erfasst werden, was zu 

einer höheren Allokation bei einer Assetklasse führen 
kann, die einer schlechtere Wertentwicklung als andere 

Assetklassen aufweist. Dies könnte wiederum zu einer 

neutralen oder negativen Wertentwicklung des 

Proprietären Index führen, beispielsweise wenn (i) der 
Proprietäre Index sein Engagement in Komponenten mit 

einer positiven Wertentwicklung erhöht, wobei das Risiko 

besteht, dass diese später von Marktkorrekturen 

betroffen sind, oder (ii) der Proprietäre Index sein 
Engagement in Komponenten mit einer negativen 

Wertentwicklung reduziert, wobei das Risiko besteht, 

dass diese später eine positive Wertentwicklung 

aufweisen. Dies könnte auch bedeuten, dass der 

Proprietäre Index von einer Volatilitätsspitze betroffen 

sein kann, die die für den Proprietären Index angestrebte 
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Volatilitätsmessgrösse übersteigt, was möglicherweise 

mit Verlusten für die Anleger verbunden ist. 

Furthermore, a risk signal may be based on the market 

risk of a particular asset class, and the credit risk 

associated with an asset class, and as a result the risk 

signal may fail to perform as intended. Depending on the 

scenario and interaction of the risk signals, the 

Proprietary Index may become less diversified and/or 
invest in asset classes that then suffer adverse market 

developments. 

Ein Risikosignal kann ferner auf dem Marktrisiko einer 

bestimmten Assetklasse und dem mit einer Assetklasse 

verbundenen Kreditrisiko basieren, was zur Folge haben 

kann, dass das Risikosignal nicht die beabsichtigte 

Funktion erfüllt. In Abhängigkeit von der Konstellation 

und der Interaktion der Risikosignale weist der 
Proprietäre Index dann möglicherweise eine geringere 

Diversifizierung auf und/oder investiert in Assetklassen, 

die anschliessend von nachteiligen Marktentwicklungen 

betroffen sind. 

(d) The price of Components or Base Index 

Components may be influenced by 

asymmetries in demand and supply  

(d) Der Preis der Komponenten oder 

Basisindexkomponenten wird 

möglicherweise durch Asymmetrien 

zwischen Angebot und Nachfrage 

beeinflusst  

The price of each Component may be influenced by 

external factors related to the demand and supply for 

exposure. For example, any purchases or disposals of 
such assets may be contingent upon there being a 

market for such assets. In cases where there is not a 

ready market, or where there is only a limited market, the 

prices at which such assets may be purchased or sold 
may vary significantly (such variation between the prices 

at which the asset can be bought or sold is referred to as 

a "bid-offer spread"). If trying to dispose of an asset in a 

limited market, the effect of the bid-offer spread may be 
that the value realised on a disposal is markedly less than 

the previously reported value of the asset. This will have 

a negative impact on the value of the relevant Component 

and, consequently, affect the Proprietary Index level. 

Der Preis jeder Komponente wird möglicherweise durch 

externe Faktoren beeinflusst, die mit dem Angebot von 

und der Nachfrage nach Anlageengagements 
zusammenhängen. So können beispielsweise An- oder 

Verkäufe der betreffenden Vermögenswerte nur 

durchgeführt werden, wenn es einen Markt für diese 

Vermögenswerte gibt. Wenn es keinen funktionierenden 
Markt oder nur einen eingeschränkten Markt gibt, 

können die An- und Verkaufspreise für diese 

Vermögenswerte stark voneinander abweichen (wobei 

die Spanne zwischen dem An- und Verkaufspreis eines 
Vermögenswerts auch als "Geld-Brief-Spanne" oder 

"Geld-Brief-Spread" bezeichnet wird). Soll ein 

Vermögenswert in einem eingeschränkten Markt 

verkauft werden, so kann sich die Geld-Brief-Spanne 
insoweit auswirken, dass der bei dem Verkauf realisierte 

Wert deutlich unter dem zuvor ausgewiesenen Wert des 

Vermögenswerts liegt. Dies wirkt sich negativ auf den 

Wert der betreffenden Komponente und damit auf den 

Stand des Proprietären Index aus. 

(e) Rebalancing costs may have an adverse 

effect on the performance of a Proprietary 

Index 

(e) Neugewichtungskosten wirken sich unter 

Umständen negativ auf die Performance 

eines Proprietären Index aus 

Proprietary Index Components may be rebalanced 
frequently and, in some cases, as often as daily. Costs 

associated with rebalancing will reduce the levels of 

Proprietary Indices and in turn reduce the return on 

Complex Products linked to them. 

Die Komponenten Proprietärer Index unterliegen unter 
Umständen häufigen Neugewichtungen, die teils sogar 

täglich stattfinden. Mit der Neugewichtung verbundene 

Kosten verringern den Stand Proprietärer Indizes, was 

wiederum zu einer Verringerung der Rendite der daran 

gekoppelten Komplexen Produkte führt. 

(12) Risks associated with actively rebalanced 

Proprietary Indices 

(12) Mit aktiv neugewichteten Proprietären 

Indizes verbundene Risiken 

See sub-sections (a)-(c) below as to the nature of risks 

this involves. 

Siehe nachstehende Unterabschnitte (a) bis (c) zu den 

Arten der Risiken, die dies mit sich bringt. 
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(a) Discretion of and determinations made by 

the Index Rebalancing Entity 

(a) Ermessensentscheidungen und 

Feststellungen der Indexneu-

gewichtungsstelle  

Certain Proprietary Indices are actively managed in 

accordance with a trading strategy exclusively developed 
and implemented, and based on investment decisions 

taken, by an "Index Rebalancing Entity" appointed by 

the Licensor/Index Sponsor. The composition of the 

Proprietary Index is determined only by the Index 
Rebalancing Entity, in some cases without any obligation 

to have regard to the interests of investors. 

Bestimmte Proprietäre Indizes werden nach Massgabe 

einer Handelsstrategie, die von einer durch den 
Lizenzgeber/Index-Sponsor eingesetzten 

"Indexneugewichtungsstelle " exklusiv entwickelt und 

umgesetzt wird, sowie auf Grundlage von seitens dieser 

Indexneugewichtungsstelle getroffenen 
Anlageentscheidungen aktiv verwaltet. Die 

Zusammensetzung des Proprietären Index wird 

ausschliesslich von der Indexneugewichtungsstelle 

bestimmt, wobei diese in einigen Fällen nicht verpflichtet 

ist, die Interessen der Anleger zu berücksichtigen. 

The Index Rebalancing Entity may be an affiliate of the 

Licensor/Index Sponsor or the Issuer, and each of these 

roles may be undertaken by a member of the Credit 

Suisse Group (meaning, when used in this section: Credit 

Suisse Group AG and its consolidated subsidiaries). 

Die Indexneugewichtungsstelle kann ein verbundenes 

Unternehmen des Lizenzgebers/Index-Sponsors oder 

der Emittentin sein, wobei jede dieser Funktionen von 

einem Unternehmen der Credit Suisse Group (bedeutet, 

sofern in diesem Abschnitt verwendet: Credit Suisse 

Group AG und ihre konsolidierten Tochtergesellschaften) 

ausgeübt werden kann. 

(b) Substitution of the Index Rebalancing 

Entity and consequences for  the relevant 

Proprietary Index 

(b) Ersetzung der 

Indexneugewichtungsstelle und Folgen 

für den betroffenen Proprietären Index  

If the Licensor/Index Sponsor determines that one or 

more specified adverse events in relation to the Index 

Rebalancing Entity occurs, the Licensor/Index Sponsor 

may remove or substitute the Index Rebalancing Entity. If 

no substitution is made the Proprietary Index shall stop 

being rebalanced or the Licensor/Index Sponsor may 
withdraw the Proprietary Index. Any of these actions 

could have an adverse effect on the value of Complex 

Products referencing the Proprietary Index. 

Stellt der Lizenzgeber/Index-Sponsor den Eintritt eines 

oder mehrerer festgelegter nachteiliger Ereignisse in 

Bezug auf die Indexneugewichtungsstelle fest, kann er 

die Indexneugewichtungsstelle von ihrer Funktion 

entbinden oder ersetzen. Wird keine Ersetzung 

vorgenommen, so entfällt die Neugewichtung des 
Proprietären Index oder der Lizenzgeber/Index-Sponsor 

kann den Proprietären Index einstellen. Jede dieser 

Massnahmen könnte sich nachteilig auf den Wert der auf 

den Proprietären Index bezogenen Komplexen Produkte 

auswirken. 

(c) The allocation performed by the Index 

Rebalancing Entity is a significant factor 

impacting the return of the Proprietary 

Index 

(c) Die von der Indexneugewichtungsstelle 

vorgenommene Allokation ist ein 

bedeutender Faktor, der sich auf die 

Erträge des Proprietären Index auswirkt  

The initial weight allocated to each Component, in 

addition to any subsequent rebalancing is performed by 
the Index Rebalancing Entity in accordance with the index 

rebalancing methodology. Although the Proprietary Index 

includes investment restrictions, the Index Rebalancing 

Entity has discretion over the allocation. Any allocation to 
Components that subsequently decrease in value will 

result in a decline in the level of the Proprietary Index. 

Furthermore, although the Index Rebalancing Entity may 

be able to allocate to a wider universe of assets, subject 

to relevant investment restrictions, it may select a 

concentrated allocation of assets which may result in 

additional downside risk for the Proprietary Index. 
Accordingly, the exercise of discretion by the Index 

Die jeder Indexkomponente zugeteilte anfängliche 

Gewichtung wie auch jede folgende Neugewichtung wird 
durch die Indexneugewichtungsstelle gemäss der 

Methode zur Indexneugewichtung vorgenommen. Auch 

wenn der Proprietäre Index Anlagebeschränkungen 

vorsieht, hat die Indexneugewichtungsstelle bezüglich 
der Allokation freies Ermessen. Jede Allokation zu 

Indexkomponenten, die anschliessend an Wert verlieren, 

wird sich in einem Rückgang des Stands des 

Proprietären Index äussern. Darüber hinaus gilt: auch 

wenn die Indexneugewichtungsstelle möglicherweise 

nach Massgabe der jeweiligen Anlagebeschränkungen 

Allokationen in Bezug auf ein grosses Universum an 
Vermögenswerten vornehmen kann, kann sie sich auch 

für eine konzentrierte Allokation von Vermögenswerten 

entscheiden, was zu zusätzlichen Verlustrisiken im 
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Rebalancing Entity may lead to negative Proprietary Index 

performance. 

Hinblick auf den Proprietären Index führen kann. Die 

Ausübung der Ermessensbefugnis durch die 

Indexneugewichtungsstelle kann daher zu einer 

negativen Wertentwicklung des Proprietären Index 

führen. 

(13) Currency risk may be a significant risk in a 

Proprietary Index 

(13) Währungsrisiken können ein erhebliches 

Risiko in einem Proprietären Index darstellen  

Investors in Complex Products linked to a Proprietary 

Index may be exposed to currency risks because (i) 

Components or Base Index Components may be 

denominated or priced in currencies other than the 
currency in which the Proprietary Index is denominated, 

or (ii) the Proprietary Index or Components or Base Index 

Components may be denominated in currencies other 

than the currency of the country in which the investor is 
resident. In either case, investors are exposed to the risk 

that exchange rates between relevant currencies may 

significantly change, which could reduce the value of 

Complex Products linked to Proprietary Indices. 

Anleger in an einen Proprietären Index gekoppelte 

Komplexe Produkte können Währungsrisiken ausgesetzt 

sein, weil (i) Komponenten oder Basisindexkomponenten 

auf eine andere Währung lauten oder in einer anderen 
Währung angeboten werden können als die Währung, 

auf die der Proprietäre Index lautet, oder (ii) der 

Proprietäre Index oder die Komponenten oder 

Basisindexkomponenten auf andere Währungen lauten 
können als die Währung des Landes, in dem der Anleger 

ansässig ist. In jedem dieser Fälle sind die Anleger dem 

Risiko ausgesetzt, dass sich die Wechselkurse zwischen 

den massgeblichen Währungen erheblich verändern 
können, wodurch sich der Wert von an Proprietäre 

Indizes gekoppelten Komplexen Produkten verringern 

könnte. 

(14) Risks associated with a specified rate may 

be significant in a Proprietary Index  

(14) Ein Proprietärer Index kann erheblichen, 

mit einem festgelegten Zinssatz verbundenen 

Risiken ausgesetzt sein 

Certain Components of a Proprietary Index or other 

Proprietary Index features may be linked to an overnight 

interest rate, deposit rate, or other interest rate which is 
not itself a Component but is used for certain 

determinations in the relevant Proprietary Index rules. 

Such a Proprietary Index will therefore be exposed to the 

risk of fluctuation in such rate, and changes in interest 
rates could adversely affect the level of the Proprietary 

Index. Interest rate benchmark reforms may also mean 

that certain interest rates such as LIBOR rates cease to 

be provided or are significantly modified. This may be a 
modification or disruption event meaning that the 

Licensor/Index Sponsor has the power to adjust the 

Proprietary Index or replace the relevant interest rate or 

suspend, delay or in some circumstances terminate the 
Proprietary Index. Any such action may have an adverse 

effect on the value of the Complex Products referencing 

the Proprietary Index. See also section (16) below as to 

risks associated with adjustments or extraordinary events 

provided for in Proprietary Indices. 

Bestimmte Komponenten eines Proprietären Index oder 

andere Merkmale eines Proprietären Index sind 

möglicherweise an einen Tagesgeld (Overnight)-
Zinssatz, einen Einlage-Zinssatz oder einen anderen 

Zinssatz gekoppelt, der zwar selbst keine Komponente 

ist, aber für bestimmte in den Indexregeln des 

massgeblichen Proprietären Index vorgesehene 
Feststellungen verwendet wird. Ein solcher Proprietärer 

Index ist daher dem Risiko von Schwankungen eines 

solchen Satzes ausgesetzt, wobei sich Änderungen von 

Zinssätzen nachteilig auf den Stand des Proprietären 
Index auswirken könnten. Darüber hinaus können 

Reformen von als Referenzwert (sog. Benchmark) 

dienenden Zinssätzen dazu führen, dass bestimmte 

Zinssätze wie die LIBOR-Sätze nicht mehr zur Verfügung 
gestellt oder aber erheblich geändert werden. Dies kann 

ein Änderungs- oder Störungsereignis darstellen, was 

bedeutet, dass der Lizenzgeber/Index-Sponsor 

berechtigt ist, den Proprietären Index anzupassen oder 
den betreffenden Zinssatz zu ersetzen oder auch den 

Proprietären Index auszusetzen, mit Verzögerungen zu 

bearbeiten oder in bestimmten Fällen einzustellen. Jede 

dieser Massnahmen kann sich nachteilig auf den Wert 
der auf den Proprietären Index bezogenen Komplexen 

Produkte auswirken. Angaben zu Risiken, die mit bei 

Proprietären Indizes vorgesehenen Anpassungen oder 

ausserordentlichen Ereignissen verbunden sind, sind 
ferner dem nachstehenden Abschnitt (16) zu 

entnehmen. 
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(15) Potential conflicts of inter est may exist in 

relation to Proprietary Indices and Complex 

Products linked to Proprietary Indices  

(15) Im Hinblick auf Proprietäre Indizes und an 

Proprietäre Indizes gekoppelte Komplexen 

Produkte können Interessenkonflikte 

entstehen 

Investors in Complex Products linked to a Proprietary 

Index should be aware that members of the Credit Suisse 

Group will act in various capacities in relation to the 
Complex Products and may also have a number of roles 

in a Proprietary Index. These roles may involve making 

various determinations in relation to the Proprietary Index, 

whether as Licensor/Index Sponsor or as an Index 
Calculation Agent or in another capacity as a Proprietary 

Index service provider. These roles are in addition to roles 

Credit Suisse entities have at the Complex Products 

level. Where a Credit Suisse entity calculates the index 
level, investors should be aware that such index level may 

be calculated so as to include certain deductions or 

adjustments that synthetically reflect certain factors such 

as transaction and servicing costs and notional fees and 
these may be costs and fees of Credit Suisse entities. 

Such deductions will act as a drag on the performance of 

the Proprietary Index such that the level of the Proprietary 

Index will be lower than it would otherwise be. These are 
in addition to any deductions at the level of the Complex 

Products. 

Anleger in an einen Proprietären Index gekoppelte 

Komplexen Produkte sollten sich bewusst sein, dass 

Unternehmen der Credit Suisse Group in Bezug auf die 
Komplexen Produkte in verschiedenen Funktionen tätig 

sind und auch eine Reihe von Aufgaben bei einem 

Proprietären Index wahrnehmen können. Dies kann 

unter anderem die Vornahme verschiedener 
Feststellungen in Bezug auf den Proprietären Index 

umfassen, gleich ob als Lizenzgeber/Index-Sponsor 

oder als Indexberechnungsstelle oder in einer anderen 

Funktion als Dienstleister für einen Proprietären Index. 
Diese Aufgaben bestehen zusätzlich zu den Funktionen, 

die Credit Suisse-Unternehmen auf Ebene der 

Komplexen Produkte inne haben. Soweit ein Credit 

Suisse-Unternehmen den Indexstand berechnet, sollten 
sich die Anleger bewusst sein, dass dieser Indexstand so 

berechnet werden kann, dass er bestimmte Abzüge oder 

Anpassungen zur synthetischen Berücksichtigung 

bestimmter Faktoren enthält, wie beispielsweise 
Transaktions- und Dienstleistungskosten sowie fiktive 

Gebühren und es sich dabei um Kosten und Gebühren 

von Credit Suisse-Unternehmen handeln kann. Diese 

Abzüge wirken sich belastend auf die Wertentwicklung 
des Proprietären Index aus, sodass der Stand des 

Proprietären Index niedriger ist, als dies ansonsten der 

Fall wäre, und kommen zu etwaigen Abzügen auf Ebene 

der Komplexen Produkte hinzu. 

Further, in the normal course of business, the Issuer 

and/or its affiliates may have, or may have had, interests 

or positions, or may buy, sell or otherwise trade positions 

in or relating to the relevant Proprietary Index and/or the 
Components, or may have invested, or may engage in 

transactions with others relating to any of these items or 

engaged in trading, brokerage and financing activities, as 

well as providing investment banking and financial 
advisory services in respect of the Proprietary Index or 

the Components. Accordingly, the Issuer or any of its 

affiliates may at any time hold long or short positions, and 

may trade or otherwise effect transactions, for its own 
account or the accounts of its customers in respect of 

the Proprietary Index or the Components thereof. Such 

activity may adversely affect the level of the Proprietary 

Index and consequently the value of the Complex 

Products. 

Darüber hinaus können die Emittentin und/oder ihre 

verbundenen Unternehmen im gewöhnlichen 

Geschäftsgang an dem massgeblichen Proprietären 

Index und/oder den Komponenten oder in Bezug darauf 
Interessen oder Positionen haben oder gehabt haben 

oder diesbezüglich Kauf- oder Verkaufspositionen oder 

sonstige Handelspositionen eingehen oder in solche 

Positionen investiert haben oder zusammen mit anderen 
diesbezüglich Transaktionen vornehmen oder Handels-, 

Vermittlungs- und Finanzierungstätigkeiten durchgeführt 

haben sowie in Bezug auf den Proprietären Index oder 

die Komponenten Dienstleistungen in den Bereichen 
Investmentbanking und Finanzberatung anbieten. 

Entsprechend können die Emittentin oder ihre 

verbundenen Unternehmen für eigene Rechnung oder 

für Rechnung ihrer Kunden in Bezug auf den 
Proprietären Index oder seine Komponenten jederzeit 

Long- oder Short-Positionen halten und 

Geschäftsabschlüsse vornehmen oder anderweitig 

Transaktionen tätigen. Eine solche Tätigkeit kann sich 

nachteilig auf den Stand des Proprietären Index und 

damit auch auf den Wert der Komplexen Produkte 

auswirken. 

The Issuer and the Licensor/Index Sponsor of each 
Proprietary Index may be affiliated entities or the same 

entity and may face a conflict of interest between their 

obligations as Issuer and Licensor/Index Sponsor, 

respectively, and their interests in another capacity. No 

Die Emittentin und der Indexverwalter der einzelnen 
Proprietären Indizes können verbundene Unternehmen 

oder ein und dasselbe Unternehmen sein und einem 

Interessenkonflikt zwischen ihren Pflichten als Emittentin 

bzw. Lizenzgeber/Index-Sponsor einerseits und ihren 
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assurance can be given that the resolution of such 

potential conflicts of interest will not be prejudicial to the 

interests of investors. 

Interessen in weiteren Funktion andererseits ausgesetzt 

sein. Es kann keine Gewähr dafür gegeben werden, dass 

die Lösung solcher potenziellen Interessenkonflikte nicht 

den Interessen der Anleger abträglich ist. 

(16) Discretions of the Licensor/Index Sponsor 

or Index Calculation Agent, including in 

relation to adjustment and extraordinary event 

provisions, may be a significant risk in a 

Proprietary Index 

(16) Die Ermessensbefugnisse des 

Lizenzgebers/Index -Sponsors oder der 

Indexberechnungsstelle, auch im 

Zusammenhang mit Bestimmungen zu 

Anpassungen und ausserordentlichen 

Ereignissen, können ein erhebliches Risiko in 

einem Proprietären Index darstellen  

The rules in relation to a Proprietary Index may provide 
the Licensor/Index Sponsor or Index Calculation Agent 

(which may all be part of the Credit Suisse Group) the 

discretion to make certain calculations, determinations, 

and amendments to the relevant Proprietary Index, from 
time to time (for example, on the occurrence of a 

disruption event as described below). This is separate 

from discretions which any Credit Suisse entity may have 

at the level of the Complex Products. Where there is a 
corresponding applicable regulatory obligation the 

Licensor/Index Sponsor or Index Calculation Agent shall 

take into account its applicable regulatory obligations in 

exercising these discretions but the discretions may be 
exercised without the consent of the investors and may 

have an adverse impact on the financial return of 

Complex Products linked to the Proprietary Index. 

In den Indexregeln für einen Proprietären Index werden 
dem Lizenzgeber/Index-Sponsor oder der 

Indexberechnungsstelle (die alle der Credit Suisse Group 

angehören können) unter Umständen 

Ermessensbefugnisse eingeräumt, zu gegebener Zeit (z. 
B. bei Eintritt eines Störungsereignisses wie 

nachstehend beschrieben) bestimmte Berechnungen, 

Feststellungen und Änderungen betreffend den 

jeweiligen Proprietären Index vorzunehmen. Dies sind 
gesonderte Befugnisse, die von den 

Ermessensbefugnissen, die Credit Suisse-Unternehmen 

gegebenenfalls auf Ebene der Komplexen Produkte 

haben, unabhängig sind. Soweit entsprechende 
aufsichtsrechtliche Pflichten gelten, werden der 

Lizenzgeber/Index-Sponsor bzw. die 

Indexberechnungsstelle bei der Ausübung dieser 

Ermessensbefugnisse die für sie geltenden 

aufsichtsrechtlichen Pflichten berücksichtigen, wobei die 

Ermessensentscheidungen jedoch ohne die Zustimmung 

der Anleger getroffen werden können und sich nachteilig 

auf den finanziellen Ertrag von an den Proprietären Index 

gekoppelten Komplexen Produkten auswirken können. 

A typical Proprietary Index provides that in order to 

address modification or disruption events the 

Licensor/Index Sponsor has the power to adjust a 

Proprietary Index or its Components, to replace 

Components, to suspend or delay the calculation of the 

Proprietary Index or in some cases to terminate the 

Proprietary Index. Following any termination of a 

Proprietary Index, no assurance can be given that the 

Licensor/Index Sponsor will replace the Proprietary Index 

with a successor index or if it does as to how any 

successor index will perform or whether it can be used in 

connection with the Complex Products. 

Bei einem Proprietären Index ist üblicherweise 

vorgesehen, dass der Lizenzgeber/Index-Sponsor 

berechtigt ist, den Proprietären Index oder seine 

Komponenten anzupassen, Komponenten zu ersetzen, 

die Berechnung des Proprietären Index auszusetzen oder 

mit Verzögerungen durchzuführen oder den Proprietären 

Index in bestimmten Fällen einzustellen, um einem 

Änderungs- oder Störungsereignis zu begegnen. Nach 

einer Einstellung eines Proprietären Index besteht keine 

Gewähr dafür, dass der Lizenzgeber/Index-Sponsor den 

Proprietären Index durch einen Nachfolgeindex ersetzt 

oder ± falls er dies tut ± welche Entwicklung ein 

Nachfolgeindex aufweisen wird oder ob er im 

Zusammenhang mit den Komplexen Produkten 

verwendet werden kann. 

Such action may be taken to address modifications or 

disruptions in Components or for other disruption reasons 

including changes in law or market conditions. In some 

circumstances the Licensor/Index Sponsor may consult 
as to such actions, including with an index committee, 

the Index Calculation Agent or in some cases certain 

users of the Proprietary Index, but no assurance can be 

given that this will be the case. In particular investors in 
Complex Products may not be consulted and even if they 

Entsprechende Massnahmen können getroffen werden, 

um Änderungen oder Störungen bei Komponenten zu 

begegnen, oder aus anderen störungsbedingten 

Gründen, darunter Änderungen der Rechtslage oder der 
Marktbedingungen. Unter bestimmten Umständen kann 

der Lizenzgeber/Index-Sponsor bei solchen 

Massnahmen Dritte zurate ziehen, unter anderem einen 

Indexausschuss, die Indexberechnungsstelle oder in 
manchen Fällen Verwender des Proprietären Index, es 
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are this may not change or prevent the proposed action 

the Licensor/Index Sponsor takes. 

besteht jedoch keine Gewähr dafür, dass dies der Fall 

sein wird. Insbesondere werden die Anleger in die 

Komplexen Produkte möglicherweise nicht 

hinzugezogen, und selbst wenn dies geschieht, wird dies 

die geplante Massnahme, die der Lizenzgeber/Index-

Sponsor ergreift, möglicherweise nicht ändern oder 

verhindern. 

The impact on Complex Products linked to the relevant 
Proprietary Index may be significant and may lead to the 

Issuer making changes to the Complex Products or in 

some cases early terminating the Complex Products. 

Die Auswirkungen auf an den jeweiligen Proprietären 
Index gekoppelte Komplexe Produkte können erheblich 

sein und dazu führen, dass die Emittentin Änderungen 

betreffend die Komplexen Produkte vornimmt oder die 

Komplexen Produkte in bestimmten Fällen vorzeitig 

kündigt. 

For example the changing of the Components of a 

Proprietary Index may affect the level of such Proprietary 

Index as a newly added Component may perform 
significantly worse than the Component it replaces, which 

in turn may adversely affect the level of the Proprietary 

Index.  

So kann beispielsweise ein Austausch von Komponenten 

eines Proprietären Index den Stand dieses Proprietären 

Index beeinträchtigen, da eine neu aufgenommene 
Komponente eine erheblich schlechtere 

Wertentwicklung aufweisen kann als die ersetzte 

Komponente, was sich wiederum nachteilig auf den 

Stand des Proprietären Index auswirken kann. 

D. Risks of Complex Products linked to a 

Commodity or Commodities  

D. Risiken Komplexer Produkte, die an einen 

oder mehrere Rohstoffe gekoppelt sind  

A Commodity is either (i) a "physical" commodity, which 

needs to be stored and transported, and which is 

generally traded at a "spot" price, or (ii) a commodity 

contract, which is an agreement either (a) to buy or sell 

a set amount of an underlying physical commodity at a 

predetermined price and during a specified delivery 

period (which may be referred to as a delivery month), or 

(b) make and receive a cash payment based on changes 

in the price of the underlying physical commodity. 

Der Begriff "Rohstoff" umfasst entweder (i) einen 

"physischen" Rohstoff, der gelagert und transportiert 

werden muss und in der Regel zu "Spotpreisen" 

gehandelt wird, oder (ii) einen Rohstoffkontrakt, also 

einen Vertrag, der (a) den Kauf oder Verkauf einer 

bestimmten Menge eines zugrunde liegenden 

physischen Rohstoffs zu einem im Voraus festgesetzten 

Preis und innerhalb einer festgelegten Lieferzeit (die 

auch als Liefermonat bezeichnet werden kann) oder (b) 

die Leistung oder den Empfang einer Barzahlung in 

Abhängigkeit von Preisänderungen bei dem zugrunde 

liegenden physischen Rohstoff zum Gegenstand hat. 

The most material risk in connection with one or more 
Commodities as Underlying(s) of Complex Products is 

the risk set out in the following sub-section (1) (Risk in 

connection with factors affecting the performance of the 

Commodity or Commodities). 

Das wesentlichste Risiko im Zusammenhang mit einem 
oder mehreren Rohstoffen als Basiswert(en) von 

Komplexen Produkten ist das im nachfolgenden 

Unterabschnitt (1) beschriebene Risiko (Risiko im 

Zusammenhang mit Faktoren, die sich nachteilig auf die 
Wertentwicklung des Rohstoffs bzw. der Rohstoffe 

auswirken). 

(1) Risk in connection with factors affecting the 

performance of the Commodity or 

Commodities  

(1) Risiko im Zusammenhang mit Faktoren, die 

sich nachteilig auf die Wertentwicklung des 

Rohstoffs bzw. der Rohstoffe auswirken  

Commodity prices may be more volatile than other asset 

classes. Trading in Commodities is speculative and may 

be extremely volatile. Commodity prices are affected by 

a variety of factors that are unpredictable including, for 

example, warehousing, transportation and insurance 

costs, changes in supply and demand relationships, 

weather patterns and extreme weather conditions, 

governmental programmes and policies, national and 
international political, military, terrorist and economic 

events, fiscal, monetary and exchange control 

Rohstoffpreise können einer stärkeren Volatilität 

unterliegen als andere Arten von Vermögenswerten. Der 

Handel mit Rohstoffen erfolgt zu Spekulationszwecken 

und kann ausserordentlich volatil sein. Rohstoffpreise 

unterliegen einer Vielzahl unvorhersehbarer 

Einflussfaktoren, unter anderem Lager-, Transport- und 

Versicherungskosten, Änderungen im Verhältnis von 

Angebot und Nachfrage, in Wettermustern und 
extremen Wetterbedingungen, staatlichen Programmen 

und politischen Entscheidungen, nationalen und 
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programmes, changes in interest and exchange rates 

and changes and suspensions or disruptions of market 

trading activities in commodities and related contracts. 

Commodity prices may be more volatile than other asset 

classes, making investments in commodities riskier than 

other investments. These factors that affect the 

performance of the Commodity or Commodities may 

adversely affect the market value of, and return (if any) 

on, the Complex Products linked thereto. 

internationalen politischen, militärischen, terroristischen 

und wirtschaftlichen Ereignissen, Steuer-, Geldpolitik- 

und Devisenkontrollprogrammen, Änderungen des 

Zinsniveaus und der Devisenkurse sowie Änderungen 

und Aussetzungen oder Unterbrechungen des Handels 

an den Märkten für Rohstoffe und darauf bezogener 

Kontrakte. Rohstoffe können einer stärkeren 

Preisvolatilität unterliegen als andere Arten von 
Vermögenswerten, so dass Anlagen in Rohstoffe 

riskanter als andere Anlagen sind. Diese Faktoren, die 

sich nachteilig auf die Wertentwicklung des Rohstoffs 

bzw. der Rohstoffe auswirken, können sich nachteilig auf 
den Marktwert und eine etwaige Rendite der daran 

gekoppelten Komplexen Produkte auswirken. 

(2) Risks of Commodities that reference 

commodities contracts that are traded on 

unregulated or "under regulated" exchanges  

(2) Risiken von Rohstoffen, denen 

Rohstoffkontrakte unterliegen, die an nicht 

regulierten oder nicht ausreichend 

regulierten Börsen gehandelt werden  

Commodity contracts may be traded on regulated 
specialised futures exchanges (such as futures 

contracts). Commodity contracts may also be traded 

directly between market participants "over-the-counter" 

on trading facilities that are subject to lesser degrees of 
regulation or, in some cases, no substantive regulation. 

Accordingly, trading in such "over-the-counter" contracts 

may not be subject to the same provisions of, and the 

protections afforded to, contracts traded on regulated 
specialised futures exchanges, and there may therefore 

be additional risks related to the liquidity and price 

histories of the relevant contracts. A lack of liquidity may 

result in increased volatility, which may also have an 
adverse effect on the market value and any return on the 

Complex Products. A lack of historical price information 

or incomplete and incomplete historical price information 

could lead to investors' misjudgment of volatility of the 
commodity contracts, which could result in 

misjudgements about the potential returns of the 

Complex Products. 

Rohstoffkontrakte können (wie Terminkontrakte) an 
regulierten, spezialisierten Terminbörsen gehandelt 

werden. Rohstoffkontrakte können auch direkt 

ausserbörslich zwischen Marktteilnehmern auf 

Handelsplattformen gehandelt werden, die weniger stark 
reguliert sind oder in manchen Fällen auch keiner 

erheblichen Regulierung unterliegen. Der Handel mit 

solchen ausserbörslichen oder "OTC"-Kontrakten 

unterliegt daher unter Umständen nicht den gleichen 
Bestimmungen und Schutzmechanismen wie der Handel 

entsprechender Kontrakte an einer regulierten, 

spezialisierten Terminbörse, was zur Folge haben kann, 

dass zusätzliche Risiken bezüglich der Liquidität der 
jeweiligen Kontrakte und der diesbezüglichen 

historischen Preisinformationen bestehen können. 

Fehlende Liquidität hat unter Umständen eine erhöhte 

Volatilität zur Folge, die sich auch sich nachteilig auf den 
Marktwert und eine etwaige Rendite der daran 

gekoppelten Komplexen Produkte auswirken kann. 

Fehlende oder nur unvollständige und lückenhafte 

historische Preisinformationen könnten dazu führen, 
dass die Volatilität von Anlegern falsch eingeschätzt 

werden könnte, was zu Fehleinschätzungen über die 

Renditechancen führen könnte. 

(3) Complex Products linked to a Futures 

Contract on a particular Commodity may 

provide a different return than if they were  

linked to the physical Commodity or the 

Commodities  

(3) Die Rendite mit Komplexen Produkten, die an 

einen Terminkontrakt auf einen bestimmten 

Rohstoff gekoppelt sind, kann von der 

Rendite abweichen, die erzielt worden wäre, 

wenn diese an den bzw. die physisch en 

Rohstoff(e) gekoppelt gewesen wären  

Complex Products linked to a Commodity may be linked 
to a Futures Contract on such Commodity rather than to 

the Commodity itself. The price of a Futures Contract on 

a Commodity will generally be at a premium or at a 

discount to the spot price of the relevant Commodity. 
This discrepancy is due to such factors as (i) the need to 

adjust the spot price due to related expenses (e.g., 

warehousing, transport and insurance costs) and (ii) 

different methods being used to evaluate general factors 

Komplexe Produkte, die an einen Rohstoff gekoppelt 
sind, können an einen Terminkontrakt auf den jeweiligen 

Rohstoff statt an den Rohstoff selbst gekoppelt sein. Im 

Preis eines Terminkontrakts auf einen Rohstoff ist in der 

Regel ein Aufschlag oder Abschlag gegenüber dem 
Spotpreis des jeweiligen Rohstoffs enthalten. Dieser 

Unterschied beruht auf Faktoren wie (i) der 

Notwendigkeit, den Spotpreis aufgrund der 

kontraktbezogenen Aufwendungen (wie Lagerhaltungs-, 
























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































